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Β .  Α Π Ο Σ Π Α Σ Μ Α

τοϋ ανεκδότου συγγράμματος

τ ο υ  

Κ . Κ . Φ Ρ Ε Α Ρ ΊΤ Ο Γ .

«  Περί πλους Μ αχε8ονίας χα ΐ έλά σ σο νο ς  Ά ο ίβ ς  μ ιτΑ  τω ν  

να ύ τη  π ροσκειμ ένων μ εγα λοντ,σω ν . »

—οοο—

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΛ '.

Ή  Τρώας χα'ι tù  Τ ρ ω ϊχ ό )· jreôïoy.

Α ύγου στου  18 . Π τρσαχευή  πρός ά π ό ία σ ιν  είς τή ν  μεχρύν ’Α 

σ ία ν .—  Σκέψ εις επ ί τ ή ς  χώ ρας το ύ τη ς .—  "Α ο ιξ ις  είς τ ό  Σ ίγε ιον . 

— "Ε ναρξις  τ ή ς  π ερ ιη γήσεω ς · ί ς  τ ό  Τ ρω ϊχό ν  πεβιον. (β ιαχοπή )·

—οοο—

Περί τήν χαραγήν τής 1 8 Αύγουστου, ή έπακτρίς 
·7,ν ήδη έτοιμη κατά διαταγήν τού πλοιάρχου ίνα μέ 
άποβιβάση είς τα  κατέναντι τής Τενέδου παράλια 
τής μικρίς Ασίας.

Σκάφος κοΰφον και ισχυρόν, ναΰται γενναίοι καί 
έμπειροι, άνεμος νότιος ούριος, πάντα όμοΰ συνετέ - 
λουν ΐνα καταστήσωσι τον διάπλουν ήμών εύτυγή 
καί εύάρεστον. 11 ναύς ήμών διηυθύνετο πρός τά 
Τρωικά παράλια, τήν αύτήν ίσως τηρούσα γραμμήν 
τής μελαίνης τού όδυσσέως νηός, άναγομένου άπό 
τής Χρύσης a μετά στρατόν εύρυν Αχαιών.»

ι

Τ ο ΐσ ιν  (5 ϊκμενον ουρον ¡'α έκάεργος χ/πό.Ι.έων' 
ο ί δ ’ ισ τό ν  σ τή σα νε ’, αγά Ο Ισ τ ία  .Ιινχά  .τέτασσαν, 
έν  δ άνεμος .τρήσεν μ έσον  ϊα τίον , άμψ} δ ί  χνμα 
στε ίρ ι) ποργύρ ιογ  μ εγά .Ι ία χ ε , νηυς ίούσης' 
ή ό ' Με εν κατά  χ ίμ α , ύιαπρήσσουσα κέ.Ιευθον (α).

Τίς Ελλην παραπλέων τάς άκτάς τής μικρας ’Α 
σίας ταύτης δέν αισθάνεται άκουσίως παλμόν τινα 
τής καρδίας αίφνίδιον, άναπολών όσα ενταύθα τό 
Ελληνικόν γένος διηγωνίσθη καί διεπράξατο ! Ελλάς 
καί μικρά Ασία, είναι ονόματα έν τ γ  Ιστορία τού 
έθνους αχώριστα, όπόσα έπί τής γής ταύτης Ελλή
νων έχύθησαν αΐματα άπό τριάκοντα ήδη αιώνων! 
οποίων θυσιών, όποιων έργων, οποίων αγώνων Ελλη
νικών έγένοντο μάρτυρες αί χώραι αυται, πάλαι μέν 
ένδοξοι καί λαμπραί, καί ζωής πλήρεις, νύν δ έ  κεί- 
μεναι έρημοι νεκρικήν σιωπήν τηροΰσαι! Ούτος ό ά- 
πέναντι ήμών ύπό βουνών καί β :ά / «ν  διακοπτόμενο, 
έρημος αίγιαλός, υπήρξε τό κέντρον άπάσης τής έλ. 
ληνικής ιστορίας! Τής Τρωάδο; ενώπιον ήμών άνε. 
πτύσσοντο ήδη τά  όρη καί τά  πεδία, τής πεπρωμ.έ. 
νης έκείνης πόλεως, ήν πάντες έσχον ώς αφορμήν τώ „  
μεταξύ Ελλάδος καί Ασίας μεγάλων πολέμων. Δ ι ’ 
αύτήν συνέστη ό δεκαετής εκείνος Τρωικός πόλεμος, 
δι’ αύτήν ό Πέρσης ώς οικείος αύτή πολεμεί τήν Ελ
λάδα (β ), δ ι’ αύτήν κατά συνέπειαν ό Αλέξανδρος

(α) Ί λ ια ί .  Α, σ τιχ . 4 79 . ίξ .

ί6 ) Ά π ό  τ-.ύτου αίε! ήγήσασΟιι τό  έλληνιχόν σφίσι είναι 
πολέμιον . . . Ούτω μέν Πέρσαι λ ίγουσι γενέσΟαι, χαΐ ίι4
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μεταβαίνει εί; την 'Ασίαν ώς εκδικητής τής έξυβρι- 
σ0είσης Ελλάδος, ταύτην Ρωμαίοι καί Τούρκοι ιδίως 
προστατεύουσιν ώς συγγενή καί ώ ; φίλην ! (α).

Εν τούτω  δέ ή έπακτρίς ήμών ουριοδρομούσα δ ιέ
σχιζε τής θαλάσσης τά  κύματα, καί μετά δύο ώρας 
περίπου έφθάσαμεν ύπό το  ακρωτήριου Σίγειον. Απο- 
πϊμψας δέ τό τε  τήν λέμβον, δύο μόνους έκοάτησα 
ανδρείους ναύτας, συνοδοιπόρους τής περιηγήσεώς μου 
εις τήν πολυύμνητου επικράτειαν τοϋ Πριάμ.ου.

όπόσαι και άλλαι χώραι δέν υπήρξαν αγώνων 
μεγάλων ένδοξον σταδιον, όπόσοι καί άλλοι ανόρες 
δέν προσήνεγκον εις τόν βωμόν τής δόξης αθανάτους 
Ουσίας, άλλ’ άγνωστοι καί ανήκουστοι άπέθανον ζή- 
σαντες, μή τυχόντες όμήρου !

O  S a c e r  e l  m a g n i i s  v a l i i m  l a b o r ,  o m n i a  f a l o  

E r i p i s ,  e l  p o p u l i s  d o n a s  m o r l a l i b u s  a e r u m  ( 6 ) ,

Ούδείς δέ άλλο; τοσοϋτον βαθε’ως ένόησε καί ή 
σθάνθη τήν δύναμιν ταύτην τής ποιήσεω; καί τής ε
πιστήμης έν γένει ή ό μέγας τοϋ Αριστοτέλους μα
θητής, ευδαιμόνισα; κυρίως τόν Αχιλλ-ία, διότι όμ.ή- 
ρου κήρυκος έ; τήν έπειτα μνήμην έτυχεν (γ ).

(έντεϋθεν άρχεται ή έπί τρεις ήμέρα; περιπλάνησι; 
ήμών έπί τοϋ Τρωϊκοϋ πεδίου, ήτις έ'νεκεν τής έκτά- 
σεως αυτή; καί τή ; εσωτερικής συναφείας παραλεί- 
πεται ενταύθα' επαναλαμβάνεται δέ ή διήγησις άπό 
τή ; επανόδου ημών εις τό  Σίγειον,)

ΚΕΦΑ ΛΑΙΟΝ ΙΕ'.

Π ί  ρ ιγρα γή  τής  ά.τβ Σ ιγ ι ίη υ  / 'f J'p'C M .hF.ar- 

¿pelar, τής i r  Τρω άόι .ταρα.ΙΙας τή ς juxpcïç Μαίας.

Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  1 9 — 2 0 .  Έ π ά . ο Ϊ ο ;  ε ι ς  τ δ  ϊ ί γ ε ι · ν . — Κ α λ α φ α τ λ ί .  

—  Σ ι γ ε ί ο υ  ά ρ χ α ι ό τ η τ ε ; . —  ' Ε π ι σ τ ο λ ή  τ ή ς  λ α ί δ η  Μ ο ν τ ά γ ο υ .  —  

Σ ι γ ε ί α  έ π ι γ ρ α φ ή .  —  ‘ Η σ ι ά ν η ;  σ κ ό π ε λ ο ι .  —  ’ Κ π ι ο ρ χ ί α  τ · ϋ  λ > . ο -  

μ έ δ ο ν τ ο ;  χ α !  έ / . δ ί χ η σ ι ;  τ ο ΰ  Α π ό λ λ ω ν ο ς  κ α ί  τ ο υ  Π ο σ ε ι δ ώ ν ο ς . —  

Ά λ λ η γ ο ρ ι χ ή  ε ρ μ η ν ε ί α  τ ο ΰ  μ ύ θ ο υ .  - -  Ά γ ά μ ε ι α  Ι ί ρ ά  τ ό  χ ω ρ ί ο υ  

Γ ε ν ί κ ι ο ΐ .  —  Λ ι ώ ρ υ ζ  Σ χ α μ ά ν δ ρ ο υ  x a !  ά ρ χ α ι ό τ η ;  μ ύ τ η ς .  —  Γ ι ο υ -
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τ ή ν  Ί λ ί - . υ  ί λ ω σ ι ν  ε ύ ρ ί σ κ ο υ σ ι  σ φ ι σ ι  έ ο ΰ τ α ν  τ ή ν  ά ο χ ή ν  τ ή ς  ί χ -  

θ ρ η ;  τ η ;  έ ;  τ ο ύ ς  " Ε λ λ η ν α ;  »  Ή ρ ό δ  1 ,  4 .  5 .

( α  Ό  Ι ο ύ λ ι ο ς  Κ α ’ σ κ ρ  έ π ι σ χ ε φ θ ε ! ;  τ δ  " Ι λ ι ο ν ,  ο  έ θ ε ώ ρ ε ι  ι δ ί ω ς  

ώ ς  τ ό π ο ν  τ ω ν  π ρ ο π α τ ό ρ ω ν  α ύ τ ο ϋ ,  ύ π ό σ χ ε τ α ι  έ ν  τ φ  ν α ψ  τ ή ς  I 

Ά θ η ν ά ς  ϊ ν α  λ α μ π ρ ύ ν η  τ ή ν  ά ρ χ ν ί α ν  Τ ρ ω ά δ α ,  ν '  ά ν ε γ ε ί ρ η  τ ά  α ρ 

χ α ί α  τ ε ί χ η  α ύ τ ή ς ,  χ α ί  χ α τ : . σ τ ή σ η  α ύ τ ή ν  έ φ ά μ ι λ λ ο ν τ ή ;  ' Ρ ώ μ η ς .

R c s l i t i u m  populos g r a t a  v i c e  m o c n i a  r e d d e n l  

A u s o n i d a e  P b r y g i b u s ,  R o m a n a  q u e  P c r g a m a  s u r g e n l .

L u c a n .  P b a r s a l .  β ι β λ .  3 .  σ τ ί χ .  9 9 8 .

Ι ί ε ρ ί ε ρ γ ο ς  δ έ  ε ί ν α ι  x a !  ή  ε π ι σ τ ο λ ή ,  ή  α π ο δ ι δ ό μ ε ν η  Μ ω ά μ ε θ  

τ φ  I V .  π ο δ ς  τ δ ν  Π ά π α ν  Π ί > ν  τ δ ν  Β ' ,  έ ν  ή  ό  Σ ο υ λ τ ά ν ο ;  ε κ φ ρ ά 

ζ ε ι  τ ή ν  ά π ο ρ ί α ν ,  δ τ ι  ο ί  Ί τ α λ ο !  σ υ μ μ α χ ο ϋ σ ι  κ α τ '  α ύ τ ο ϋ ,  έ ν φ  ά  μ  -  

f έ τ ε ρ ο ι ,  Ί τ ι λ ο ΐ  χ α !  Τ - .ϋ ρ χ ο · .  κ ο ι ν ή ν  έ χ ο υ σ ι  τ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν  έ κ  

τ ώ ν  Τ ρ ώ ω ν -  ο ύ τ ι ι  δ έ  ώ ς  χ α !  έ χ ε ί ν ο ι  ί χ ο υ σ ι  κ ο ι ν ό ν  σ υ μ φ έ ρ ο ν  

ν ά  έ χ δ ι χ η θ ώ σ ι  χ α τ ά  τ ώ ν  Έ λ λ ά ν ω ν  τ δ  α ί μ α  τ ο ϋ  " Ε χ τ ο ρ ο ς .  

" Ο ρ α  E s s a i s  d e  M o n t a i g n e  β ι β λ .  2 .  χ ε φ .  3 6 .  Τ δ  π ρ ω τ ό τ υ π ο ν  

ε ϋ ρ η τ α ι  έ ν  τ ξ  σ υ λ λ ο γ ή  τ ο ϋ  R e u s n e r  E p i s l o l a e  T u r -  

c i c a  e .

( 6 )  L u c a n .  P b a r s a l .  β ι β λ .  9 .  σ τίχ . 9 8 0 .

( γ )  ’Affiav. ά ν ά δ .  1 , 1 2 .

ζελίχιοϊ. —  'Οδοιπορία πρδς τά  ερείπια τής 'Αλεξάνδρειάς. — 

Άποπλάνησις χα! χ.αχάλυψι; τώ ν  ερείπιων ού τή ;.—  Ύδρχγω- 

ηείον ΊΙρώδου τοϋ Ά ττιχ -.ΰ . —  Πΰλχι — θερμά λουτρά. — θία- 
-,ρον. —'Τπ όγειον χτίριον — Γυμνάσιου ή δέομαι Βαλλ! Σαρ»'’,.
— Παραγωγή τής λέξεως χατά τδν  Ποκχώχ. ’Αρχαία δεξαμενή.

—  'Ερείπια δύο ναών. — Διαρπαγή τοϋ ύλιχοϋ τής 'Αλεξαν

δρείας. — ΑίΟιναι σφαίραι. —  Αρχαίος λεμήν. —  Λύο μεγάλαι 

στήλα ι έχ λίθου γρανίτου. —  Πλάναι τώ ν  «ρχαιοτέρων περιηγη

τώ ν  περ! τή ς  Αλεξάνδρειάς. — Έ π ί Πέτρου Πελωνίου εσώζετο 

τδ  τείχος τής πόλεως. — Πρώτος χτίστης τή ;  'Αλεξάνδρειάς χα! 
αρχαιότατου αύ τή ; όνομα, —'ο Λυσίμαχος δνομάζει αύτήν 'Α 

λεξάνδρειαν.—  Ό  Παύλος ένταϋθα κηρύττει τό ν  χριστιανισμόν. 

--'Εποχή τής χαταστρ.φής τή ς  πόλεως. — "Αφιξις τής Λέμβου.

Α ί λαμπραί τοϋ Ηλιου ακτίνες άποβαλοϋσαι ήδη 
έπαισΟητώ; τό καυστικόν καί φλογώδες αύτών, προσε- 
κάλουν ημάς εις νε'αν οδοιπορίαν, πρός τό Σίγειον,ό- 
θεν τό πρώτον ώρμήθημεν. Λιαφόρων δέ όδών άγου- 
σών πρός τήν κωμόπολιν ταύτην, προετίμησα τήν διά 
τοϋ χωρίου Καλαφατλί, έν τώ πεδίω  κειμένου παρά 
τόν Σιμόεντα ποταμόν. Ϋπό Ελλήνων οίκούμενον κα τ ’ 
σρχάς τό χ ωρίου τοϋτο, άκμαζε καί έπλούτει μέχρι 
τίνος’  άλλ ή καλή κυβέρνησις καί ό λοιμός τοΰ 
1 8 1 4 ’ κατέστρεψαν αύτό καθ’ ολοκληρίαν, περιορι- 
σθέν νυν εις τινας καλύβας ελεεινά; ! Εν τώ  κοιμη- 
τηρίω αύτοϋ ύπάρχουσι πολλοί αρχαίοι λίθο·, καί 
κιονόκρανα καί έπιγραφαί, άντιγραφείσαι καί έκδο- 
θείσαι ήδη ύπό τοϋ Κλαρκίου (α), μεταξύ τών οποίων 
ή σπουδαιότατη βεβαίως έστίν ή εξής.

ΟΙ ΙΛΙΕ1Σ 

ΤΟΝ ΠΑΤΡΙΟΝ ΘΕΟΝ

ΑΙΝΕΙΑΝ.

0  ή'λιος μόλις έ'ρριπτεν έφ’  ήμών τάς τελευταίας 
αύτοϋ ακτίνας, ημείς δέ έ τ ι περιεπλανώυεθα έν τή 
έρήμφ, μακράν τοϋ προσεχούς τέρμχτος τή ; οδοιπο
ρίας ήμών. Οθεν κεκμηκότες καί ελεεινοί έκ τ ή ; δ ιη 
μέρου ταύτης κοπιωδεστάτης περιπλανήσεως, αφέν
τες πάντα τά  πρό ποδών, ά ήδη καί τό σκότος άρχι
σε νά κ α λύπ ιη , δρομαίοι ώρμήθημεν πρός τά όρη, έπί 
της τελευταίας τών οποίων στεφα'νης έφαίνετο κεί
μενον τό ήμέτερον Σίγειον. -Μ οδοιπορικοί δυσχέρειαι 
έπί τρεις ολοκλήρους ώρας, ένεκεν τής ανωμαλίας τής 
όδοϋ, καί τοϋ φόβου τών ληστών,καί τού έπελθόντος 
σκότους,υπήρξαν ανώτεροι πάσης ιδέας. Τέλος δέ περί 
τήν δεκάτην και ήμίσε'.αν ημιθανείς σχεδόν έφθά
σαμεν εις τό πολυπόθητου Σίγειον, τό ύπό τών Τούρ
κων καλούμενου Γενι-σέρ. ήτβί Νεάπολις, ώ ; είρηται 
ήδη. 0  Λημογέρων τ ή ; κωμοπόλεω; ταύτης παρ ώ 
έξενιζόμεθα άπ ’ αρχής, προςδοκών τήν ελευσιν ήμών 
άπό τινων ή ΐη ώ ρώ ν, καθ’ ά αύτώ  προείπομεν άνα- 
χωροϋντες, είχε παρασκευάσει διάφορα βρώματα, 
έφ’ ών αληθώς έπεπέσαμεν δίκην θηρίων τής ϊδης. 
Τοσοϋτος ύπήρχεν ό κόπος καί τών δυνάμεων ή έ ξ ·

(α) "Ορα Ed. Dan. Clarke. Travels in Tarions Countries of 
Europe A s i a  and Africa. Τόμ. 2 .  σ ε λ .  10 1. *11 περιή-γησι; έγέ 
νετο έν ετει 1801 — 1802, ή δέ εχδ «»ις  τ ; ϋ  συγγράμματος έν 
ίτει 18 10 —18 12 .

άντλησις. Αυθωρεί δέ σχεδβν και κατεκλίδημεν, 
δπου τό  πρώτον έλάβομεν θέσιν, ύπνώσαντες μέχρι 
τής έπιούσης.

0  όρθρος τής 20 Αύγούστου εύρεν ημάς ήδη έ- 
γηγερμένου; καί έτοιμους πρός νέαν όδοιπορίαν. όσω  
δέ ή πρώτη ήμών άπό τοΰ Σιγείου άναχώρησι; ύπήρ- 
ςεν αμφίβολος καί μετά τίνος δέους συνδεδεμένη χ ω - 
ρούντων εί; χώρας ερήμους, έν αίς μόνη ήμών πυ- 
ξίς ύπήρχεν ό θείος όμηρος, τοσούτιμ νύν ή δεύτερα 
αϋτη οδοιπορία έκ τοϋ Σιγείου επίσης προβαίνουσα, 
παρεϊχεν εις ήμάς ελπίδας καί θάρρος, χωροϋντας νϋν 
πρό; μεσημβρίαν, πρός τήν γνωστήν ήμών Τένεδον, 
πρός τόν ποθητόν ήμών δρόμωνα, όρμοϋντα άπέ 
ναντι πόλεως άλλης, αρχαίας καί περιδόξου, τής κα- 
λουμένη; Αλεξάνδρειάς τής Τρωικής.

Πριν όμως έγκαταλίπω τό Σίγειον, έπορεύθην αδ- 
Οις διά τελευταίαν ίσως φοράν πρό; τήν μικράν εκ
κλησίαν τή ; κωμοπόλεω;, ήτις κατέχουσα πιθανώτα- 
τα  τήν θέσιν τοΰ αρχαίου ναού τής Αθηνάς, κείται ώ ; 
ανωτέρω είρηται εις τό ύψηλότατον μέρος τοϋ όρους, 
άφ' ού τις κατοπτεύει διά μιας άπαν τό  υποκείμε
νον τή ; Τρωάδο; πεδίον. Δού; δ ’έντεϋθεν τόν τελευ
ταίου ασπασμόν εις τάς σκιάς τώ ν μεγάθυμων εκεί
νων τής ιπποτικής Ελλάδος ήρώων, οϊτινες ενταύθα 
τά πάνδεινα έπί δεκαετίαν ύπέστησαν διά μίαν ιδέαν, 
τήν ιδέαν τής προσβληθείση; τιμής τής έλλάδος, 
είσήλθον έπειτα εις τήν έκκλησίαν, ϊνα ΐδω  τήν θέ- 
σιν ό'που τόν παρελθόντα αιώνα ύπήρχον έ τ ι δύο 
κάλλιστα τώ ν προγόνων μνημεία, κοσμοϋντα νύν 
τώ ν Βρετανών τά  μουσεία, ό τ ε  ή περιώνυμος Λαί
δη Μοντάγου, σύζυγος τοϋ έν Κωνσταντινουπόλει 
πρέσβεως τής Αγγλίας Ούόρτλεϋ, έπεσκέφθη τό Σί- 
γειον έν ετει 1718, ύπήρχον έτι ενταύθα αί αρχαιό
τη τες αύται, άς έν τινι αύτής επιστολή πρός τόν 
Αββάν . . . χρονολογούμενη, έκ Τύνιδο; τήν 3 1 Ιο υ 

λίου 1718, ώ ; έξη: περιγράφει’  ο Είδον ένταϋθα τά  
ερείπια εύρεία; πόλεως (περί τοϋ Σιγείου ό λόγο;) 
καί εύρον μεταξύ αύτών λίθον, έφ ού ό Κ. Ούόρτλεϋ 
διέκρινΕν ακριβώς τάς λέξεις Σ ιγ ιW  πόΛ ιν. Τόν 
λίθον τούτον μετεκομίσαμεν εις τό  πλοΐον (α), Α λλ ’ 
ίερεύς τις Ελλην έδειξεν ήμίν άλλ ας έτι σπουδαίο- 
τέρας αρχαιότητας, καί -οι αύτό; αμαθέστατος ών 
περί ούδενός ήδύνατο νά μάς πληροφόρηση,. Εκατέ
ρωθεν τής πύλη; τή ; μικρά; ταύτης εκκλησίας ύ
πάρχουσι δύο μεγάλοι λευκοί λίθοι, δέκα πόδας πε
ρίπου εχοντες έκαστος μήκος, πέντε πλάτος, καίτρεί: 
πάχος. 0  πρός δεξιάν κείμενος είναι κάλλιστόν τ ι  
ανάγλυφου, έξεικονίζον γυναίκα, πιθανώς θεάν κα- 
θημένην έπί καθέδρας καί Ιχουσαν τούς πόδας αύτής 
έπί ύποποδίου’ ενώπιον αύτή; ϊσ τα τα ι γυνή κλαίουσα, 
καί φέρουσα εις τά ; άγ/.άλας νήπιου, δ διατίθεται ϊνα 
προσφέρη αύτή. Ταύτη, έπονται άλλαι γυναίκες παρό- 
μοιαι. Βεβαίως τό  άνάγλυφον τοϋτο άποτελεί μέρος 
αρχαίου τάφου, άλλά δέν τολμώ νά εί’πω ό τι ή έρμη-

f a )  Ό  λ ί θ ο ς  ο ΰ τ ο ς  ε ί ν α ι  ό  π ε ρ ι έ χ ω ν  τ ά  ψ ή φ ι σ μ α  τ ή ;  π ό λ ε ω ς  

ϋ π ί ρ  τ ο ϋ  Ά ν τ ι ό χ ο υ ,  π ε ρ !  ο ύ  ή δ η  ά ν ω τ έ ρ ω  ε ί ρ η τ α ι ,  σ ω ζ  μ ι ν ο ;  

σ ή μ ε ρ ο ν  έ ν  τ ή  β ι β λ ι ο θ ή κ η  τ ή ;  Κ α ν τ α β ρ ι γ ί α ; .
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νεία αυτη είναι ή αληθής. Επί τοϋ λίθου τής αριστερά; 
πλευράς, ύπάρχει έγγεγλυμμένη επιγραφή, άλλά τα  
γράμματα είναι αρχαιότερα τών γνώσεων τοϋ Κ. 
όύόρτλεϋ. Λυπούμαι δέ πολύ,ό'τι δέν είναι δυνατόν νά 
λάβω τά  μάρμαρα ταύτα εις τήν κατοχήν μου, έιώ  
ήδυνάμην δι ευτελές τ ι  άργύριον ν’ αγοράσω αύτά 
παρά τών π τωχών κατοίκων. ‘ Α>λ ’ ό πλοίαρχος έ- 
βεβαίωσεν ήμάς, δτι άνευ μηχανών έπί τού τω , ην 
αδύνατον νά καταβιβάσωμεν αύτά εις τήν θάλασσαν. 
Κ α ί τούτου δέ γίνομένου, δέν ύπήρχε λέμβο; ίκα- 
νώς μεγάλη ϊνα μεταφερη αύτά εις τό "πλοίου ι  (α).' 
Τούτο δέ, 8 τοσαύτην ¿προξένησε λύπην τή  εύαισθήτω 
Λαίδη Μοντάγου τό  1718, καί τώ  περιηγητή Τσάν- 
δλερ τό  1764 (β), κατώρθωσεν ό λόρδος Ελγϊνος 
πρέσβυς τής Α γγλ ία ; έν έτει 1790 (γ ). Τό άνά
γλυφον, τήν έξήγησιν τοϋ όποιου δέν άνεδέχετο ή 
Λαίδη εις έαυτήν, παριστά βεβαίως τήν λθηνάν κα- 
θημένην, καί δεχομένην έπί τώ ν γονάτων αύτής τά  
ύπό τή : μητρός ή τής μαία; προςφερόμενα αύτή βρέ
φη. Ουτω δέ καθήμενον περιγράφει καί ό όμηρος 
τό  έν Τρωάδι άγαλμα τής Αθήνας’

Μ θηταΙ7)C in i  p ov ra a ir ή'άχόροιο f ô j .

Αγάλματα δέ αρχαία τής Αθήνας καθήμενα καί 
έν άλλαις έδείκνυντο πόλεσιν, ώς φέρ’ είπείν έν 
Φωκαία, Μασσαλία,'Ρώμ-ρ, Χ ίω , καί αλλαχού. Τό δέ 
πρός άριστεράν τής πύλης ενεπίγραφου μάομαρον, ού 
ό έλληνισμός ήν ανώτερος τών αρχαιολογικών γνώ 
σεων τοϋ συζύγου τής Λαίδης, είναι ή περιώνυμος 
Σι^εία επιγραφή, ήν πρώτο; άνεκάλυψεν ό Σχεράρ- 
δο; (ε), ήρμήνευσε δέ διεξοδικώς ό Χισσούλ (ζ ).

Π επιγραφή αϋτη μαρτυρούσα τά  αναθήματα Φα- 
νοδικου τινός, θεωρείται ύπό τοΰ Χισσούλ όίς τ ις  
τών αρχαιότατων σωζομένων έλλη,νικών επιγραφών, 
τή ; άρχαιότητο; πολλών Φουρμοντίων επιγραφών 
λίαν οϋσ/,ς άμφισβητήτου. Ισχυρίζεται δε ό σοφός 
ούτος αρχαιολόγος, ο τι έγράφη έπ ί Σόλωνος καί τών 
έπτά σοφών. Βουστροφηδόν δε γεγραμμένη ώς οί Σο- 
λώνιοι άξονες έπί τού αύτοϋ μαρμάρου ύπάρχει δ ι-

(α) "Ορα Leiters  o f  Ladv M ary IVorlley Montague, elc. 

Paris 1800. σελ. 187.

(6 ) "Ορα Chaudler. Voyages dans l'A sie M ineure ele. τόμ.

1. σελ. 86, έν σημειώσει.

[γ ) Τ ίνι τρόπω μετεχομίοθησαν τά  μάρμαρα ταϋτα εις τήν 
’ Α γγλίαν, έχθετει ό Walpole, Memoirs, elc. αελ. 97.-:ξ.

(δ) Ίλ ιά δ . 6 , σ τίχ . 92. π .βλ. xa l σ τίχ . 2 '3 .  303. Στράβ. 
ιγ ·. σελ. 601.

(ε Ή  εχθισι; τ ή ;  περ’.ηγήσεω ; τα ύ τη ; τοϋ Σχεράρδου xal 
Πιχενίνη, ουδέποτε έτυπώθη, άλλά σώ ζετα ι χειρόγραφο; έν τώ  
Ερετανιχφ μουσείω, συνταχΟείσα λα τιν ισ τί ύπό τοϋ Πιχενίνη. 

’Α λ λ ’  ό  Λ'ισούλ έν τα ϊ;  άμ έσω ; κατωτέρω μνημονευόμενα'.; Α 

σ ια τικ ή ς  άρχαιότησιν,έδημ'σίευσε τά  χυβιοιτατα τή ; ττεριηγή- 
αεω; ταύτη ; έξαγόμεν*.

( ζ )  Chisuli Anliquiiales Asiaiicae Chrislianam aerani, an

tecedentes ; c l primaros monumenlis graccis deseiiplae I . - 

line Tcrsac, nolis que el eommentariis ¡lliislratae. per Ed- 

mnndnm Chishull. Lom lini 1728. σελ. 4 — 48. Τά υπόμνημα 

τοϋτο συνερβάφη άχολοΰθω; έν τώ  θησα'-ρώ τώ ν  έπιγραφών τοϋ  

I Μουρατόρη. Τόμ. δ', μ ετ’ άπιιχονίσματος τοϋ μαρμάρου.
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πλή. II μέν άνωτέρω, καί συντομωτέρα έν γλώσσ») 
Ιωνική έστιν ή έξής'

β Φχνοδίκο j εϊμί τούρμοκράτεος τού Προκοννη- 
σίου' Κοητήρα δέ καί ύποχρητήριον, καί ηθμόν είς 
Πρυ-ανήϊον έδωκα Συκεεύσιν. »

11 δέ κα τω τ ρω έν γλώσση Α ττική  έστιν ή έξης’ 
«  Φανοδίκου είμΙ τού έρμοκράτου; τον Προκον- 

νησίου. Κάγώ κρατήρα κάπίστατον καί ηθμόν έ; 
Πρυτανείαν έδωκα μνήμα Σιγεεύσς. Εάν S i πάσχω, 
μελεδαίνειν με ώ  Σ.γειεΐς. Καί με έπόειαεν Α ίσω 
πο; καί αδελφοί s (<aj.

11 άπό Σ.γείου μέχρι Αλεξάνδρειά; Τρωάδος 6 
δό; μακρά ουσα καί έρημ.ος, ορεινή καί επίπονο;, ού- 
δέν άλλο παρέχει τώ  όδοιπόριρ αντάλλαγμα τής τα 
λαιπωρία;, εϊμή τήν ποθεινήν τή ; θαλάσσης οψιν, καί 
τήν άνάμνησιν αρχαίων συμβεβτ,κότων κατά τήν ή- 
ρωϊκήν εκείναιν καί ίπποτικήν έποχήν τής Ελλάδος, 
ών σιωπηροί καί έκθαμβοι μάρτυρες έγένοντό ποτέ οί 
απότομοι ούτοι καί άγριοι σκόπελοι, ΐίδη άντήχει ei; 
τα  ώ :α  τής φαντασίας άπό του βάθους των ήϊόνων ή 
κλαυθμηρά καί ικετευτική τής ΙΙσιώνη; φωνή, αϊ- 
τούσης βοήθειαν, άναζητούσης σωτήρα. Προσηγγίζο 
μεν δηλονότι εις τούς καλουμένου; υχοπί.Ιους τής  
Ή σιόχης, άναπολούντας ήμίν αδθις τήν Τροίαν καί 
τήν άρχαιοτάττ,ν μυθικήν ιστορίαν αυτής. Λ ;  ήδη δε 
καί άνωτέρω είρηται ό Ποσειδών καί ό Απόλλων 
καταδιωχθέντες έπί συνωμοσία κατά τή ; ύπερτάτης 
άοχή; τού Διό;, οίονεί ώ ; ένοχοι έσχατη; προδοσίας 
άπεβλήθησαν έκ του Ολυμπου, καταδικασθέντες 
ίνα θητεύσωσ.ν έπί ενιαυτόν τώ  Λαομεδοντι βασιλεϊ 
τή ; Τρωάδο; (β).

Λ ί δυο λοιπόν αϋται θεότητες συνθέμεναι μετά του 
βασιλέα»;, άνήγειραν τά  τείχη τής πόλεω; έπί ώρι- 
σμένη, αντιμισθία. Τελειωθέντος δέ τού έργου δ Λαο- 
μέδων ού μόνον ήθέτησε τόν λόγον αυτού, άλλα καί 
έδίωξεν αύτού; κακώς έχοντας τή ; επικράτειας του. 
Ταύτην τήν άτίμωσιν άνακαλ.εϊ ό Ποσειδών εί; τήν 
μνήμην τού Φοίβου, ίνα πείση αύτόν όπως παύση 
προστατεύων τούς Τρώας. Η δε γλαφυρά τού θείου 
Ομήρου μούσα άπεθανάτισε τόν διάλογον τούτον 
τώ ν  αθανάτων*

Α ύ τά ρ  Α π ό .L lu ra  προσόψι/ χρείωχ έχοσίχθωχ

χη π ύ τί, ώς αχοοχ χραδίηχ - α ς !  οΰδέχυ τώ χ  περ  
¡ ιεμχηα ι, όσα i  ή κάθομεχ χαχά " IM o r  άμφϊ, 
μυϋχοι ν ύ ί  θεώχ, ό'ζ άγήχορι Λαομέδοχτι 
π α ρ  Α ώ ς  έ.Ιθθχτες βι/τεύσαρεν εις έχιαυτυχ, 
μισθώ  ίπ ι  ρι/τώ* ό δ  ή σημ α ΐχω τ έπ έτεΛ Λ ιχ . 
ή το ι εγώ  Τ ρώ εσσ ι πόΛ ιχ  π ερ ί τ ε ίχ ο ς  Iδημα , 
ενρυ τε  xa i ¡id .la  xaA ór, I r  άρρηκτος πύ .Ιις  ε ις . 
Φοίβε συ <1 εί.Ιίποδας ί.Ι ιχ α ς  βονς βουχο.Ιόεσχες 
"/άι/ς é r χχηρο ίσο ι π ο .Ιυ π ζνχον  ύ.Ιηόσσης' 
s i.L l δζε ΰή μιαθοΐο t i -Ιυς πο.Ιυγι/θέες ώραι

(α ) Ό  Βοιχχιο; 9«ωρ«Τ τήν ίχιγρβφήν ταιρτην πολύ νεωτέ - 
ραν. "Opa Corpu. line rip. tóll. 1. « λ .  1». οπου toáiyet xa! 
εκτεταμένη αυτής ερμηνεία.

1$; Ί λ ι ί * .  31, *41 ,

εζεγεροχ, τό τ ε  χ ώ ί βα'/σατο μ ισθόχ άπαχτα. 
Ααομόδωχ ίχπα γΛ ος, άπειφήσας ά' ά πεπεμπ ιχ . 
σο) μεχ δγ ήπεί.Ιησε πόδας xa i χ ε ίρ α ς  νπτρθεχ. 
δήσειχ, χαι περιάατ χήσωχ επ ι τη  Ιεδαπάωχ' 
σ τ ιϋ το  ά’ δγ’ ά μ γο τ ίρω χ  άποχόχβειχ οναζα χα .Ιχ ώ ' 
χ ώ ί δέ τ  ä f  ορροί χ ίομεχ χεχοτηότι θυμώ, 
μισθού χω όμ εχο ι, τυ χ  ύ.τοστάς οϋχ έ τά ε υ σ ε χ .  
Του  δή χυχ .Ια ο ίσ ιγ έ ρ ε ις χ ά ρ ιχ - ούδέ μεθ" ήμεωχ 
πείρα, ώς χε Τρώες ύπερφΙα.Ιοι άπό .Ιω χτα ι 
πρόχχυ  χαχώς · ί · χ  π α ισ ι xa i α ίδο ί ι/ςάΛόχοισιχΙ[α)

II οργή τών θεοτήτων ήφάνισε τήν χώραν τού 
επιόρκου βασιλέως. Ö μέν Απόλλων έπήνεγκεν αύτή 
φοοερόν λοιμόν, ό δέ Ποσειδών έξήγαγεν έκ τών βυ
θών τού ωκεανού τεράστιόν τ ι  θηρίον θαλάσσιο-, άρ- 
πά,ον πάντα; τούς ανθρώπους, καί καταστοεφον 
πάντα τά προϊόντα τής γης. Τού θηρίου ή όονή, 
κατα τινα χρησμόν τού Λοξίου μόνον διά προςφο- 
ρας αύτώ Τρωάδων παρθένων ήδύνατο νά κατευνα- 
σθή. Πολλαί^ δέ βαθΰκολπσι Τρωάδες έγένοντο οϋτω 
τού τερατώδους κήτους βορά' καί δμω; ή θηριωδία 
αϋτού εςηκολοΰθει ώ ; πρότερον' τό θηρίον άπήτει 
τήν καλλιπάρηον ΐίσιόνην, θυγατέρα τού έπιόρκου 
πατρός. Γυμνή ή σεμνή νεάνις έςετέθη εις τού; 
σκοπέλους, όπου τό θηρίον έξήρχετο, περιμένουσα 
μετά τρόμου τήν τραγικήν αυτής καταστροφήν. 
Λλλ αίφνης λαΐλαψ δεινή έγερθείσα περί τόν χρό

νον εκείνον, έρριψε τούς ’Αργοναύτας εί; τό  άκρω- 
τήριον Σίγειον' οί ήρωες διεσπάρησαν εί; τήν χ ώ 
ραν ό δέ Ιΐρακλής, ήγεμων τής εκστρατείας μετά 
τού φίλο» αυτού Τελαμώνος, μόνοι έβάδιζον έπί τών 
σκοπέλων τούτων, έφ’ ών νύν καί ήμεί; ίστάμεθα. 
Λίφννς δ ' ήκούσθη μακρόθεν ό κλαυθμηρός τής παρ
θένου θρήνος.

A  leides Telamon quo comes dam fillo ra  blanda
A n f r a c l u  s i n u o s a  l a g n n t ,  r o í  a c c i d i l  a u r e s  ( 6 \

O ήρως συγκινηθείς αποφασίζει νά έλευθεεώ- 
«rp τήν κόρην φονείων τό  τέρας, καί ό πατήρ 
ώς αμοιβήν ύπο’σχεται αύτώ τάς περιωνύμου; έκεί- 
νας ίππους τού Διός. Τό τέρας λοιπόν φονεύεται* 
ή κορη ήλευθερώθη' άλλ ό πατήρ μετά ταύτα κα
τέστη  αυθι; επίορκος. Τοιαύτα συμβεβηκότα πρό χ ι
λιάδων έτών κατά παράδοσιν διεδραματίοθησαν έπί 
τα ίτη ς  τή ; παραλίας. Τπήρχον δέ καί έν τή, άρχαιό- 
τη τ ι ήδη πολλοί, οϊτινε; τήν άρχαίαν μυθολογικήν 
παράδοσιν ήρμήνευον άλληγορικώς, άποδιδόντες αύτή 
όλω; διάφορον έννο-.αν. Κατά- τινας άρα ό μύθος 
σημαίνει, ό τι ό Λαομέδων καθιέρωσε ποσόν χρημα
τικόν άποκλειστικώ; πρό; θυσία; τώ  Ποσειδώνι καί 
τώ  ΑπολλωνΓ έν τούτω  δέ τών Μυσών είσβαλόν- 
των εί; την χώραν αύτού, μετεχε ρίσθη τά  ιερά 
ταύτα χρήματα πρός κατασκευήν τώ ν τειχών τής 
Τρωάδος. Μή δυνάμενο; δέ μετά ταύτα νά έκπληρώσνι 
τήν ευχήν αύτού, έθεωρήθη Οπό τών θεών ώ ; έχίορ-

( « )  ' ¡ λ ι ί ΐ .  21 σ τίχ . 43S, 4 * 1 .—  4 ·0 .  
. (6 ) Val. F lace, β ιίλ ι Β'.
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αος. Κ α τά  δέ τινα; άλλους ό Λαομέδων έλαβε τά 
χρήματα ταύτα έκ τώ ν ναών τών θεοτήτων τούτων, 
μή άποδούς αύτά μετά ταύτα. Αλλοι δέ τινε; έπ’ 
άπειρον τήν λεπτότητα  τή ; αλληγορίας ώθούντες, 
ύπό τόν ’Απόλλωνα καί τόν Ποσειδώνζ άποκαλύ- 
πτουσι τήν υγρασίαν καί τήν θερμότητα, στοιχεία 
αναγκαιότατα εις πάσαν οικοδομήν (α ). Ó δέ ΤΙαλαί- 
φατο; ύπό τό θαλάσσιον τέρας, ή'τοι τό κήτος, διορά 
φοβερόν τινα καί ισχυρόν πειρατήν, καλούμενον Κ ή · 
τωνα, λεηλατούντα καί διαρπάζοντα καί τούς άν- 
θροίπου; καί τά  κτήνη τής χώρας τού Λαομέδοντος, 
χάριν ληστρικού κέρδους. Τούτον δέ τόν πειρατήν 
καί ληστήν, ό Ηρακλής φο-εύσας έσωσε τόν τ ό 
πον (β).

Αλλ ’ ήμεϊ; άδιαφορούντε; ενταύθα τ ί  κυρίως ό μύ
θο; έσήμαινε, προσκολλώμεθ* εί; τό  γράμμα αϋτού, 
καί ζητονμεν εις ποιον τάχα  σημεϊον τής παραλίας 
ταύτη; ή άρ-χαία παράδοσι; έδό;αζεν, ό τι έλαβον 
χώραν ταύτα τά  γεγονότα. ΙΙρό; νότον τού χωρίου 
Γενίκιοϊ, προέχει εις τήν θάλασσαν άκρωτήριον σχη· 
ματίζον μικρόν τινα λιμένα ή όρμον, 8ν ή άρχαιό- 
της εκάλει ' Α γά μμεta r . «  Αγάμμεια άκρα καί λι- 
μήν περί τήν Τροίαν, ώ ; Ελλάνικο; έν δευτέρω, έ- 
κλήθη δέ άπό τού άγαμον τήν Ησιόνην ΰπ' αϋτού 
παραδοθήναε τώ  κήτει. »  (γ '.  Επί τής κορυφής δέ 
τού άκρωτηρίου τούτου υπάρχει τύμβος αρχαίος καί 
ερείπια έγκαταλελειμμένων οικοδομών, ά οί εγχώ 
ριοι καλοϋσι Ήα.Ιαιό,χαοτροχ. Ισως λοιπόν κατά τό 
σημείον τούτο έξετέθη εις τό  κήτος ή Ιΐσιόνη κατά 
τή ν άρχαίαν παράδοσιν. Κάτωθεν δέ τού Παλαιοκά
στρου υπάρχει τό  στόμ-.ον τής διώρυγος, δ ι’ ή ; έξε- 
χέοντο εις τήν θάλασσαν τά  λιμνάζοντα τού Σκα- 
μάνδρου δδατα. Τό έργον τούτο έθεωρήθη παρ η
μών άνωτέρω κατά τήν επικρατούσαν καί συνήθη 
γνώμην ώ ; έργον μεταγενέστερον, άποδιδόμενον εϊς 
τινα  τού τόπου τούρκον διοικητήν. Αλλ’ έκ τινο; 
χωρίου τού Πλινίου, καταφαίνεται ή διώρυξ αύτη ώ ; 
έργον τής άρχαιότητος, άνανεωθέν μόνον έπ εσχά
τω ν  ενεκεν τής ανάγκης. Ó Πλίνιο; δηλονότι 
μετά τήν περιγραφήν τή ; ’Αλεξανδρείας Τρωάδος, 
άναβαίνων πρός άρκτον ά αφέρει μεταξύ Αλεξαν
δρείας καί Σιγείου τόν Σκάμανδοον πλευστόν ποταμόν. 
Scamandcr amnis navigabilis, et in promontorio 
«juondam Sigeum oppidum, (δ ). Αλλά τού πλευστού 
τούτου ποταμού μόλις φαίνεται νύν ή άπεξηραμμένη 
κοίτη.

Περί τήν ένδεκάτην Π. Μ. έφθάσαμεν είς τ ι  με
σόγειον ελεεινόν τουρκικόν χωρίον καλούμενον Γιου- 
ζελίκιοϊ, μίαν μόνην χριστιανικήν οικογένειαν περιέ- 
χον. Ενταύθα κατά τήν συμφωνία» οί Σιγιεΐς ήμών 
όδηγοί έγκατέλιπον ήμάς,έπιστρέψαντες είς τά  ίδια. 
Λπά τού χωρίου δέ τούτου ή θάλασσα κατ’ ευθείαν

( * )  Hvgin. labul. 89. Εύυ:ίθ . ε ! <  "Ομ. Ό ΐϋσσ . 1, 2. καί 

Ί λ ι ί ί .  21,442.
( 6 )  Π * λ « ί ο » τ .  τ ε ρ ι  ά π ; · τ .  Ί ι ι ο ρ .  M ? .  3 3 .

( γ )  Σ τ έ ρ ι ν  Β υ ζ ι ν σ .  έ ν  λ έ ξ ε ί '  " ρ δ λ .  x a ! ‘ Ι ί σ ύ χ ι ο ν  έ ν  Ά γ · -  

μ ί β ς ,  x a i  Φ β β ω ρ Τ ν ο ν  έ ν  λ ί ζ ε ι  Ά γ ι μ ο ς .

(S) Π λίν. βιβλ. 5. χ·ρ. 33.

απείχε σχεδόν τρία τέταρτα, τά  δέ έρείπια τή ; ’Α 
λεξανδρείας Τρωάδος μίαν καί Ϋμίσειαν ώραν περί
που. Χρήζοτε; νέων ήμιόνων πρός έξακολούθησιν 
τής ύδοιπορίας, άπηυθύνθημεν ώ ; είκός πρό; τόν μό
νον χριστιανόν τού χωρίου, 8; ήν άρτοπώλης τις ή 
κοινότερου ψωμάς. Λλλ οϋτος ήν 6 τύπος τή ; μο- 
χθηρίας καί κακοηθείας. Αφού κατά πρώτον ήρνήθη 
ήμ.ίν καί αύτόν τόν άρτον, τοσαύτας άκολούθω; 
περί τώ ν ζώων παρενέβαλε δυσκολίας, συνεννοη- 
θείς μετά τώ ν Τούρκων, ώ στε ήνάγκασεν ήμας 
έπί τέλους έκόντα; άκοντας ν άναχωρήσωμεν πεζοί 
πρός τήν παραλίαν. II χώρα ήν όμ.αλωτάτη, ή δέ 
γή τυσούτον λιπαρά καί παχεΐα, ώστε ούδέ κάν είς 
μίαν προσεκόψαμεν πέτραν έπί ήμίσειαν ώραν. Παν- 
ταχού δέ έφύοντο δρύ; μέτριου μεγέθους πλήρεις 
καλλίστων βαλάνων. Εν τώ  μέσψ δέ όντες σχεδόν 
τής όδού, άπηντήσαμεν δύο κάλλιστα γερόντια,άνδρα 
καί γυναίκα,πορευομίνους έπί όναρίων πρός τά  θερμά 
λουτρά τής ’ Αλεξάνδρειάς. Πεισθέντες είς τούς λόγου; 
αύτών, ότι έγίνωσκον καλώ; τήν πρό; ταύτα άγουσαν 
όδόν, ήκολουθήσαμεν μετά χαράς τούς νέους τούτους 
ήμών οδηγούς. 'Αλλά δυστυχώς μία ώρα ήδη παρήλ
θε, καί ούδέ κάν ίχνος έφαίνετο τών'προαγγελθεντων 
λουτρών. Κ,αύσων καί δίψα, οι δύο ούτοι πιστοί συν
οδοιπόροι είς τά ; έρημους ταύτας πεδιάδας, παρη- 
κολούθουν ήμάς άνενδότω; άνευ τινό; έλπίδος προσ- 
εγγιζούσης άπαλλαγής. Α ί άγριαι σταφυλαί καί ά- 
χράδες ήσαν είς ήμάς τό τε  άληθή; αμβροσία καί νέ
κταρ. Εν τούτφ  δέ τά  γερόντια έχασαν καί τόν δρό
μον, άφοϋ είσήλθομεν εϊς τά  απέραντα καί δασύ- 
τα τα  δρύινα δάση τώ ν υπωρειών τής ϊδης. Ην δέ ήδη 
περί τάς δύο σχεδόν μετά μεσημβρίαν ό'τε ίιπερβάν- 
τες ημείς κορυφήν τινα καταφύτου λόφου,είδομεν κά
τωθι μακροτάτην σειράν στηλών,μ,ίλλον ή ή ττον ακε
ραίων, εκτεινόμενων σχεδόν έπ άπειρον είς τά  απώ
τα τα  δάση. ής  δέ ποτε οί άρχαϊοι εκείνοι δεκακισ- 
χίλιοι Ελληνες, ό τε  διελθόντες τήν Ασίαν μαχόμε- 
νοι καί δεκατιζόμενοι υπό μυρίων δεινών, άνίβησαν 
τό όρος ©ήχην, καί ειδον άπό τής κορυφής αύτού τό 
πολυπόθητου τής Ελλάδος στοιχείου,έξω έαυτών γ ι 
νόμενοι ύπό χαράς (α ) έκραξαν άπαντες, θάλαττα θά- 
λα ττα  ! ουτω καί ημείς νύν έν τή  σμικρότητι ήμών 
ίδόντες άπό τού βουνού κατά πρώτον τά  έρείπια τής 
άναζητουμένης πόλεως μετά τεσσάρων ώρων άπο- 
πλάνησιν, έβοήσαμεν ’Αλεξάνδρεια Τρωάς, ’Α λε
ξάνδρεια !

Τά λείψανα ταύτα τής άρχαιότητος, ά ύπ οψιν ή · 
μών έπί μήκιστον έξετείνοντο, ήσαν μαρτύρια τού 
πλούτου καί τής εύγενοϋς έλευθεριότητο; τού μ εγά 
λου έκείνου πολίτου ίΐρώδου τού ’Αττικού, 8; ά 
ριστα άνθρώπων πλούτω χρησάμενος, παρεσχεν α 
φορμήν είς τού; αρχαίους νά λέγωσιν, ό τι ό πλούτος 
τυφλό; γενόμενος τόν άλλον χρόνον, έπί Ηρώδου 
πρώτον άνέβλεψεν. Ο γενναίος οΰτος άνήρ, ού αί εύερ- 
γεσίαι έξετείνοντο άπό Ασία; μέχρι; Ευρώπης, ά- 
πεφαίνετο «  « ;  προσήκει τόν όρθώ; πλούτω χρώ-

(α Ξ ϊνο ». Κύρβυ iiiÇai. βιβλ. 4. x£f. 7,
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μενον τοϊς μέν δεομένοις έπαρκεϊν, ϊνα μ·« δέωνται, 
τοϊς δέ μή δεομένοις, tva μή δεηθώσιν ι  ( « ) .  όρθώς 
δέ Ιλεγον οί αρχαίοι, δ τι δ πλούτος πρώτον έπί Ηρώ- 
5ου άνε'βλεψεν’  δ ιότι ού μόνον τοιούτω εύγενίΐ καί 
ελευθερίω άνδρί τοσούτον άπένειμε θησαυρόν κατ’ έξ- 
αίρεσιν, αλλά καί έπί αφιλοκερδούς καί μεγαλόφρο- 
νος βασιλέως επετρεψεν ίνα προέλθη εις φως ό πρό 
αιώνων ίσως κεκαλυμμένος οίιτος θησαυρός.

Ó ’Α ττικός δηλονότι πατήρ τού Ιίρώδου έν μια 
τώ ν οικιών αύτού, ήν πρός τώ  θεάτρω έκέκτητο, 
άμύθητον άνακαλύψας χρήμα θησαυρού, έγραψε φο
βηθείς πρός τόν Αότοκράτορα Νέρβαν την έξης έπι 
στολήν’ α Θησαυρόν, ώ  βασιλεύ, επί τής έμαυτού οί 
κίας εύρηκα’ τ ί  ουν περί αύτού κελεύεις » ;  Ó δ ’ αϋ- 
τοκράτωρ άνταπέστειλεν αύτώ ’ οΧρώ οίς εύρηκα;*’

Αλλά τού Αττικού εύλαβουμένου ε ϊσ ίτι καί γρά- 
ψαντος, δ τι υπέρ έαυτόν είσί τά  τού θησαυρού μέ
τρα, έπανέλαβεν ό αύτοκράτωρ o K a i .ιαραμρώ  τώ  
ίρμ α ίω , abr γαρ f o tn  ».Τούτον λοιπόν τόν θησαυρόν 
παραλαβών έκ πατρός ό Ορώδη; έδαπάνησεν εις εύιρ- 
γεσίας πόλεων καί εθνών. ’Αποδειχθεί; δέ άρχων 
τώ ν κατά την ’Ασίαν ελευθέρων πόλεων, καί ειδών 
τήν Τρωάδα βαλανείων τ ε  πονήρως εχουσα* καί 
γεώδες ύδωρ έκ φρεάτων άνιμώντας, όμβριων τε  ΰ- 
δάτων θή/.ας ορύττοντας επέστειλεν Αδριανώ αύτο- 
κράτορι μή περιΐδεϊν πόλιν άρχαίαν καί εύθάλαττον 
αύχμώ φθαρεϊσαν, άλλ έπιδοΰναι σφίσι τριακόσια; 
μ,υριάδας έ; ύδωρ, ¿>ν πολλαπλασίου; ήδη καί κώ- 
μαι; έπιδεδώκοι. ΐϊπήνεοεν ό Αύτοκράτωρ τά έπε- 
σταλμένα ώ ; πρό; τρόπου έαυτώ οντα καί τόν ΙΙρώ- 
δην αύτόν έπέταξε τώ  υδατι. Επεί δέ εις έπτακο- 
ο ίχ ; μυριάδας ή δαπάνη προύβαινεν, έπέστελλόν τε  
τώ  αϋτοκράτορι οί τήν ’Ασίαν έπιτροπεύοντες, ώ ; 
δεινόν πεντακοσίων πόλεων φόρον ές μιας πόλεως 
δαπανάσθαι κρήνην, έμέμ,ψατο πρό; τόν ’Α ττικόν ό 
αύτοκράτωρ ταύτα. Καί δ Α ττικός μεγαλοφρονέ- 
σ τα τα  ανθρώπων, ί ΐ  βασιλεύ, εϊπεν, υπέρ μικρών 
μή παρο'ύνου, τό  γάρ υπέρ τάς τριακόσια; μυριά
δας άναλωθέν, εγώ  μέν τώ  υίώ έπιδίδωμι, ό δέ υιός 
τή  πόλει έπ ιδιδωσι» (β). Τό έρείπιον άρα τούτο ε ί
ναι τό λείψανον τού κολοσσιαίου έκείνου τής πόλεως 
υδραγωγείου, δ ι’  8 έδαπανήθησαν έπτά  έκατομμύ- 
ρια δραχμών έξ ών ό Ηρώδης κατέβαλε μόνο; τά 
τέσσαρα ! Ενώ δέ άσκόπω; περιεφερόμεθα εντός τών 
δασών, αίφνης προσέκοψαν οί πόδε; επί μεγίστης 
τινός καί καλλίστη; μονολίθου στήλη; έκ μαρμάρου 
ποικίλου. Τριάκοντα τέσσαρες πόδε; ήν τό  μήκος αύ- 
τής’ δεςιόθεν δέ μόλις έφαίνοντο τά  άρχικά γράμ.- 
ματα, έν μέν τή  πρώτη γραμμή ΑΛ . . έν δέ τή 
δευτέρα Λ ΪΣ  . . . .  επιγραφή; τίνος έγκεχαραγμέ- 
νης έπ’αύτή, πρό; τό  μέρος δυστυχώ; τό  πρός τήν γην 
έστραμμένον. Εν τούτω  δέ μακρόθεν ήκούσαμεν καί 
τής φωνής τών οδηγών ημών, οΐτινες εύρόντε; αυθις 
τήν όδόν έκραζον ήμάς πρό; εαυτούς. Τά γερόντια ά-

(« ) Φ ιλοστρστ. βίοι σ-.φιστ. βιβλ. Β '. x e ? . ¿ .  „ λ .  J¡5 . ,'x j  
Kagier.

(6 J Φ ιλέστρα τ. «ύτοβ;. Β '. 3.

πηυδημένα καί ταύτα ύπό τής δίψης περιέμενον ήμίς 
παρά τ ι  λαμπρόν τού τείχους τής πόλεως λείψανον, 
τάς καλουμένας Π ν.Ιας. Τό όνομα τούτο, 8 φέρει πα- 
ραδόξω; μέχρι τού νύν τό  λείψανον τούτο τή ; άρ- 
χαιότητος, φαίνεται αληθώς έμφαϊνον τήν αρχικήν 
αύτού σημασίαν, δν βεβαίως πόλη τις  τού τείχους 
τής πόλεως, ής όμως νύν ούδέν άλλο σώζεται, είμή 
μόνον τό κενόν τή ; πύλης διάστημα, εκατέρωθεν δέ 
τό γιγάντειον τείχος ακέραιον. Ενταύθα δέ υπήρχε 
καί ή εύθεϊα όδός ή άγουσα πρός τά  θερμά λου
τρά, όπου μετά ήμίσειαν ώραν περίπου έφθάσαμεν. 
Τά θερμά ταύτα μεταλλικά ϋδατα κεϊνται εντός 

I βαθείας κοιλάδος, δ ι’ ή; ρέει τόν χειμώνα δρμη- 
: τ ικώ τα το ; χείμαρρος. Παρά τάς οχθας δέ τούτου 
έξ άπορρώγων πετρών άναβλύζουσι δύο πηγαί θερ- 
μοτάτου ύδατος, ή μία πλησίον τή ; άλλης. Í1 μέν 
άμέσω; έν αύτή τή  πηγή έκ τής ζέσεως εξάγει ά - 
φθόνους ατμούς, ή δέ ρεϊ άνευ τού ελάχιστου εξω 
τερικού σημείου θερμότητος. Καί όμως έν αύτή δέν 
ήδυνήθην ούδέ δύο δεύτερα λεπτά νά κρατήσω τόν 
δάκτυλον, ένώ έν τή  πρώτ/i υποφέρει τις τήν θερ
μότητα καί έπι τρία καί τέσσαρα δευτερόλεπτα. 
Μικρόν άπωτέρω τώ ν πηγών ϋπάρχουσι δύο δεξα- 
μεναί, έν αίς λούονται οί ασθενείς, κατεσκευασμέναι 
σχεδόν έξ ολοκλήρου έκ τεμαχίων αρχαίων μαρμά
ρων, μεταξύ τώ ν  όποιων ϋπάρχουσι καί κάλλιστοι 
ανδριάντες’ έντός δέ τής μιας ήν κατά γή; έρριμέ- 
μένον ώραϊόν τ ι  άγαλμα φυσικού μεγέθους άνευ κε
φαλής καί χειρών. Ιίαρά τή  δεξαμενή δέ ταύτη σώ 
ζονται έτι καί άλλα λείψανα αρχαίων οικοδομών, 
έν οίς πολλοί άπαντώνται κάλλιστοι μέλανε; τ ε 
τραγωνικοί λίθοι. Ó ΙΙοκώκ έν τή  περιηγήσει αυτού 
λε’γει, ό τι τινέ; θεωρούσι τήν Οέσιν ταύτην, ώς τήν 
τής αρχαία; Λαρίσσης, ή ; ήδη μνημονεύει ό Ομηρος 
έν τώ  καταλόγω τώ ν συμμάχων τώ ν Τρώων (α). I I  
ιδέα δέ αύτη, άντιβαίνουσα εις τόν Εενοφώντα καί 
Θουκυδίδην περιγράφοντα; τήν Λάρισσαν έπιθαλάτ- 
τιον πόλιν (β ', στηρίζεται ϊσω ; έπΙ τού Αθηναίου 
λέγοντος, ό τι τά  θερμά ταύτα ΰδατα ήσαν έν τή  
Τρωική Λαρίσση (γ ). Αλλ’ επειδή ό Αθηναίο; πλα
νιέται περί τήν γεύσιν τώ ν  θερμών τούτων ύδάτων, 
άποκαλών αύτά γλυκέα, δικαιούμεθα ινα παραδε- 
χθώμεν καί έτέραν πλάνην αύτού περί τήν θέσιν τής 
πόλεως. Τά ϋδατα δέ ταύτα είναι σφόδρα άλμυρά 
καί όξεινά, γνωστά  έν τώ  τόπω  ύπό τό βάρβαρον 
όνομα Κ α χ .Ιου ζά  X a jtá jt. Ó μόνος δέ τή ; έρήμου 
ταύτης κοιλάδος κάτοικος, καί φύλαξ ένταυτώ τών 
λουτρών, ήν Τούρκο; τ ι ;  Χ α ικ ή 'τζή ς  ποτίζων τούς 
προσερχομένου; πικρότατου κ.αφφέν. flv  δέ τό τε  δυσ
τυχώ ; καί τοσούτον αδιάθετο; έκ τής ολοημέρου 
νηστεία; τού ραμαζανίου, ώστε δέν ήθελε τό  κα τ’ 
άρχάς νά προφέρη, ούδέ κάν μίαν λέξιν. ΕπείσΟη ό 
μως έπί τέλους νά όδηγήστι ήμας εις τά  έρείπια τής 
' Ε σ χ ί-Ί σ τα μ .τό . ί,  ώ ; άποκαλοϋσι τήν Αλεξάνδρειαν

( a |  Ί λ ι ά δ .  2 . 8 4 1 .

(β ) θουχυδ. 8, 101. Sevoi?. *Ελλ. Ίβ τορ . 3, 1. 13. 

(Τ) ’ A írv . ρ;ελ . Β1. αελ. *3 .
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660 έσωτ. 240 
540 »  150
472 * 224
390 »  106
390 »  120
396 »  162
364 »  136
360 »  120
346 »  100
265  »  96
285 »  70
219 »  138
195 
197 
114 
400

Τρωάδα οί Τούρκοι. Εν πρώτοι; δέ σημειωτέον, ό τ ι [ 
πάσα ή περιφέρεια αύτη είναι κατεσπαρμένη ύπό κο
λοσσιαίων αρχαίων λίθων διαφόρου φύσεω; καί χρώ
ματος, μεταξύ τών οποίων θαυμ.ασμοϋ άξιοι είναι οί 
σαρκοφάγοι, ών μόνον τά  ανεστραμμένα καλύμματα 
είναι βαθύτερα τών μεγίστων, οϋ; είδόν ποτε έν 
Ελλάδι. Μετά ήμίσειαν ώραν ό μονοσύλλαβο; ημών 
οδηγός, έδειξεν ήμϊν διά του δακτύλου άρχαϊον έ
ρείπιον, τό θέατρου άναντιρρήτω; τή ; πόλεως. Επί 
τή ; κατωφερεία; λόφου τινο; έκτισμένον τό  θέατρου 
τούτο, ού νύν ελάχιστα σώζονται λείψανα αποδει
κτικά άπλώ; τή ; ύπάρξεώς του, ήν μέγιστον καί 
εύρύτατον Ιχον κατάτά ; καταμετρήσεις τού Κ. Δου- 
βοά διακοσίων έξήκοντα ποδών περίπου διάμετρον καί 
δύο διαζώματα μετά έξ σειρών βαθμιδών έν έκά 
σ τω  αυτών. Αν ή διάμετρος αύτη δέν ήναι ε ξω τε 
ρική άλλ εσωτερική, δπερ δύσκολον νά πιστεύσωμεν, 
τό τε  τό Οέατρον τούτο τή ; Αλεξανδρεία; ήν τό μέ
γιστον τών σωζομένων ελληνικών θεάτρων έν Ασία 
καί έν Ευρώπη’ δ ιότι κατά τά ; καταμετρήσει; τού 
Αγγλου περιηγητοϋ Κοκερέλλ καί τή ; γνωστή ; έ- 
ταφ ία ; τών ϋιΊοΙΐ3ΐιίί εν μέν τή  Ασία,

Τό έν Εφέσω είχε διάμετρον ε ξω τε 
ρικήν πόδ.

Τό έν Τράλλεσι 
Τά έν Μιλήτω 
Τό έν Στρατονικεία 
Τό έν Είδη 
Τό έν Σάρδεσι 
Τό έν Λαοδικεία 
Τό έν Μύροι;
Τό έν ίεραπόλει
Τό εν Πατάοοι; . . ;
Τό έν Τέω (ρωμ. κατασκ.)
Τό έν Πομπηϊουπόλει (έπίση;)
Τό έν Λιμύροι;
Τό έν Ανεμουρίω (ρωμ. κατασκ.)
Τά έν Σελινούντι τή ; Κιλικία;
Τό έν Κνίδω περίπου ,

Εν δέ τή  Ευρώπη,

Τό έν Σπάρτη . ί ; 453 * 217
Τό' παρά τά  Ιωάννινα έν ίίπείρω 4 45 »  121
Τό εν Αργεί . . . 435 »  217
Τό έν Συρακούσαις . « . 3 42 »  114
Τό εν Σικυώνι »  . . 313 »  100
Τό έν Μαντινεία . .  . 227
Τό έν Δήλω . . . . 175
Τό έν ΐίπιδαύρω . .  » 91
Τό εν Νικοπόλει τή ; Ηπείρου 36 0 »  120

ρωμ. κατασκευής.

’ Από τώ ν ερειπίων του θεάτρου ή θέα πρός τήν 
θάλασσαν μετά τής απέναντι κείμενης Τενέδου είναι 
λαμπρά καί καλλίστη.

Πλησίον δέ τού θεάτρου υπάρχει εϋρύ τ ι  υπόγειον 
χτίριον, οϋ ή φύσις καί ό σκοπό; είναι τήν σήμερον 
άδηλος. Πλήρες νυχτερίδων χρησιμεύει ενίοτε ώ ;

καταγώγιον τώ ν ληστών, ο ΐτι ες από καιρού εΐ; 
καιρόν μαστίζουσι τόν τόπον. Τό μέγιστον όμως 
άπάντων τών ερειπίων τή ; ’ Αλεξανδρεία;, είναι τά 
άπό τής θαλάσσης ήδη μακρόθεν φαινόμενου, καθό 
έπί ύψηλού λ.όφου κείμενον, έν τώ  μέσω δάσους 
δρυών, πανταχόθεν έξ αύτού φυόμενων. Οί αρχαιό
τεροι περιηγηταί, ώ ; φέρ’ είπεΐν ά Πο-.ώκ (α ) καί ό 
Τσάνδλερ (β ), θεωρούσι τό  μεγαλοπρεπές τούτο έρεί
πιον ώ ; τ ι  λείψανον περιφανούς γυμνασίου. Ó Αγγλος 
δέ περιηγητής 'ΐ ’ οβερτο; Οϋδ, καθόσον οίδα, πρώ
το ; δι ακριβού; τινο; εικονογραφίας κατέστησε τούτο 
γνωστόν τή  Ευρώπη έν τώ  περί Ομήρου αύτού σπου- 
δαίω συγγράμματι (γ ).  Μεταγενέστερα; όμως άκρι- 
βέστεραι παρατηρήσεις τού Λεσεβαλιέ, Σοαζέλ-Γου- 
φιέρ, Κλαρκίου, καί άλλων, απέδειξαν μετά πιθα
νότητας, ό τι τό μέγα τούτο έρείπιον είναι λείψανον 
βαλανείου ή θερμών. Ó δέ Τεξιερο; φρονεί ορθότατα, 
ότι καί οί μέν καί οί δέ δύνανται νά εχωσι δίκαιον 
καθόσον καί έν τώ  γυμνασίω καί έν τα ϊ; θέρμαι; α 
παιτούνται σχεδόν τά  αύτά, αποδυτήριου, ύπόκαυ- 
στον, δω/άτια λ  αρκ καί άλλα παρόμοια (δ).

Τό έρείπιον τούτο σύγκειται έκ “τριών καμαρών, 
ων μεγίστη είναι ή μέση. Κύκλω δέ υπάρχει σε· 
σωρευμένη άπειρο; ύλη, λείψανα τή ; γιγαντια ία ; ο ι
κοδομή;, ήτις ήν, ώ ; φαίνεται κ ζ ί νύν εκ τινων ση
μείων, κεκαλυμμένη ύπό μαρμάρου λευκού. Καλεί
τα ι δέ ύπό τώ ν Τούρκων Βα, Ι . Ι ι -Σ ιρ ά ϊ ,  'X r i x t o ·  
p o r  p ï . l i t o ç ' καί τό  όνομα τούτο βεβαίως έδόθη 
αϋτω έκ τή ; φύοεως τού λίθου, όστι; ένεχεν τών 
πολλών αύτού πόρων άμοιάζει πολύ πρός κηρίθραν ή 
μελιττόπιταν. Αστεία δέ είναι ή παραγωγή τής 
λέξεω ; κατά τόν Αγγλον Ποκώκ. Πρώτον μέν ό ά λ 
λως τε  προσεκτικός οϋτος περιηγητής άποκαλεϊ τό 
έρείπιον Βαλούκ Σεράϊ, καί ερμηνεύει αύτό ώ ; ήμεΐς, 
ένώ κατά λέξιν Βαλούκ Σεράϊ σημαίνει Ίμ θνος á rc í- 
χτορον. Μή άρκεσθεί; δέ εί; μόνην ταύτην τήν πλά
νην, έν τή  τουρκική λέξει Βαλούκ ανακαλύπτει τόν 
άρχαϊον Βαάλ, τόν Απόλλωνα τής Ασία; ! Μή χεί- 
ρω ! Ó δέ Τεξιέρο; άποκαύεϊ τά  έρείπια Β ά .ί- 
Κ ιζ - Σ ιρ ά ϊ ,  τούτέστι áráxzopor τής χάρης του 
μ έ.Ιιτο ς . Λέγει δέ ό τι τό  όνομα τούτο Βάλ-Κίζ, 
είναι κοινότατου έν Ασία, καί φαίνεται ό τι αί Μου- 
σουλμανικαί παραδόσεις καλοΰσιν ούτω τήν βασί
λισσαν τής Σχβά ! (ε) Πλησίον τού ερειπίου τούτου

(a ) A Dctcrij'lion o fh e  bns! and some o lher eourilrios, by 

Richard Pocote. t¿ ¡i. 2 . οελ. 109.

(6 ; R ic o .Chandlers. Travels ia Asia M inor or an Account 

o f  a Tour made nl ihe evpeuco o f  the society o f  D iiallanU· 
Γ ϊλ .  μ ετ-içf. Té.u. 1. σ ε λ .  39.

( γ )  An Cssay on the original : g ta iu s and W rilt in gs  o f 
H om er; wilb a comparai·ve view o f  Ihe ancient and pre

sent Slalo o f  the Troade, hy Rob. W ood. 1773 μεταορασϋίν 
Γαλλ ισ τί èv ετει |777.

( Î  "Opa Tex ier Description de l’ Asie M ineure τομ. 2. 
σελ. 189. «p6>.. xai Βιτρούβιον χερ! αρχιτεχτον:*?ς ρ·.6λ. 3. 

χερ. 11.

(e) "Opa Tex ier Descripl. de Γ  A *ie  M ineure « μ .  Β'. σελ. 

169. T a îxa  6 Τεςιέρος λέγει έν τή  περιγραρή τω ν  ερειπίων 

τή ;  Κυζίχου, δπιυ αΰ9:ς άπίντάτα ·. τ4 όνομα. Είρή-βω 8έ έν
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σώζονται καί τά λείψανα μεγάλης τίνος δεξαμενής, 
συνδεομένης διά κατεστραμμένων όχετών μετά τού 
μεγάλου τού ίΐρώδου υδραγωγείου. Πρός μεσημ
βρίαν δέ του έρειπίου, έκατέρωθεν του θεάτρου φαίνον
τ α ι τά  θεμέλια δύο ναών, τού μ.έν μείζονος τού δέ 
έλάσσονος. Τις δ ε  οϊδεν, άν τ ις  έξ  αύτών r,v ό να6; 
τού Σμινθε'ω; Απόλλωνος, λατρευομένου μέν κυρίως 
έν Χρύση, ¿χοντος δε καί έν Αλεξανδρεία ναόν, με 
τ α ξ ύ  τών ερειπίων τί,ς όποίας άνεκαλύφθη ποτέ ή 
επιγραφή ;

« ΑγαΟνί τύχη. Σμινθεί ’Απόλλωνι καί ’Ασκλ^- 
π ιώ  σωτν.ρι καί Μοξυνείταις, Κ λ . Φλορώνιος Μ α
κρινός Κουράτωο έκ τών ιδίων άνε'θηκε. β

Πρέ; άρκτον δέ πολλαί ύπάρχουσι βάσεις ετέρων 
οικοδομών, έν τώ  μέσω τώ ν όποιων μ έγα  πλί,θος 
ετ ι κείται στηλών καλλίστων μονολίθων καί άλλων 
μεγαλοπρεπών λειψάνων τ ή ; άρχαιότη,τος. Οταν δέ 
τις άναλογισθρ, ο τ ι τής πόλεως ταύτης ή  διαρπαγή, 
ί,ρξατο άπό τού μεγάλου Κωνσταντίνου, χάριν τί,ς 
νέας αύτού Κωνσταντινουπόλεως, έξηκολούθησεν ά 
διακόπως έπί τών διαδόχων αύτού, δ ίν  έπαυσε 
διόλου έπ ί τής βυζαντινής αυτοκρατορίας, εξακολου
θεί δέ καί μέχρι τί,ς σήμερον έπί τών Τούρκων, οϊ· 
τινες τάς μεγίστας σφαίρας τών Ελλη,σπαντίων αύ
τών κανονοστασίων κατασκευάζουσιν έκ τών κολοσ
σιαίων τετραγωνικών λίθων τών ερειπίων τί,ς πόλεως 
ταύτνις, θαυμάζει άλν,θώς τόν άκένωτον καί ά- 
νεξάντλητον τούτον άρχιτεκτονικόν θησαυρόν ! Οί 
ιστορικοί τί,ς εκκλησίας Σωζόμενος καί Σωκράτης άπό 
τί,ς π έμ π τη ; ήδη έκατονταετηρίδος άναφέρουσι γε- 

ονός τ ι  περίεργον, άφορών ταύτη,ν τί,ς πόλεως τή,ν 
ιαρπαγήν. Οί ’Αλεξανδρεϊς δηλονότι, διηγούνται οί 

ιστορικοί ούτοι, κατεσκεύασαν έπ ί τί,ς παραλίας 
πλοίον τρισμέγιστον, ϊνα μεταφέρει στή,λας τού 
πρώτου μεγέθους. Mr, δυνάμενοι όμως νά σύρωσιν 
αύτά εις τή,ν θάλασσαν, προσεκάλεσαν τόν έπίσκο- 
πον Σιλβανόν εις βοήθειαν, ύποθέτοντες ό τ ι ο ί δ α ί
μονες έκράτουν τό πλοίον εις την ξηράν. Προοελθών 
δέ ό έπίσκοπο; καί έζορκίσας τούς δαίμονας, ώ τού 
θαύματος! έπελθούσης άθρόας καί τί,ς πολυ/ειρίας, 
τά πλοίον εύώδωσεν είς την θάλασσαν (α). Μικρόν 
άπό τού λόφου έφ ού ϊσ τα τα ι τό μέγα  έρείπιον, οί 
Τούρκοι κατεσκεύασαν έν ε ίδει αύλακος στενή,ν τινα  
καί κατωφερή, όδόν, φθάνουσαν μέχρις αίγιαλού, έφ’ 
ή ; κατακυλίουσιν είς τήν θάλασσαν τά ; μεγίστας λ ί
θινους σφαίρας.

Ούδέν δε άλλο ήμίν έλειπεν έτ ι ή ή έπίσκεψις 
τού αρχαίου λιμένος, εις 3ν νύν δ ιά  μέσου τού 
δάσους κατέβημεν. Ó λιμήν ούτος περικυκλούμενος 
πανταχόθεν μέχρι τού στομίου αυτού υπό όρου; 
σχηματίζοντο; τακτικόν ημικύκλιον, ήν, είμή μέγας, 
βεβαίως όμως καλλ.ιστος καί άσφαλέστατος. Κργον 
κατά μ έγα  μέρος τί,ς τέχνης, τό πάλαι διηρεϊτο είς

ότι 4 Λήχιος ί.ταϋθχ üirô τό  βάρβαρον ΒάΧ-Κίζ, άνα- 
χαλύπ τιι τ ό ν  λ ιξ ιν  τ α  λ  m  à  Κ ύ  ζ  ι χ  ο  ς !

(α ) Χόζωμ«ν. έχχλ. Ιστορ. β ί λ .  ζ '.  Εωχράτ. β ιίλ ίον ά,

Ω Ρ  Α .

δύο, είς εσωτερικόν καί εξωτερικόν, γωριζομέιους άπ’  
άλλή,λων διά  προκυμαιών, καί συνεχομένου; διά 
διώρυγος. 'Λμφότεροι όμως οί λιμένες οΰτοι κατά 
μ,έγα μέρος έχώσθ/,σαν, καί σήμερον, όπου άλλοτε 
έστάθμευον πλοία, φύονται έπί τής άμμου δενδρί- 
δια ! Αιακρίνονται όμως έτι κάί νύν μεταξύ τών ά- 
κανθώνκαί τών θάμνων τά λείψανα τών προκυμαιών, 
άφηρημένων παντάπασιν τών εξωτερικών αύτών μαρ
μάρινων έπικαλυμμάτω ν, καί στί,λαί τινες έντός τού 
νάνου δάσους διεσπαρμέναι, χρήσιμοι ποτέ ϊνα δέω - 
σιν έν αύταΐς τά  πλοία. Πλησίον τού λιμένος κεϊν- 
τα ι έτ ι ύπό θάμνων περικαλυπτόμεναι δύο κολοσ- 
σιαίαι στί,λαι έκ λίθου γρανίτου, δέκα μέτρα έχου- 
σαι μήκος έκάστη" ή μέν είναι σώα, ή δέ τετμημένη 
είς τρία μέρη' καί ίσως ένεκα τού συμβάντος τού
του έγκατελείφθη κα ί ή  πρώτη είς τό παράλιον. 
Ποιον τά χ α  ναόν τού Μωάμεθ ήταν προωρισμέναι 
α ί στήλαι αύται νά ώραίσωσι! καθότι ΐστορικώ; γνω 
στόν είναι, ότι οί δύο λαμπρότατοι καί άνεκτίμητοι 
κίονες έ ;  ίάσπιδος, οί ίστάμενοι έκατέρωθεν έν τ·ρ ε ί-  
σόδω τού έν Κωνσταντινουπόλει Τζαμίου τής Βαλιδε 
Σουλτάνης, ήρπάγησαν έκ τώ ν έρειπίων τί,ς πόλεως 
ταύτης, κατά προςταγή,ν τού Μωάμεθ Α'. τό έτος 
1693 !

Ταύτα εϊσί τά  σωζόμενα σήμερον λείψα··α τής ύα μ - 
πράς ποτε Τρωικής ταύτης Αλεξάνδρειάς, ήτις ενε- 
κεν τί,ς παραλίας αύτής θέσεως,πρώτη σχεδόν έπέσυρε 
τή,ν προσοχήν καί τόν θαυμασμόν τών νεωτέρων άρ- 
χαίολόγων, οϊτινες όμως τοσούτον περί αύτη,ν έπλα- 
νή,θη,σαν, ώστε οί πλείστοι έθεώρη,σαν τη,ν π  λιν 
ταύτην ώς τή,ν άρχαίαν Τρωάδα, καί τό  περιγραφέν 
ήδη μ έγα  έρείπιον ώ ; τό άνάκτορον τού Πριάμ,ου ! 
Αί πεοιγραφαί δέ τών άρχαιοτέρων τούτων τών 
αρχαιολόγων άναφε'ρουσι πλί,θος άλλο αρχαιοτήτων, 
αϊτινες νύν όλως έξέλιπον. Λίαν δέ σπουδαία ώ ; πρός 
τούτο είναι ή  περιή,γησις τού Πέτρου Βε)ω·ίου έπ ι- 
σκεφθέντος τήν ’Αλεξάνδρειαν, ί,ν καλ-ç πίστει θεω
ρεί καί ούτος ώ ; τή,ν άρχαίαν Τρωάδα, περί τά  
μέσα τού 16  αίώνος. Ó Βελώνιο; εκτός πολλών ά λ 
λων σπουδαιοτάτων μνημείων εύρεν έτ ι ορθόν σ χε
δόν άπαν τό τείχος τί,ς πόλεως, μετά τώ ν πύρ
γων καί προμαχώνων αύτού, τεσσάρων ώρών περιφέ
ρειαν έχον (α). Μετά τόν Βελώνιον ό Πέτρος δέλλα 
Βάλλε μ ετά  ενα αιώνα έπεσκέφθη καί περιέγραψε 
τή,ν ’Αλεξάνδρειαν ταύτην, ήτις καί τότε έτ ι άπει
ρον άρχαιοτή,των περιέκλειε θησαυρόν, (β) Μετ’ α υ
τούς δέ τούς δύο άρχαιοτέρβυς περιηγητά; πλείστοι 
άλλοι διαδοχικώς έπεσκέφθησαν τά  ερείπια ταύτα, 
â  μέχρι τού Σπών καί Ούήλερ έθεωριύντο ώ ; τά 
τής αρχαίας ’ ΐλίου (γ ) , ένώ πάντε; οϊδασι σήμε- 

  >*

(α; "Ο,.α Les Observations χτλ. par Pierre Belon du Mans, 
βιίλ. 3. xiç. 6. « λ  80 έξ. ΙΙορισ. 1554.

(β) "Opa Piclro della Valle. II Pellegrino, descrilli da lui 
medesimo in lellere familiar*! al suo amieo Mario Scliipano 
scritlc dal!'aunó 16 14  èv ’ Ρώμη 1650.

(γ) "Opx Yojage d’ llalie,do Dalmalie, de Grèca el du La- 
ranl fail aux années 1675 cl 1676 par Jacques Spon ele.

Π  A  Ν Λ Ω P A.

ρον ότι ή Αλεξάνδρεια Τρωάς αύτη, είναι κτίσμα τού 
Αντιγόνου* όθεν καί τό πρώτον ονομα αυτής ύπήρ- 
ξεν Αντιγονία (α), κτισθείσα έπί τ ή ; θέσεως τής κα- 
λουμένης Σ ιγίας. Συνώκισε δ ’ έν αύτίί ό Αντίγονος 
τούς Σκηψίους, Νεανδρίους, Κεορηνούς καί άλλους 
τινάς περίοικους. Μετά δέ τόν θάνατον τού Α λ ε
ξάνδρου, ό Λυσίμ.αχος κρατή,σα; τής χώρας ταύτης 
δυνάμει τής έν ίψώ νίκη ;, μετέβαλε τό όνομα τή ; 
πόλεως, άπό Αντιγονίας ε ϊ;  Αλεξάνδρειαν σέβα; τνϊ 
μνήμή τού ’ Αλεξάνδρου προσφορών. « Εόο;ε γάρ 
ευσεβές είναι τούς Αλέξανδρον διαδεξαμ.ένου; εκεί
νου πρότερον κτίζειν έπωνύμους πόλεις, είθ εαυ
τών. » (β) Κ ατά τόν Παυσανίαν δέ καί οί Τενέ- 
διοι προσεχώρ/,σαν τ·ρ Αλεξάνδρειά (γ). Λλλ ή μ ε 
μονωμένη αύτη εΐδησι; πολλάς δυσχερείας παρέχει, 
ώς πρός τόν χρόνον καί τόν τόπον έτ ι τής προσχω- 
ρήσεως* καθότι είναι βέβαιον, ό τ ι πριν ή ή Αντι- 
γονία κληθή, Αλεξάνδρεια, ϋπήρχεν έκπαλαι ύπό τή,ν 
ίδην έτέρα τις πόλις Αλεξάνδρεια καλούμενη, έν ω 
σημείο» κατά παράδοσιν Αλέξανδρο; ό Πάρις έδίκα- 
σε τάς Θεάς. α Εστι καί τόπο; έν τή) ίδ ρ  τή, Τρωι
κή, Αλεξάνδρεια λεγόμενος, έν ω φάσιτόν Πάριν δ ια- 
κρίναι τάς Θεάς, ώ ; Τιμοσθένης. » (δ).

Πολύ έλευθέρω; άρα άποφαίνεται ό Τεξιέρος, ό τ ι 
ό Α ν σ ψ α χ ο ζ  μετοίκισε τούς Τενεδίου; είς Αλεξάν
δρειαν. Επί δέ 'Ρωμαίων, μεθ’ ών ένωρίς συνεμάχη- 
σεν έναντίον τού Αντιόχου (ε) ή πόλις, έ τ ι μάλλον 
ηϋξησε δεξαμένη καί αποικίαν, καί άπό Αλεξάνδρειάς 
δ ιά  τούτο κληθεϊσα Colonia Augusta* άλλ’ 6 Αύτο- 
κράτωρ Καρακάλλας έπανέδωκεν αύτή τό άρχαίον ό
νομα (ζ).—  Ην δέ,ώς λέγει 6 Στράβων, έπ ί τών χρό
νων αύτού μ ία  τών έλλογίμων πόλεων. 11 Αλε
ξάνδρεια, ώς έν γένει πάσαι αί πόλεις τής Τρωάδος, 
ένωρίς ήσπάσατο τόν χριστιανισμόν, δν ένταύθα αυ
τό ; ό απόστολο; Παύλος έκήρυξεν. Εν τή  Τρωάδι (ού
τως ή Αλεξάνδρεια έν τνί νέα διαθήκη καλείται) ό»; 
διηγούνται α ί Πράξεις τώ ν Αποστόλων, όραμα διά 
τ ή ; νυκτό; ώφθη τφ  Παύλο». « Ανήρ τις Μακεδών έ 
στω ;, παρακαλών αύτόν, καί λέγων* διαβάς είς Μα
κεδονίαν βοή,θησον ήμίν ο (η). Ενταύθα έτ ι 6 αύτός 
απόστολος καί έθαυματούργησεν άναστή,σας τόν Εύτυ- 
χον. Ó νεανίας ούτος, σκαθήμενος έπ ί τής θυρίδοςκαί 
καταφερόμενο; ύπνω βαθεί, διαλεγομένου τού Παύλου 
έπ) πλείον, κατενεχθείς άπό τοΰ ύπνου, έπεσεν άπό 
τού τριστέγου κάτω καί ήρθη νεκρός. Καταβάς δέ ό 
Παύλος έπέπεσεν αύτώ καί συμπεριλαβών είπε' Μή, 
θορυβείοθε* ή γάρ ψυχή αύτού έν αύτώ έστιν.» (θ)·

e l George W heler gentilhomme Anglais. L jo n  1 5 7 Í, τόμ. i  
oêX. 197 éÇ.

(a )  Σ τ ρ ί ί .  β ι«λ . ιγ’. « λ .  593. 597. 604. 607.
(β) ϊτράβ . ι γ .  eeX. 593.
(γ ) Tevéî-.oi Si d v i χρόνον ύπό όοβ·νείος -χροβίχώρηββν τοΤς 

Άλεξάνόρηαν. Έ ν  t ç  Ίΐτε ίρ ιρ  τ ξ  Τρωάδι ίχουαιν Παυσαν. Φ ω- 
χιχ. β ι6λ. 10. y.ctp. 14.

(δ) Σ τ ίρ . Β·,ζ. ίν  λέξει Ά > «ξά ν ΐρ ι ι ι .
( « )  "Ορα Αίδιον β ιίλ . 35. X«?. 42.
( ζ )  "Ορα Mionucl Descrip liooi de médailUs an liqu ·« Τόμ. 

Β*. oeX 648.
(η ) Πράξ. Ά π οα τ. 16, 8. Πρ6λ. 20, 6. 6.
(0) Πράξ. ‘ A iioat. 20 , 9 . 10.

409

Πότε δέ ή πόλις αύτη ήρήμωσε, καί τινες αίτια·, 
έσωτερικαί η, έξωτερικαί σ·»νετέλεσαν είς τή,ν π α ν
τελή αύτή; ταύτην καταστροφήν, άδηλον. Δέν είναι 
όμως άπίθανον, ότι πρό τί,ς τελείας διαλύσεως τής 
βυζαντινής Λύτοκρατορίας έν τή άπαύστω έν μικρά 
Α σίαάμπιήτιδι καί πλημμύρα τών απειραρίθμων βαρ
βάρων, ή πόΐις αύτη ή λαμπρά καί μεγάλη έξέύ.ιπεν* 
Ολίγον όμως έλειπεν έτ ι μετά τής πόλεως ταύτης νά 
έκλίπωσι καί α ί δυνάμει; ημών, έξαντληΟεϊσαι ύπό 
τού καύσωνος, τής όδοιπορίας, καί τή,ς νηστείας. Λνα- 
βάντες δέ περί τή,ν δύσιν τού ήλίου τόν ύπέρ τόν 
λιμένα κε·'μενον λόφον, ϊνα  ίδω μεν μήπως ήν έν τη 
παραλία ή λέμβο; τού δρόμωνος, άνεκαλύψαμεν ού 
μακράν είς τή,ν άμέσω; κάτωθι τού βουνού έκτει- 
νομένη,ν παράλιον πεδιάδα ίχνη  εργασίας χειρών αν
θρώπων, εύρύ τ ι  τεμάχιον γής πλήρες ύδροπεπώνων.
'Ως δέ πας τις εικάζει, μέ ταχύτητα  σφοδροτέραν 
βέλους κατήλθομεν τό όρος καί έπιπέσαμεν είς τό 
θύμα, κορέσαντες τή,ν απελπιστικήν ή,μών δίψαν είς 
τούς ψυχροτάτους καί γλυκυτάτους τούτους θερινούς 
καρπούς. Μετά τοσαύτης όμως απληστία ; έσβέσα- 
μεν έν α υτο ί; τή,ν δίψαν ή,μών, ώ ίτ ε ,  ότε έπ ί τ ή ; 
αντίπεραν ράχιο; εΐδομεν τρεί; Οπλοφόρους, καί ύπο- 
θε'σαντες αύτούς λν.στάς, ήθελή,σαμεν νά έγερθώμεν, 
έστάθη τούτο ήμίν αδύνατον. Ούτω δε μετά πά- 
σης ησυχίας διηυθύνθησαν πρός τή,ν παραλίαν οί 
τρεί; έκεϊνοι άνδρες, καί συνέλαβον ή,μάς ούτω; εί - 
πείν έπ ’ αύτοφώρω, έχοντας έτ ι έν μέσω ή,μών τό 
σώμα τού έγκλή,ματος. Αλλ ευτυχώ ; οί υποτιθέ
μενοι λησταί, ήσαν αγαθοί καί φιλήσυχοι γεωργοί, 
ϊδιοκτή,ται τί,ς χώρα.;, χριστιανοί Καππαδόκαι, ο ϊ-  
τινες πλησιάσαντε; μ ετ ά  θάρρους έκαθέσθησαν π λη 
σίον ημών κατά γής, μηδόλως λαβόντες ύπ ' όψιν 
τή,ν γενομένην αύτών ζημίαν, ήτις αληθώς, κα ί είμή 
άντημείβετο, ήν καθ' έαυτή,ν έλαχίστη, αύτών τού
τω ν βεβαιούντων ήμ·5ς, ότι ό μέγιστο; ύδροπέπων δέν 
έτιμάτο πλέον τών πέντε παράδων. Εν τούτφ δε 
μακρόθεν αίφνης ήκούσθη τών ή,μετέρων ναυτών ή 
εύηχος καί εύρυθμο; κώπη-— όποία λαμπρά τού 11-  
λίου δύσις ! Οποία χρώματα ζωηρά είς τού ουρανού 
τόν δρίζοντα ! όποία πανηγυρική, σιγή, πανταχοϋ έ- 
βασίλευεν! όποια  μεγαλοπρεπής καί ποικίλη θέα ά - 
νεπτύσσετο ενώπιον τού ά/.ορέστου ί.μών οφθαλμού! 
όπισθεν ή,μών ϋψούτο έκτεινομένη επ ' άπειρον ή, πο- 
λυπίδαξ τού όμηρου ϊδ η ' πρός άριστεράν εκειτο ή 
Λέσβος καί τά  ερείπια τ ή ; Αλεξανδρείας, πρός δεξιάν 
δέ τό Σίγειον, ό λιμήν τών Αχαιών, τού Ελλησπόν - 
του ή είσοδος, ή ίμβρος καί Σαμοθράκη' έμπροσθεν 
δέ άνέδυεν έκ τί,ς θαλάσση; ή Τένεδος, ύπέρ τού; ο
μαλούς καί χαμηλού; τής όποίας λόφους, έφαίνοντο 
πρώτον αί τελευταϊαι κορυφαί τών όρέων τής Λ ή 
μνου, καί όπισθεν αύτών ώ ; επικείμενος τύμβο; ό 
μ έγα ; καί δψιστο; κώνος τού Αθωνος, άμυδρώς φω
τιζόμενος άπό τής τελευταίας ώχροτάτης άκτϊνος * 
τού δεδυκότος ήλίου !

5Ζ.
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Φ ί. ίτα ι ι  Φαι'όωκ !

\πό χ ίές μέ ζη τε ί; ματχ ίω ; κερί όλας τάς τρα 
πεζά; τού Σόλωνος, εί; όλα; τά ; σκιάς τών Πατη- 
σίων, καί si; V  όνομά μου δέν αποκρίνεται ή ήχύ 
τού Χαφτείου. ίσως ¡ιέ φαντάζεσαι συνωμότην σ τε 
νάζονται εί; τών υποδίκων τάς φύλακας, καί ϊσω; 
περιέτρεξας ήδη τού ; άρτιχώστους τάφους τού νε 
κροταφείου. Προ; ®εού, ίδέ μή μας συντάξτι; τινά 
τώ ν  ψυχρών εκείνων επιταφίων, ού; χιλιάκις ήκοό 
σαμεν άναλλοιώτω; λέγοντας τά  αυτά, καί έφθονού- 
μεν τόν νεκρόν όστις δέν τούς ήκουεν. Α ντ ί νά έκ- 
θέσω σε καί έμέ εί; τοιούτον κίνδυνον, προτιμώ α 
μέσως νά σοί όμολογήσω δ τ ι οδοιπορώ. Εγώ οστις, 
ώς σύ, ώ ; καί τόσοι άλλοι έντιμοι κάτοικοι τής ένδο
ξου ήμών πρωτευούσης, έγνώριζον έκ γενετής ώ ; βό
ρειον πόλον τήν Κηφισίαν καί ώ ; νότιον τόν Πειραιά, 
εγώ . εφάμιλλος ήδη τού Κολόμβου καί του Φραγ- 
κλίνου, «οδοιπόρησα καί έφθασα έως εις τά  Μέγαρα.

Καί ιδού πώ; έκ μικρών αφορμών προέκυψε 
μέγα συμβάν. Αφ ου σε άφγ,κα χθες, έπέστρεφ0ν 
εις την οικίαν μου διά της οδού Αθήνας, καθ" 
στιγμήν έζεύγνυον τους ίππους εις τό  λεωφ0ρε£0ν- 
Εκεϊ άπήντησα τόν νέον φίλον μας, τόν φιλολόγον 
έκ Γεραανίας. Ούτοςμοί είπεν δτι απέρχεται εις Μέ
γαρα, καί μ έπρότεινε νά τόν συνοδεύσω. Καί εγώ 
μεν ¿γέλασα, εκείνος δμως μοί έπανελαβε σπουδαίως 
τήν πρότασιν.

—  ’ Αλλ έχω υποθέσει; έν ’ λθήναι:, δέν δ ιέτα 
ξα τά  κατ’ έμαυτόν, έπειτα ούδέν έφόδιον έχω διά 
τήν οδοιπορίαν, τ«ρ είπα, πρός αποφυγήν τοιαύτης 
Πρωτακούστου προτάσεως.

Διαθήκην, μοί άπεκρίθη γελών, είναι περιτ 
τόν ά γράψτρς, πριν έκτεθής εί; τήν οδοιπορίαν. Αν 
έχη; υποδέσει; έν 'Αθήναις, αόριον επιστρέφει; καί 
τά : επαναλαμβάνεις, καί εφόδια έχω έγώ τ ’  άπαι- 
τούμενα, καί ιδού αυτά.

Λαβών δ έκ του κόλπου του μοί έδειξεν ένα μ ι

κρόν Παυσανίαν, καί τό  χαρτοφυλάκιόν του, πλήρες 
παντοδαπ«ΰν σημειώσεων. Καί οΐ λόγοι μέν ούτοι 
ολίγον ακόμη μέ Ιπε.σαν' πολύ δε περισσότερον ή 
σκέψις δ τι 6 ξένο; ουτο; ήρχετο έκ περάτωντής Ευ
ρώπης, δ πω; σπουδάσ-ς τό κλασικόν ήυών έδαφος, 
έγώ  δέ, καί τόσοι άλλοι, τόν λάγιον μάλιστα καί 
τον φιλολόγον έπαγγελλόμενοι, δέν γνωρίζομεν σπ ι
θαμήν έκτό; τής πόλεω; εί; ή » έγεννήθημεν,ματαιο- 
σχολίας νομίζοντες όσα όλίγον ένδιαφέρουσι τάς 
βιωτικάς ήμών άνάγκα; καί τά  υλικά κέρδη. Οδτω 
διαλογιζόμειος, είσεπήδησα είς τήν άμαξαν, καί ε
τέθην Οπό τάς όδηγία; του Γερμανού, δπως μέ χει
ραγώγηση! είς τήν πατρίδα μου.

Κ α τ  άρχάς διέβημεν εμπρός τής Αγίας Τριάδος, 
ήτις τ,ζεύρεις δτι δεικνύει τήν θέσιν του αρχαίου Δ ι- 
πύλου, καί εϊσήλθομεν είς τήν όδόν του βοτανικού 
κήπου, ήτις, ώ ; επίσης γνωστόν σοί είναι βεβαίως, 
έλέγετο ιερά όδός, δ ιότι δι’ αύτής διήρχετο έτησίω; 
ή ιερά τώ ν Ελευσίνίων πομπή. Οσάκις κατά τού; 
περιπάτους μα; προυχωρούμεν μέχρι τού βοτανικού, 
ήξευρες, δ τι είσιρχόμιθα εί; τόν δήμον τών Λακια- 
δών, δ τι αί ώραίαι συκαϊ τ«όν εκατέρωθεν κήπων, 
εϊσίν αί απόγονοι τής άρχαιγόνου συκής, ήνόΨ ύτα- 
λος ελαβε παρά τής Δήμητρας εί; αμοιβήν δτι, πλα- 
νωμένην τήν θεάν εί; ζήτησιν τής θυγατρός της, τήν 
έφιλοξένησεν εις τούτο τό μέρος ; Γΐξευρες δτι ή εκ
κλησία εκείνη ή πα.ά τό  φρέαρ, εγείρεται δπου ήν 
άλλοτε ό ναός τής Δήμητρο; καί τής Κόρης, τό δε 
παρεκκλήσιον κατά τό  πέρας τού έλαιώνο; δ τι πι
θανώς αντικατέστησε τόν^νκισκον δν οί Αθηναίοι 
ανέβηκαν εί; τόν ήρωα Κυαμίτην, διότι τ .ύ :  έμύη- 
σεν είς τήν καλλιέργε αν τώ ν κυάμων ; Εγνώριζες 
τέλος δ τι εϊ; τήν γέφυραν έφ ή ; διερχόμεθα τόν ί-  
λισσόν, αί κόραι τών Αθηναίων, ίστάμεναι κατά 
τήν διάβασιν τής πομπής, έδέχοντο «διά προκλητι
κών σκομμάτων τού; πομπεύο.τας νεανία; ; Εγώ 
κάν, δλα ταύτα τά  έμαθα Οπό τού συνοδοιπόρου μου, 
καί άλλα πολλά, ών έξεις τό  μέρος σου.

'Από τού έλαιώνο; προχωρούμεν διά γυμνού τού 
πεδίου πρός τά ; Πύλας, ώ ; έ/.αλεϊτο, κατά τόν Γερ
μανόν μου, τό  πάλαι ή στενή είσοδος τών αντίπεραν

λόφων, οϊτινες, παρέκτασι; τού Πάρνηθος πρός τήν 
θάλασσαν, φαίνεται δ τι ούνομάζοντο Αιγάλεω;. Εν
ταύθα Ϋρχιζε τώ ν Ερμείων ό δήμος, περιλαμβάνων 
έσω; τάς μεταξύ τών λόφων κοιλάδας, όλίγον δέ 
περαιτέρω, εί; μέρος δθεν κατά πρώτον φαίνονται αί 
Αθήναι, παρεττ,ρησαμεν, άριστερώ; τής όδού, έρεί- 

πιον έ ;  εύμεγέθων λίθων, περί ού ό ξεναγό; μου τά 
έξή; διηγείτο. Οπαδός τ ις  τού ’Αλεξάνδρου, ό Λρ· 
παλος, διοικητής ϋπ’ αϋτού τής Βαβυλωνία; κατα
στηθεί:, έδραπέτευσεν έκείθεν, κλέψα; τό ταμείον 
τής διοικήσεω;, καί κατ έφυγε ν εί; Αθήνας, δπου οί 
θησαυροί του ένέβαλον άργυράγχην εί; τόν Δν,μοοθέ 
νην, ιό; έλεγον καν τού ρήτορος οί έχθροί. ό  Λρπα- 
λος ούτο; άνήγειρεν ένταύθα είς τήν ερωμένην του 
Πυθιονίκην τάφον πολυτελή ώ ; ναόν, καί τήν εργο
λαβίαν αύτού άνέλαβε Χαρικλίς ό γαμβρός τού Φω- 
κίωνος. ό τ :  δ ένταύθα ήν τό  λαμπρόν τούτο οικο
δόμημα άποδεικνύουσι, φαίνεται, πλήν τής θέσεως, 
καί τι·»α παρά τό έρείπιον πρό τινων έτών άνασκα- 
φέντα αγάλματα.

Μ ετ όλίγον τό λεωφορεϊον έστάθη εί; τό  μονα- 
στήριον τού Δαφνιού, πρός βραχείαν αναψυχήν τών 
ϊππων. Εδώ, μοί είπεν ό Κικέρων μου, έν ττ, απώ
τατη, άρχαιότητι, διέβαινον δύω Κεφαλλήνες, πο 
ρευόμενοι εϊ; Αθήνας, δθεν κατήγοντο οί προπάτο- 
ρές των. Ο χρησμός το ϊ; είχε παραγγείλει νά θύ 
σωσιν είς τόν ’ Απόλλωνα δπου ήθελον απαντήσει 
τριήρη τρέχουσαν έπί τής ξηρδς. Καί τό θαύμα μέν 
τούτο ούδαμοϋ άπήντησαν. Οταν δμως έφθασαν εί; 
τά  μέρη ταύτα, κατά τό  Ποικίλον δρος, ώ ; έλέγετο 
πιθανώς μέρος τού Αιγάλεω, είδον αίφνης οφιν τα 
χέω ; διασχίζοντα τήν όδόν των. Ενθυμν,θέντε: δε 
ό'τι ό μέν όφι; εκείνος έ/.αλεϊτο Τριήρη ( ,  ό δέ 'λ  
πολλών δ τι έχαιρεν είς τ ά  αίνιγμα-α καί τά  λογο 
παίγνια, ένόησαν ο τι ό χρησμός έξεπληρώθη, καί οϋ 
μόνον έθυσαν αυτόθι, άλλά καί ναόν άνήγειρον τώ  
Απόλλωνι, 8ν ή Δά<γΠο>· έπωνόμασαν, περιφυτεύ 
σαντε; ϊοως άλσος δαφνών, καί τό όνομα κατέβη 
άνέπαφον μέχρι; ίμ.ών, ή Λ ί.Ιψ ίη ο τ ,  ώς ονομάζεται 
τό  μοναστήριον έν τινι λατινικώ εγγράφω τή : ιγ '. 
έκατονταετηρίδος, καί τό όνομα παρεφθάρη είς τό 
στόμα τού δχλου. Λείψανα τού ναού σώζονται δύω 
ωραίοι ΐώνιοι κίονες, καί τινα μέρη τού περιβόλου. 
Ο τι δ’ ΰφίσταντο αύτοί καί επί τώ ν Ρωμαϊκών χρό 
νων άποδεικνύουσι τινές είς τόν νάρθηκα έντετειχι- 
σμέναι αύτοκρατορικαί έπιγραφαί. Χόν ναόν κατέ- 
στρεψαν άναμφιβόλως, ώ ; τού; «λείσ του ; τών μερών 
τούτων, οί περί τόν Αλαρΐχον, καί έκτοτε ώκοδο 
μήθη έπί τής θέσεως αϋτού ή ώραία σωζομένη βυζαν
τινή έκκλησία, μετά γραφών καί ψηφοθετημάτων. 
Ταύτην δέ παραλαβόντες ώχύρωσαν είς φυλακήν τών 
στενών οί Φράγκοι κατακτηταί τώ ν ’Αθηνών, καί 
ίχνη αύτών είσί τά  είς τινα μέρη έ τι σωζόμενα ό- 
ξύτμητα τόξα , καί δύο λάρνακες έν τοϊς ύπογείοις, 
ών ή μία εχει έπειργασμένα άνθη κρίνων, τό  έμβλη
μα τής Γαλλίας, καί ιδίως τής τώ ν Λαρόσχων οικο
γένειας, ήτις πριότη έδυνάστευσεν έν ’Αθήναις.

Εκ Δαφνίου ή στενή μέν, άλλ’ ώραία καί κατά-
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φυτος κοιλάς, ήτις τό  πάλαι άνήκεν είς τ ί ν  δήυ.ον 
τώ ν Οριασίων, φέρει κατ εϋθείαν πρός τήν θάλασ
σαν- άλλά πριν ή κατελθωμεν είς αυτήν, παρεκάλε- 
σεν ό Γερμανός νά σταθώυεν πάλιν, καί μοί έδειξε 
δεξιώς τή ; όδού βράχον κάθετον, έχοντα κοιλώματα 
λαξευτά μ ετ’ επιγραφών, καί έμπρό; αύτού όγκο»δη 
λείψανα τοίχου πελασγικού. Μοί εξήγησε δέ δτι αυ
τόθι ήτον ιερόν τή ; Αφροδίτης πα.άρ/αιον ώ ; ό το ί
χο; τού περιβόλου, ή 0έ κολακεία τών Αθηναίων δτι 
άνήγειρεν έν αύτ«ό ναόν εί; τήν Θεάν, ήν έπωνόμασε 
Φι.Ιηι-, ώ ; εκαλείτο ή γυνή Δημητρίου τού Πολιο;- 
κητοΰ. Ταύτα έξήγεν έκ τ«όν επιγραφών.

II ακτή, καμπύλη καί χαρ’εσσα, <ός μαλακή α γ
κάλη, περικλείει τήν ένδοξον θάλασσαν τής Καλάμι
νος, στρογγυλήν ιό; λίμνην, καί γλαυκήν ιό: τόν ου
ρανόν. Παρ αυτήν κάμψαντες τόν τελευ-αίον αγκώ
να τού δρους, έπ’ αύτή; τής ίερϊς όδού, ής ό τροχός 
τού λεωφορείου πολλάκις ήκολούθει τά  όρατά καί 
έπί τώ ν βράχων λελαξευμένα ίχνη, εΐσήλθομεν είς 
τής Ελευσϊνο: τήν πεδιάδα, είς τό  Θριάσιον λεγόμενον 
•πεδίον. Τό μέρος τούτο τών όρεων φαίνεται δτι έ 
λέγετο Κηρυόα.ΙΖζ παρά τοϊς αρχαίοι:. Δέν έδυνή- 
θημεν δέ νά έξακριβώσωμεν, άν, ώ ; αύτό; διϊσχυρί- 
ζετο , οί πέρδικες έπί τή ; μιας μέν πλευράς τού δ 
ρους τούτου ιχαχχάΰιί'.οι·, έπί δέ τής έτέρας έ π τ ί -  
β ιΐ,ο τ, διότι πέ.δικας ουτε ήκούσαμεν οΰτε εϊδομεν. 
Τό δρος έδώ είναι γυμνόν καί τραχύ, πέτραι έφ’ ών 
ούδέ θάμνοι κάν φύονται, καί άς ή άντιβασιλεία, 
ύπέρ τής αξιοπρέπεια; τής βασιλική; οικογένεια; κη- 
δομένη, είχε κηρύξει ιδιοκτησίαν τού στέμματος, ό  
προικοδοτών οϋτω μεγαλόπρεπά»; τόν θρόνον, εί- 
χεν ίσω; ένθυμηθή δτι ένταύθα, πιθανώς κατά τό 
έρημον χωρίον Κτεφάνι, ήσαν ποτέ, έν χρόνοι; μυθι
κοί:, τού Κρόκωνο; τά  βασίλεια.

Μ ετ' όλίγον διήλθομεν μεταξύ τής θαλάσση; καί 
μικρά; άλμυράς λίμνης, ήτις ού μόνον δέν πληρού- 
ται έκ τώ ν θαλασσίων κυματίων, άλλ' έξ εναντίας 
μάλιστα διά δύω στομ'ων ρέει άφθονώτατα και 
μετά πλείσ-ιης όρμής εί; τήν θάλασσαν. Οί αρχαίο·, 
ένόμιζον δτι έδε'χετο ΰπογείω; τά  κύματα τού πορ
θμού τής Εύβοιας, καί έξέμει αυτά εϊ; τόν κόλπον τής 
Σαλαρ-ΐνος" άλλά τό  αληθές φαίνεται δ τι ή τρέφουσα 
αύτήν είναι αλατούχος τ ι ;  πηγή ϋπό τά  όρη, ήτις 
έκχείται δ ι' αύτής είς τήν θάλασσαν. ΟΪ ιερείς δέ 
τής Ελιυσϊνος, εί καί συγκεχυμένα; είχον όπω- 
σούν τά ; ιδέας ώς πρός τήν ισορροπίαν τών ύδάτων 
καί τήν φύσιν τής λίμνης, ήσαν δμως οξυδερκέστα
τοι ώς πρός τήν φύσιν τών ένοικούντων ιχθύων, καί 
νωρίζοντες αϋτού; καλού; είς βρώσιν, τούς εκήρυ- 
αν ιερούς, καί πλήν αύτών ούδεί; έτόλμα νά τούς 

φάγη.
Η όδός ή διά τού Θριασίου πεδίου είναι θελκτι- 

κωτάτη. Πράσινοι άγροί, πλούσιαι άμπελοι, θάλλου- 
σαι φυτεΐαι εκτείνονται έκ τών ύπορειών μέχρι τού 
ακροθαλασσιού, καί έν μέσω των αναπαύεται τό μέγα 
χωρίον, τό  διατήρησαν έκ τής πενιχρά; του κατα
γωγή; τό  όνομα Χασιώτικα καλύβια. Συνοδίαι χω 
ρικών, διασχίζουσαι τήν πεδιάδα κατά πάσαν διεύ-
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θυνσιν, μοί άνεπόλουν τά  χαριέστατα τού ©εοκρίτου 
ειδύλλια, καί άφ ένός μέν τό  φρούριον τής Φυλής 
άπό Τ'Λς κορυφής του Πάονηθο; έπινεύον, άπετέλει 
τήν έννύπωσιν μάρτυρός νινος τώ ν αρχαίων αιώνων 
τήν νέαν Ελλάδα έπισκοπούντος, άφ’έτερου δέ πλοιά- 
ρ’-όν ΤΙ προκύπτον έκ τού ακρωτηρίου τής Σαλαμΐ- 
νος, μοί έφαίνετο ώ ; ή τελευταία τών Σαλαμίνα· 
μάχων τριήρεων, καί άνεπόλει εί; τήν φαντασίαν μου 
τάς καλάς καί μεγάλας εκείνα; ημέρας.

Εν μ·ά τών ήμερων εκείνων, δτε διήρχετο δι’αύτή; 
ταύτη ; τής θέσεω; ή πομπή τώ ν Ελευσιν-ω-ι, έστη 
αίφνης ακίνητος, καί ώ ; γεγοητευμένη, διότι εκ τών 
κυμάτων προέκυψεν, ώ ; άναδυομένη τ ι ;  'Αφροδί
τη , ή ωραιότερα τώ ν τό τε  γυναικών, ή Φρύνη, μό
νον ένδυμα εχουσα τήν ξανθήν κόμην της, άφ’ ή: έ- 
στάλαζον αί σταγόνες ώ ; μαργαρίται. Εί; τήν επ ί
σημον εκείνην θεωρίαν, συνετέλει καί αύτή ο,τι τ ι-  
μιώτερον έκέκτητο, τό έξοχον αύτή; κάλλος, και ή 
Ελλά: ένθουσιώσα έχειροκρότει, καί τό  εύοεβέ; του 
αισθήματος άφήρει παν τό  άσεμνον άπό τής θελ
κτική; θέας.

Ολίγον περαιτέρω έστάθημεν καί ημείς, ούχί διότι 
άπηντήσαμεν έφάμιλλόν τινα τή ; Αφροδίτης, άλλ’ 
όπω; ό Γερμανός ήμών μοί έξηγήσνι τό  μνημείον του 
Στράτωνος, όπως μας δείξη δηλαδή παρά τήν όδόν 
σωρόν μαρμάρων λευκών, μ ετ’ επιγραφής έξ ή; 
έφαίνετο δτι ενταύθα είχε ταφή έπί 'Ρωμαίων, "σως 
επί τού Παυσανίου, Στράτων τις, άλλω ; άγνωστος.

Μετά δ έ τ ι μιας ώρας πορείαν, διαβάντε; εμ
πρός τού φρέατος έ ; ού υδρεύονται οι Ελευσίνιοι σή- 
μ,ερον, παρά τό  καταφανές έρείπιον τής γεφύρα; ήν 
άνήγειρεν ό Αδριανό; έπί τού ΐϊλευσινίου ίλισσού, 
εΐσηλάσαμεν εΐ; τήν Ελευσίνα, κατά τό  μ.έρο; ού 
ϊσ τα το  τό  πάλαι, ώ ; φαίνεται, ό ναό; τού Τριπτολέ- 
μου, δ ιότι ενταύθα εύρέθη θανμάσιον άρχαϊιόν ανά
γλυφου, παρισεών τόν Τριπτόλεμον παϊδα, μεταξύ 
τής Αήμητρος καί τή ; Κόρης.

Εις τήν Ελευσίνα διαμείναμεν περί τήν μίαν ώ 
ραν, οί μέν ίπποι διά ν’  άναπαυθώσιν, έγώ  δέ διά 
νά θαυμάσω τήν ώραίαν θέσιν τής κώμης, έπισκο- 
ποόση; άπό τής όφρύος τού λόφου τήν γλαυκήν θά
λασσαν καί τήν χλωράν πεδιάδα, καί ό Γερμανό; 
μου διά νά καταράται τήν κώμην, επικαλούμενος 
τούς κεραυνούς τού Αιό; κατ' αύτή;, διότι ύπό 
τα ; πενιχρά; της καλύβας καί τα ; πηλοκτίστου; 
οικίας της έκρυψεν, ώ ; προφανώς μοί έδειξε, τά  τ ε 
λευταία λείψανα ένός τώ ν επισημότατων καί πε- 
ριεργοτάτων ναών τή ; άρχαιότητος, τού τελευταίου 
προπυργίου τής Πολυθεΐας, πεσόντο; ύπό τον πέ- 
λεκυν τών χριστιανών ιερέων, οίτινες μετεχειρίσθη· 
σαν ώ ; εκτελεστήν τώ ν καταστρεπτικών τών βουλών 
τόν άγριον Αλαρϊχον.

Κ α τ ολίγον δμως έπραύνθη ό οξύθυμος συνοδοι
πόρο; μου, δταν ήλθομεν εις τό  μέρο;, όπου ·  παρ' 
ηλικίαν πολυμαθή; Φραγκίσκο; ό Αενορμάν άνέ- 
σκαψεν εντελώς τά  πρό έξη,κοντά ετών τό πρώτον 
ύπό τή ; Αγγλικής έταιρίας τών Φιλάρχαιων άνακαλυ- 
φθέντα προπύλαια τού Ναού, θαυμάσια διά τόν δγ-

κον καί τή ν συμμετρίαν των, εί καί αιώνας όλους 
με-.ά τόν ναόν οίκοδομηθέντα έπί Αύγούστου, ύπό 
τού Ρωμαίου Αππίου. Ταύτα είσί τά  μόνα σχεδόν 
τής άρχαιότητος λείψανα, τά  σήμερον έν Εύευσϊνι 
φαινόμενα. Ανεκάθηρε δέ ό Κ. Λενοομάν παρ’ αύτά 
καί σπήλαιον, φε'ρον λαξεύσεώ; ίχνη, καί περιέχον 
φρέαρ άρχαϊον, τό  Καλλίχορον πάντως, έκεϊνο, έφ’ 
ού καθεσθεϊσα ή Δήμητρα, έμειδίασε τά  πρώτον 
άφ’ δτου είχεν άπολέσει τήν θυγατέρα της. Παρ’αύ- 
τό  εχόρευον άλλοτε αί καλαί κόραι τής Έλευσϊνος, 
καί παρ αύτό χορεύουσιν έ τι, ώ ; μοί εΐπον, αί ούχ 
ή ττον καλαί αύϊών διάδοχοι. Διάδοχοι δέ λε'γω καί 
ούχί απόγονοι-, δ ιό τι εί: πολλά; τών ξανθών Ελευσι- 
νίων, εί; τάς ξανθοτέρι -· μάλιστα, εννοείται, άπέτεινα 
τόν λόγον ελληνιστί -λλ  λοανιστί μοί άπήντησαν.

Πρό πάντων δέ με-.ά τήν Ελευσίνα γίνεται ή ό- 
δός τερπνοτάτη, δ ιότι άφ ού διέλθη τό  'Ράριον πε- 
δίον. ό'που ό Τριπτόλεμος έμπειρε τόν πρώτον σ ί
τον, φιλάνθρωπον δώρον τή : Δήμη-.ρος, καί άφήση 
δεξιώ; έπί τώ ν όρέων τά  χωρία Μαγούλαν καί 
Μάνδραν, προχωρεί διά λόφων κατάφυτων καί ζω -  
γραφικώς ποικίλων, ένθεν μέν έχουσα τήν θάλασσαν 
ή; πολλάκις ύπέρκειται εις ικανόν ύψος, ένθεν δέ τά  
ύψηλότερα τού όρους, άπολήγοντος εις δύω οξείας 
καί γυμνάς κορυφάς, τά ; καλούμενα; K cirdc.lt, έπί 
δέ τών αρχαίων, διά τό  σχήμά των Κε'ρατα. Τ* Ó- 
νομ.α τούτο δέν άπωλέσθη όμως καί τήν σήμερον έν- 
τελώ ;, άλλά κατέβη εις ταπεινοτέραν τινα θέσιν έπί 
τή ; πλευράς τού όρου;, οπού σωζόμενον έρείπιον με
ταγενεστέρου πύργου ονομάζεται Κ ερατόχυργου.

—  Είναι ποτέ δυνατόν, μοί είπεν ό Γερμανός, 
εί; αύτάς τάς απροσίτους πέτρας νά έκάθησεν ό Ξέρ- 
ξης, διευθύνων τήν ναυμαχίαν, εί; δύω ωρών άπό- 
στασιν άπ’ αυτής, καί μόνος, ύπό τινων γραμματι
κών καί αύλικών περιστοιχιζόμενος, έν έχθρικώ τό- 
πω, μακράν τώ ν στρατευμάτων καί μακράν τών 
πλοίων του ;

—  Αδύνατον εντελώς, τώ  άπεκρίθην. Κ α ίτ ίς  τό 
λέγει δυνατόν ;

—  Ó Ακεστόδωρος, άπήντησεν έκεϊνος, 8ν παρα
θέτει ό Πλούταρχος. Ούτος αναφέρει ότι εις τά  Κ έ
ρατα έστησε τόν άργυρόποδα θρόνον του ό Μέγας 
Βασιλεύς, καί έκείθεν έπεσκόπει πού; ναυμαχούντας.

—  Μή, τόν ήρώτησα, έπλασαν τούτο οί αρχαίοι 
χλευαστικώς καί εις ΰβριν, διά τό  κακέμφατον του 
ονόματος τής θέσεως τούτης ;

—  Σχεδόν τό πιστεύω, 'μοί άπεκρίθη, διότι πο
λύ πιθανώτερα φαίνεται λέγων ό Φανόδημος, όστις 
καθίζει κατά τό  διάστημα τής μάχη; τόν Ξέρξην 
ύπέρ τό  Ηράκλειον, όπου στενωτάτη είναι ή θάλασ
σα μεταξύ τής Σαλαμίνος καί τή ; ξηράς.

—  Ú  ! πώ ; ; άνέκραξα. Εις τό  Κερατζίνι λοι
πόν ; ίδού, έλύθη ή απορία. Καί ή θέσις αυτή έ- 
φερεν άναμφιβόλως έπίση; τό  όνομα Κέρατα, ίδού 
πόθεν προήλθε τώ ν συγγραφέων ή σύγχυσις.

Μεθ’ όση; ύπερηφανείας έξέφερον, μ ετ’ άλλης τ ό 
σης προθυμίας κατέγραψεν ό συνοδοιπόρο; μου εί; 
τό  χαρτοφυλάκιόν του τήν μεγάλην μου τούτην

αρχαιολογικήν άνακάλυψιν, ήν παρεδέχθη πλη
ρέστατα.

Τέλο; δ ’ έφθάσαμεν εί; τά  Μέγαρα- καί έν ω  έγώ 
έτερπόμην θεωρών τήν μικράν πόλιν φαιδρώ; πρό; 
τόν ήλιον καί τήν θάλασσαν έστραμμένην, καί μα- 
λακώ; έπί δύο λόφων άναπαυομένην, ό ξεναγό; μου 
μοί έξήγει ό τι έκ τών δύω εκείνων λόφων ό δυτι- 
κώτερο;, σώζων μέρο; τώ ν  παναρχαίων κυκλώπειων 
τειχών του έκ λ-Οου κογχίτου, είναι ή Καρία, όχυ- 
ρωθείσα ύπό Καρό; τού υιού τού Φορονέως, αρχαιό
τα τα  έκ Καρία; έλθόντο;, ό δ ’ άνκτολικώτερο; ότι 
είναι ό Αλκάθους, επώνυμο; τού υιού τού Πέλοπος, 
άνεγείραντο; πάλιν τά  ύπό τώ ν Κρητών κατεδαφι- 
σθέντα τείχη. Μοί προσέθετε δ ’ ότι πέντε ναούς είχεν 
ή Καρία, ών λείψανα διετηρήθησαν εί; πέντε νέα; εκ
κλησία; έπί τού λόφου, καί δύο ναού; ό Αλκάθους, 
ών ό εί; ήν τή ; Νίκης’ ταύτη ; δέ τό  άγαλμα ότι 
εύρέθη πρό χρόνων ύπό τού ; πρόποδα; τού άνατολι- 
κού λόφου, καί φαίνεται σήμερον έν Αθήναις έστη- 
μένον έμπρό; τού Θησείου. Εν τή  κάτω πόλει μοί 
έδείκνυε μεταξύ τών δύω λόφων λείψανα ύπό έπι- 
γραφών κεκαλυμμένα τή ; Ολυμπιει'ου, καί παρά τό 
δημοτικόν σχολεϊον τήν άρχήν τώ ν πρό; τόν λιμένα, 
τήν Νίσαιαν, αγόντων μακρών τειχών, όπου ήσαν τά 
πάλαι αί πάλαι τή ; πόλεως, αί Νυμφάδε; λεγόμεναι. 
Εκαλούντο δέ οΰτω;, καθ' 8 εΐκαζεν ό Γερμανό; 
μου, έκ τών Σιθνίδων νυμφών, ών λαμπράν καί 
περίστηλον κρήνην ειχε διασκευάσει εί; τούτο τό 
μέρες πρό τώ ν μηδικών ό αρχαίος τύραννο; Θ εα
γένης, διοχετεύσα; εί; αύτήν τόν Ί ’οΰν, άφθονον 
κρήνην, όπίσω τών λόφων τή ; πόλεω; έν τώ  πεδίου 
άναβρύουσαν, όθεν καί σήμερον ύδρεύονται αί κόραι 
τώ ν Μεγαρέων.

Καί άλλα πολλά καί σοφά, νομίζω, μοί είπε 
περί ναών καί περί αγαλμάτων, άλλά μή περιμέ- 
νης νά σοί τά  έπαναλάβω. Κ α τ' έκείνην τήν σ τιγ
μήν έπέστρεφον έκ τού 'Ροό; όδ ρεύσαμε ναι τινε; Με- 
γαρίδες, φέρουσαι έπί τού ώμου τήν πλήρη ύδρίαν. 
Τόσον δ εύγενέ; είχον τό  ανάστημα, τόσον ωραία·, 
ήσαν έν τή  ίδιοτρόπω καί αρχαϊκή των ενδυμασία, 
τόσον ώμοίαζον τού Ερεχθείου τά ; Καρυάτιδα; ή 
τά ; ίδριαφόρου; τού ΓΙαρθενώνος, ώστε, σοί -ιό ο
μολογώ, άφήκα λέγοντα τόν αρχαιολόγον μου, καί 
ήκολούθησα μηχανικώς τά  ζώ ντα  αύτά καί μελανό- 
φθαλμα αγάλματα. Επειδή δέ καθ όσον έμακρυ- 
νόμην έγώ  μή άκούων, ειπετο καί ό Γερμανό; μου 
διδάσκων, έφθάσαμεν όλοι όυού εί; -τήν πλατείαν 
τού έπαρχείου, όπου ήδη ώκοδομείτο κομψή κρήνη 
διάδοχο; τή ; τών Σιθνίδων νυμφών, καί έκεϊ εϋρο- 
μεν άλλο θέαμα, τόσον ώραίον, ώστε άπεστόμωσε 
καί αύτόν τόν λάλον διδάκτορα τή ; Αρχα ολογίας- 
Α ί κόραι τών Μεγάρων, τά  έορτάσιμα φορούσαι έν- 
δύματά τω ν , αϊ μέν κατάλευκα πάντα, αί δέ τόν 
φαιόν χιτώνα μ ετ έρυθράς παρυφής, καί τήν μέν 
κεφαλήν ύπό διαφανούς καλύμματος ζωγραφικώ; πε- 
ριβεβλημένην, τά δέ στήθος κεκοσμημένον ύπό πλου
σίων χρυσών καί αργυρών περιδέραιων, έκρατούντο 
έκ τής χειρό;, καί ώρχούντο προσάδουσαι'.- Ó Γερ
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μανός μου μετ’ έκπεπληγμένων οφθαλμών εβλεπε 
τά ; αρμόνικάς των κινήσεις, καί τού χορού τούς 
βραδείς άλλά χαρίεντας ελιγμούς, καί ήκουε τά  ά 
σματα, όλα Ελληνικά, διότι οί Μεγαρεϊ;, μεταςύ α λ 
βανοφώνων χωρίων οίκούντες, είσίν όλοι καθαροί Ελ
ληνες τήν τ ε  .γλώσσαν, τήν ένδυμασίαν καί τήν 
μορφήν. Ενώ δέ τόν ένόμιζον συγκεκινημένον ύπό 
τής καλλονή; τού θεάμ,ατος,

—  Αλλ αυτός, ανέκραξε μετ ενθουσιασμού, ό 
χορό; αύτό; είναι τών αρχαίων ό Κύκλιος, τοσού-, 
τον ακριβώς διατηρηθεί; παρ’ ύμών άπό τώ ν χρό
νων αύτών τώ ν όμηρικών, όταν έπί τής άσπίδο; τού 
Αχιλλέω; οί χοροί τών παρθένων, άπαραλλάκτω; ώ ; 
ούτος ένταύθα, α ώρχεΰ τ '  άΛ-ΙήΛων ¿λ I  χαρ.τώ  
χ ι ΐρ α ς  εχ ο ν τες ·*  Καί πώ ; ονομάζεται ό χορό; ού
τος σήμερον, μ’ έρώτησε. Λέν διατηρεί τίποτε τού 
αρχαίου ονόματος ·,

—  Τίποτε άπεκρίθην, διστάζουν, καί ώ ; αΐσχυ- 
νόμενο; διά .ού χορού τήν μή κλασικήν επωνυμίαν. 
Εχει μόνον τό  χυδαϊον όνομα Σ ν ρ τύ ς .

—  Πώς σνρτύ ι;· είπεν άνασκιρτών. Συρτό;! 
Αλλά τούτο είναι λαμπρόν, άλλά Τούτο είναι άνέλ- 
πιστον ! ίδού, ίδέ εί; τό χαρτοφυλάκιόν μου.

Καί φιλολογήσας αύτό, μοί εδειξε τήν έξης ση- 
μείωσιν- «  Β οΙχχ ιος , Σώμα, έ χ ιγ  ραγώ ν, Λ ρ ιθ . 
<625, έπ ιγρα γη  Β οιω τιχ ι) τώ ν  χρ ύ ν ω ν  τώ χ  Μ ν - 
τω ν ίν ω ν .» Καί έν τή  επιγραφή ταΰτρ μοί άνέγνωσε 
τήν εξής περικοπήν- «  Καί τήν τών συρτώ ν  πάτριον 
ορχησιν θεοσεβώ; έπετέλεσε.»

—  Τό βλέπεις λοιπόν, έπανέλαβεν, έκ χαράς εκ
τός εαυτού, ό τ ι ή Ελλά; διατηρεί τόν χορόν, όνομα 
καί πράγμα, όστις έπί τώ ν  Αντωνίνων τουλάχιστον 
εκαλείτο ήδη πάτριος όρχησις.

—  Σας φαίνεται καλός αύτό; ό χορός ; μάς ειπε 
προσερχομένη μία τών ωραιότερων νεανίδων, μετά 
τής χαριεστάτης εκείνης εύτολμία:, ήτις χαρακτη
ρίζει έν γένει τάς Μεγαρίδας. Τήν Τ ^ ά ττα ν  νά ίδήτε 
θά σάς άρέσ/ι-

—  Χορεύσατέ την λοιπόν, ε’ πα έγώ. Καί άν δέν 
μάς άρέση ά χορός, αί χορεύτριαι σ υπόσχομαι ότι 
θά μάς αρέσουν.

— ■ Λ ! ή τρά ττα  θέλει λύραν, άπεκρίθη ένιστα- 
μένη ή βοώπις παρθένος.

—  ή  ! Τ ί είναι άραγε ό χορός όστις θέλει τήν 
αρχαϊκήν λύραν; ήρώτησεν ό Γερμανός. Πόσον πε
ρίεργο; είμαι νά τόν ίδώ!

Επί τή  παρακλήτει του λοιπόν, εί καί άνευ λύ
ρας, συγκατένευσαν αί κόραι νά χορεΰσωσι τήν τράτ- 
ταν, εί; σειράν ταχθεϊσαι, καί δίδουσαι έκάστη τήν 
χείρα ούχί εί; τήν παρ αύτήν ϊσταμένην, άλλ εις 
τήν δευτέραν μ ετ αύτήν έκάστοτε. Ούτω τήν ώραίαν 
ταύτην άλυσιν σχηματίσασαι, έφε’ροντο έν ζωηρά 
καί έρρύθμω κινήσει, διαφόρους έλιγμούς καί σχήμα
τα  διαγράφουσαι.

Ενταύθα ή έκπληξις τού συνοδοιπόρου μου ύπε- 
ρέβη πάν όριον.

—  Λοιπόν, είπεν, είναι αληθές; λοιπόν δέν ήλθα 
εις τήν νέαν, ήλθα εί; τήν άρχαίαν Ελλάδα ; Αύτό;
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ό χορός ε’ ναι ί 'τ ρ ά τ τα ,  καί αύτός, καθώς μας είπεν 
'4 ώραία έχείνν] χόρχ, θέλει λύραν διά νά χορευθί,! 
Α λλ  ίδέ, άλλά θαύμασον, ά λ λ ' άπόρτ,σον! ΐδού ό 
χορός σου, ιδού καί ί  λύρα του.

Καί λαβών έκ τού χαρτοφυλακίου του μίαν εί- 
κ ό «ι, τί,ν έθτ,κεν εις τάς χεεράς μου. Τώ  οντι δέ 
κατά ττ,ν προσδοκίαν του Εμεινα έκπεπλτ,γμένος,καί

τοσοΰτον, ώστε ττ,ν εικόνα ¿κείνην την αντέγραψα 
άμα έπανελθών εις τό  κατάλυμα ίμών, καί διά νά 
συμμεριοθί,ς καί σϋ ττ,ς εύχαρισττ,σεως καί ττ,ς έκ- 
πλίξεως τ,ν μοί έπροξένησεν, ιδού col ττ,ν στέλλω.'

Ττ,ν εικόνα ταύττ,ν αντέγραψε, μοί είπεν ό Γερ
μανός, έκ τοιχογραφίας αρχαίου τάφου του Ρούβου 
της Τυρρτ,νίας, βπου γνωρίζεις ϊσως δ τι αΐ πλεΐσταί
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και συντ.θέβτερκι τώ ν παραστάσεων είσίν Ελληνικαί. 
ίδ έ  άν δεν είναι α υ τί ακριβώς ή 'Γράττα, χωρίς νά 
έλλείπη ούδ' ή λύρα, ώςή 'Γράττα τ ί / θέλει.

Καί τω  οντι δύναμαι νά σ ' έγγυτ,θώ δτι είναι ή 
Τράττα  αυτά, αύτοτάτη. βνδυσον τά ; αρχαίας αύ- 
τά ; Κλ'λτ,νίδας τ ί ν  στολήν τών νέων Μ εγιρίδων, ά
τ ι ;  ό) ίγον έχείν/ς απέχει, καί σοί στέλλω  όχι αρ
χαίου τάφ-.υ, άλλα του -/ορού εις 8ν παρευρισκόμεθα 
σήμερον ττ,/ ακριβέστατου εικόνα.

Τούτων ούτως έχόντων ώς προς τά Μέγαρα, ώ ; 
προς τούς Μεγαρικούς χορούς καί ώ ; πρό; τά ; ,Μ-^α- 
ρίδας, θέλει; ευκόλως έν.οήσει διά τ ί  τό  έπιστρέφον 
λεωφορείου σοί φέρει μόνον τό γράμμα μου άντί νά 
σοί φέρνι καί εμέ, καί διά τ ί  ανέβαλα τ ί ν  έδικήν 
μου έπιστρνφτ,ν μέχρι τ ί ;  προσεχούς έβδομ.άδος.
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Ό  φόρος έν Ιαπονία είναι έγγειος* αί γαίαι δί
δονται πρός τους γεωργούς κα τ’ ευθείαν παρά του 
στέμματος ή τών μεγιστάνων καί τών εύγενών, ο ϊτι- 
νες έλαβον παρά τής κυβερνήσεως έγγεια δικαιώ
ματα, καί διά τούτο όφείλουσιν επικαρπίαν καί 
τηροϋσι τιμαριωτικά τινα καθήκοντα. Οί ένοικιασταί/ 
έξαρτώμενοι άμέσω-ς άπό του στέμματος, ςςληρόνου- 
σιν είς είδος πρός τούς αύτοκρατορικούς έφορους τέσ - ■ 
σαρα δέκατα του προϊόντος, καί φυλάττουσι τό  λοι
πόν είς έαυτοός* οί δέ άπό μεγιστάνας έξαρτώμενοι 
πληρόνουσιν £ξ δέκατα καί κρατοϋσι τά  τέσσαρα. 
Είς φόρον υποβάλλονται καί τώ ν  πόλεων αί οικίαι, 
αί έχουσαι μήκος επέκεινα τώ ν έννενήκοντα ποδών. 
Οί αρχαίοι συγγραφείς, οί περιγράψαντες τά  ήθη τής 
Ίαπονίας ό'τε ήτο συγ^εχωρημένον νά διατρίβωσι 
ξένοι έκεί, έπαινοϋσι τήν δικαιοσύνην τώ ν δικαστη
ρίων, καί βεβαιούσιν όλοι έκ συμφώνου δ τι οί Ίαπο- 
νοί είναι .φιλότιμοι, τίμιοι καί εχθροί όίσπονδοι τής 
κλοπής καί τής δολιότητος. Ί ΐ  δημοτική διοίκησις 
τώ ν πόλεων φαίνεται πολλά τακτική'. Έχουσι διοι
κητήν ή δήμαρχον καί παρέδρους* αριθμός δέ τις 
υπαλλήλων έπί τού τω  διωρισμένων, υποβάλλει τάς 
αιτήσεις του λαοί είς τάς άρχάς καί τάς υποστηρί
ζει. Είς έκάστην όδόν υπάρχει υπάλληλος διαλύων 
τάς διαφοράς καί άποφασίζων περί αύτών, καί ση
μείων ακριβώς είς βιβλία τάς γεννήσεις, τούς θανά
τους καί τούς γάμους* φαίνεται δέ δ τι ό υπάλλη
λο; ούτος έκλέγεται παρ’ δλων τώ ν κατοίκων τής 
όδού. Τήν νύκτα αριθμός τις πολιτών ώς καί 
οί περί τήν αστυνομίαν, περιέρχονται τάς όδού; όπως 
προλαμβάνωσιν ή καταστέλλωσι τάς αταξίας. ’Εάν 
δε εις ταύτα προσθέσωμεν καί τήν άμοιβαίαν κατα
σκοπίαν, θά Ιδωμεν μέχρι τίνος βαθμού ή ίαπονική 
¿-ουσία εισδύει είς τήν καρδίαν τού λαού. Παντα- 
χόθεν ό άνθρωπο; εφορεύεται, περιστέλλεται, διευ
θύνεται* τό  δέ σύστημα τούτο Οά έξηχρείου βεβαίως 
τού ; Ίαπονούς, εάν δέν είχον μεγίστη,ν ήθικήν δύνα- 
μιν άντιδράσεως.

Οί μεγιστάνες χορηγοϋσι στρατιώτας είς τήν κυ- 
βέρνησιν οϊτινες προστίθενται είς τόν αύτοκρατορι- 
κόν στρατόν. Τό στρατιωπικόν επάγγελμα τιμά- 
τα ι, καί διά τούτο οί στρατιώ τα ι άνήκοντες είς μίαν 
τών άνωτέρων τάςεων, λαμβάνουσιν εις αμοιβήν τών 
υπηρεσιών αύτών γαΐας διδόμενα; ύπό τής κυβερνή- 
σεως ή ύπό τώ ν μεγιστάνων. Λέγεται δ τι ό αύτοκρα- 
τορικός στρατός, μή συμπεριλαμβανομένου τού ύπό 
τώ ν  μεγιστάνων συνεισφερομένου, σύγκειται εξ έκα- 
τόν χιλιάδων πεζών καί εΐκοσι χιλ.ιάδων ιππέων, 
καί δτι εί καί πρό αιώνων δέν συνέβη πόλεμος εξω
τερικός, είναι δμως εύτολμος, δ τι γυμνάζεται έπι- 
μελδς, καί δ τι πρόκειται νά έφοπλισθή έπί τό  εύ-
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ρωπαϊκώτερον. Ολόκληρα σώματα στρατιωτικά φέ* 
ρουσι πυροβόλα μετά λογχών* έσχάτως δέ κατε- 
σκευάσθησαν καί πλήθος καννονίων · καί πολυκάννων 
(revolvers) πιστολίων, καί ώς γράφουσιν έκ Καναγούας 
τόσαύτη πυρίτις κατηναλώθη τούς τελευταίους μήνα; 
είς γυμνάσια, όση Οά ήρκει εις μίαν εκστρατείαν. Τό 
φθινόπωρον τού 1859 έτους, Γάλλος τις πρεσβευτής 
προσέφερεν είς τήν ίαπονικήν κυβέρνησιν διυρα, καί 
μ ε τ ’ αύτών καννόνα . Επειδή δέ ήρωτήθη άν τό πυ
ροβόλον τούτο ήτο τώ ν ραβδωτών, συμπεραίνο- 
μεν οτι οί Ίαπονσί εγίνωσκον τ ά  έν Εύρώπνι γινό
μενα, δ ιότι ή έφεύρεσι; «ύ τη  ήτο τό τε  πάντη νέα:

Κατεσκεύασαν δέ καί εξ άτμοπλοίων στόλον* ό'τε 
ό λόρδος Έ λ γ ιν  είσήλθε μετά τού I'nrious καί τή ; 
Retribution είς τόν λιμένα Ι'έδου, έρριψε τήν άγκυ
ραν πλησίον τεσσάρων πολεμικών δικρότων. Ε σχά
τως έν τώ ν ίαπονικών άτμοπλοίων, διέπλευσε τόν 
Ειρηνικόν, τή  βοήθεια μηχανικών εγχωρίων, καί άνευ 
ξένης συνδρομής* ποτέ άλλοτε δέν είχον επιχειρήσει 
τοιούτον διάπλουν* καί σημειωτέον ότι έτελείωσαν 
αϋτόν έντός βραχέος διαστήματος, ήτοι εντός τριά
κοντα ήμερων, άπας μόνον σταθμεύσαντες είς 'Ονο- 
λουλού ( 1 ).

Γνωστόν πόσον είς ’Αμερικήν έθαύμασαν τούς Ία 
πονούς διά τόν νούν, τήν περιέργειαν, τήν φιλοτι
μίαν καί τήν άναμφισβήτητον αύτών υπεροχήν έπί 
τώ ν Κινών, όσοι ποτέ έφάνησαν κατά τά  μέρη εκείνα. 
Τό έν Ναγασάκν) σχολείον τώ ν  μηχανικών μετεφέρθη 
είς Γέδον, δπου δέν έχει πλέον ανάγκην εύρωπαίων 
διδασκάλων. Ά λλά  καί τηλέγραφον ηλεκτρικόν έ- 
χουσιν, άφότου ό κομμοδόρος l ’ erry έγνωστοποίησεν 
αυτόν εις τούς Ίαπονούς.

Α ί έγχώριοι ίόγκαι είναι βαρεΐαι, έχουσιν ιστούς

(1 ) ’ Ενω δημοσιεύομδν τή ν ανωτέρω διατριβήν άναγινώσχο- 
μεν ε ί; τάς εφημερίδα; τ ή ;  Γαλλίας, δ τι πλοίον πολεμικόν τ ϊς  
Ίαπονίας ίπεοχέφΟη τό  πρώτον τόν παρελβόντα ’Οκτώβριον τόν 

’ Ρωαιχόν λιμένα Νιχολάίεφ. Τό πλοίον τούτο χαλούμενον 

Κ α μ ί τ α - Μ ά ρ α ,  ίχ ε ι  σημαίαν λευχήν μ ετ ’ έρυΟροϋ χό

χλου έν μέσψ. Κατεσχευάσθη 5έ έν Ίαπονίφ  χατά σχέδιο» δο- 

ίέν ύπό Ευρωπαίου· τά ς  εργασίας δμως τή ς  ναυπηγίας διεύ- 

βυνεν ό πλοίαρχος Μ ιζόνα-Σιεδάί, κυβερνήτης αϋτού. Οί πεΓ! 

τά  ναυτικά έμπειροι λέγουσιν δτι τό  πλοίον τούτο είναι χαχά 

πάντα δμοιον πρός τά  ήμέτερα, χαΐ μόνην διαροράν έχ ε ι τή ν  

έσωτεριχήν διαχόσμησιν, συμφωνοτέραν πρός τάς έ’:ε ι ;  τω νέγ -  
χωρίων. Τό πλήρωμα συγχροτούσιν εξ μέν άζιωματιχοΐ, είς δέ 

ιατρός χα! δεκαεπτά ναύται· σχοπό; δέ τή ς  μεταδάσεως είς 'Ρ ω 

σίαν είναι τό  νά γνωρίσωσι τό ν  τόπον, τάς έμποριχάς υποδέσεις, 

χα! έν γένει νά πορισβώσιν ειδήσεις" έπωιρελεΤς είς τή ν Ία π ο » 

νίαν. Ψέρουσι δέ μεό'έαυτων χαΐ πολλών έμπορευμάτων δείγμα

τα . Ό  πλοίαρχος Μ ιζόνα-Σ ιεδά ί, μ ετά τή ν  Κ α μ ί τ α - Μ ά -  

ρ α ν , ήρχισε νά ναυπηγή χαΐ ελιχοχίνητον άτμόπλοΐβν χατά 
ίωοιχόν σχέδιον. Α ί μηχαναΐ αυτού χατεσχευάοβησαν είς Ηα- 

γασάχην, αΰτός δέ έπιβάς είς τό  νέον τού το  πλοίον χα! πα

ραλαβών στολίσχον σχοπεί νά περιέλβη τόν χόσμον βά έπισχε- 

φβή τή ν Βαλτιχήν χαί βά χαταπλεύση είς Κρονστάδ. Ό  πλοί
αρχος ουτος εχει δύο f  ι β ό λ  β e ρ έν Ίαπονία  τεχνουργη- 

βέντα, έξ ών τό  έτερον έδόθη αύτώ παρά τή ς  χυβερνήσεώς του 
Α; ναυπηγτσαντι τή ν  Κ α μ ί τ α - Μ ά ρ α  ν. "Εχει δέ χαί 

χαραβίναν χατά τό  σύστημα τού Μινιέ, οΰχί χατωτέραν τώ ν  

έν Ευρώπη χα! 'Αμερική χατασχευαζομένω*. Σ . Π.
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μακρούς καί δύσχρηστα πηδάλια* λέγετα ι δέ δτι 
τήν Ι Ζ ' έκατονταετηρίδα δτε άπεδιώχθησαν οί ξένοι, 
ύπεχρεώθησαν επίτηδες οί Ίαπονοί ϊνα μ.εταχειρίζων- 
ται τοιαΰτα πλοία, όπως άποφεύγωσι τούς τ ε  από
πλους είς μέρη άπέχοντα πολύ τής Ίαπονίας, καί τάς 
μετά ξένων σχέσεις. ’Επειδή δμως περιρρέονται παν- 
ταχόθεν ύπό τής θαλάσσης, είναι αξιόλογοι ναύται, 
καί πολλάκις καταλαμβανόμενοι μακράν ύπό τρικυ
μιών, παλαίουσι γενναίως πρός αύτάς, κυβερνώντες 
μετά σπανίας έπιτηδειότητος τάς βαρεία; ίόγκας.

Πλήν τώ ν βιομηχανικών ειδών δσα είδομεν δτι 
κατασκευάζονται έν Ίαπονία, οί κάτοικοι αύτής 
κατεργάζονται καί τά  μέταλλα μετά πολλή; τέχνης. 
Οί μόνοι στολισμοί τούς όποιους φέοουσιν οί άνδρες 
εφαρμόζονται είς τάς πίπας καί τά  ξίφη* αί μέν πί- 
παι, τιθέμεναι έπί τού στήθους, έχουσιν, δπως παρ 
ήμίν τά  ωρολόγια, διάφορα μικρά καί ώραία στολί
σματα* τώ ν δέ ξιφών αί λαβίδες είναι χρυσαϊ, ή εκ 
τινο; άλλου ώραιοτάτου μετάλλου καλουμένου ανάχ 
φδο, τό  όποιον είναι μίγμα χρυσού, χαλκού καί άλ
λων μετάλλων. Παριστάν.υσι δέ αί λαβίδες αϋταί 
πτηνόν ή άλλο ζώον, εις άκρον τεχνηέντως κατειρ- 
γασμένον. Οί κολεοί είναι έκ δέρματος ή ξύλου ¿σκε
πασμένου διά λεπτότατης κόμμεως, ό δε σίδηρος 
τώ ν ξιφών απαράμιλλος. Κ α ί λέγετα ι ό'τι ξίφος ία- 
πονικόν διχοτομεί ευρωπαϊκόν χωρίς διόλου νά 
πάθτ). Ό  βαρόνος Γρό έφερεν είς Γαλλίαν ικανά 
τοιαύτα δπλα, τών οποίων ή τιμή είναι ύπέρογκος* 
άλλά καί κάτοπτρα κατασκευάζονται έκ σιδήρου. 
Εί καί κατεργάζονται οί Ίαπονοί μετά σπανίας έπι
τηδειότητος τόν ύαλον δέν συνέλαβον δμως είσέτι 
τήν ιδέαν τού νά κατασκευάσωσι κάτοπτρα έξ αύτού.

Ά λ λ ’ ούχ ήττον τής εμπορίας καί τή ; βιομηχα
νίας ευδοκιμεί καί ή γεωργία. Οί περιηγηταί λέγου- 
σιν έκ συμφώνου δ τ ι είς τά  μέρη δπου τά  παραλία 
δέν είναι πετρώδη καί απόκρημνα, 6 οφθαλμός γοη
τεύεται ύπό τής άρίστης καλλιέργειας τής γης. Δένδρα 
διάφορα εύρύθμως πεφυτευμένα διαποικίλλ.ουσι τά 
όρη καί τάς πλευράς αύτών, καί ξύλα κεκομμένα έπι- 
τηδείως δ ιά τ ε  τάς οικοδομάς καί τάς εστίας φαί
νονται σεσωρευμένα είς τάς φαιδροτάτας εκείνα; το 
ποθεσίας* αύτά ταύτα γίνονται καί είς τά  ενδότερα 
τής χώρας. Κ α τά  τόν νόμον δλαι αί γαίαι πρέπει νά 
καλλιεργώνται. Εύρίσκονται πολλοί γαιοκτήμονες* 
άλλ’ αί γαίαι χωρίζονται καί είς μικρά τεμάχια καί 
ενοικιάζονται* δθεν τό  θέρος γίνεται άνευ πολλής τα 
ραχής, δ ιότι έκαστος ιδιοκτήτης ή ενοικιαστής θερί
ζει μόνος.

Οί αγροί λιπαίνονται, ποτίζονται καί άροτριώνται 
μετά μεγίστης έπιμελείας* σπείρουσι δέ σίτον, σύκα- 
λιν καί κριθήν. Ό  τρόπος τού άλωνίζειν είναι άπλού- 
στατος* κτυπούσι τούς στάχεις έπί δοκών ϊνα χω- 
ρισθνί ό σπόρος άπό τού άχύρου* άλλά καί ό τού 
λικμήσματος δέν είναι δυσκολώτερος* οί Ευρωπαίοι 
ναυτικοί είδαν πολλάκις άπό τώ ν  πλοίων γυναίκας 
ίσταμένας κατά σειράν, καί συνταραττούσας ύπέρ 
τάς κεφαλάς αύτών έντός κανύστρων σίτον, ού τίνος 
τόν φλοιόν παρέσυρεν ό άνεμος. Διά δέ τό  άλεσμα

μεταχειρίζονται χειρομύλους καί ίγδία, συχνότερον 
δέ ύδρομύλους. Τό κυριώτερον προϊόν είναι τό  όρύ- 
ζιον* εύρίσκεται δέ παντός είδους καί παντός χρώ
ματος, κίτρινον, μελανόν, κόκκινον, πορφυρούν, λευ
κόν κ τλ . Ποτίζουσι καθ’ υπερβολήν τάς γαϊας, καί τά  
άροτρα, ά—λούστατα τήν κατασκευήν, σύρονται 
ύπό ενός βοός ή ίππου. Ε ί; τά  υψηλότερα μέρη καλ- 
λιεογοϋσι καλάμους, δ ι’ ών κατασκευάζουσι τάς στέ- 
γας τώ ν οικιών. ‘Η Ίαπονία προάγει άφθόνως καί δ'λα 
τά  είδη τών οσπρίων, οίον κοκκία, φαοήλους, φακάς, 
γεώμηλα* καλλιεργείται δέ καί ό αραβόσιτος. Αί 
σταφυλαί είναι πολλαί καί γλυκύταται* άλλ ’ ό οίνος 
θεωρείται κατώτερος τού ευρωπαϊκού. Α ί πλεϊσται 
τών ήμ.ετέρων οπωρών εΰδοκιμοΰσιν είς Ιαπονία·/, 
οίον δαμάσκηνα, βερίκοκκα, ροδάκινα, άπια, μήλα, 
σύκα, πορτογάλλια, κεράσια καί τ ά  τοιαΰτα* δέν 
ευδοκιμεί δμως καί τό σακχαροκάλαμον.

Εί'δομεν έν τοϊς έμπροσθεν είς τ ί  χρησιμεύει ό ε
σωτερικός φλοιός τής μωρέας. Ες αύτού κατασκευά
ζουσι χάρτην στερεόν μ.έν άλλ ’ έλαφρόν, δ ι’ ού γίνον
τα ι ενδύματα, μανδύλια, ριπίδια καί πολλά άλλα* 
άλλά καί υφάσματα λεπ τότατα  γίνονται έξ αύτού.

Γνωστόν δ τι είς τήν Ίαπονίαν πλήν τής μωρέας 
υπάρχει καί άλλο δένδρον τρέρον τούς μεταξοσκώ
ληκας. Είς τά  πολυάριθμα ταύτα προϊόντα προσθε- 
τέον καί τήν κάφουραν, τά φυσικόν κηρίον, καί τά  
απέραντα καί πλούσια μεταλλεία καί ανθρακωρυχεία.

Οί Ίαπονοί είναι έμ-πειρότατοι κηπουροί* κατά 
δυστυχίαν δμως άγαπώσι νά περικόπτωσι τ ά  δέν
δρα καί νά τά  καθιστώσι μικρότατα* έπωλήθη κι- 
βώτιον τριών δακτύλων μήκος καί δύο πλάτος έχον 
αντί 1200 ταλλήρων, έντός τού όποιου ήσαν πεφυ- 
τευμέναι μία πεύκη, μ.ία δαμασκηνέα ήνθισμένη καί 
μία βαμβοΰ. Εύρίσκονται άπιοι δώδεκα ή δεκαο
κ τώ  δακτύλου; ύψηλαί, έχουσαι πλήθος καρπού.

Τά τετράποδα δμως είναι ευάριθμα είς τήν Ίαπο
νίαν, καί ίσως διά τήν μεγάλην εκτασιν τής γεωργίας* 
καί φορτηγά μέν εύρίσκονται ολίγα, τά  πρόβατα δέ 
είναι άγνωστα. Έθαύμαζον οί Ιαπονοί άκοόοντες παρά 
τώ ν Εύρωπαίων δ τι τά  ενδύματα αύτών ήσαν έξ ε
ρίου. Καί χοίροι ολίγοι εύρίσκονται, εί καί οί έντο- 
πιοι τρώγουσιν ευχαρίστως παν είδος κρέατος* ή κυ
ρία τροφή τούτων είναι όρύζιον, δημητριακοί καρποί 
όσπρια, πτηνά καί ιχθύς·. Πιθανόν ή έλλειψις τών 
ζώων νά προέρχεται καί έκ τού νόμ.ου, οστις απαγο
ρεύει είς πολλάς βουδδικάς αιρέσεις τό  κρεωφαγεϊν. 
Οί ιχθύς είναι άφθονώτατοι, καί δ ι’  αύτών τρέφον
τα ι οί παράλιοι λαοί. Διηγούνται μάλιστα δτι έθος 
επικρατεί παρά τοϊς πλουσιωτέοοις, νά στέλλωσιν ε 
νίοτε πρός άλλήλους τεμάχιον παστού ιχθύος* ση
μαίνει δέ τούτο τό  έξης* «  ’Εάν θέλωμεν νά μείνω- 
μεν σοφοί καί ισχυροί, άς μ.ή λησμονώμεν τόν βίον 
καί τήν ολιγάρκειαν τών πατέρων ήμών, ο'ίτινες ή
σαν άπλοι άλιεΐς. τ>

Δ ' .

Πόθεν αρα ήλθεν ή νοήμων, καί φιλότιμος, καί φι
λόπονο; αυτη φυλή, ή πλέον πεπολιτισμένη όλων δ-
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σαι συνεκροτήθησαν χωρίς νά λάβωσι σχέσεις μετά 
τής Ευρώπης, ή διάγουσα βίον μονήρη, ή αυτάρ
κης, ή μηδέν ζητούσα παρ άλλων, μήτε Θέλουσα νά 
δώσνΐ τ ι  εις άλλους; ούδεμία τω ν πέριξ φυλών δέν 
φαίνεται συγγενής προς αύτήν' ούτε ή τω ν Ξινών, 
φυλή πλεονεκτική καί δούλη, μικροπρεπής καί έχθρά 
τής προόδου, ούτε ή τώ ν Μαλαίων, δολία, άγρία 
καί ακοινώνητος. 'Η φυσιογνωμία τών Ιαπονών δεν 
έχει τόν σινικόν τύπον' τήν μέν ρίνα έχουσιν όλι- 
γώτερον ανοικτήν καί πλατείαν, τούς δέ οφθαλμού; 
ήττον μέν λοξού; μάλλον δέ εξέχοντας' οϊ άνδρες 
είναι εύρωστότεροι καί εύπαγέστεροι' ξυρίζοντες τήν 
κόμην έμπροσθεν, συσσωρεύουσι τήν λοιπήν εί; τά  
πλάγια καί όπισθεν. Λέν έχουσι γένειον άλλά μικρόν 
μ.ύστακα. Καί ύπάρχουσι μέν πολλαί καί αξιοση
μείωτοι διαφοραί μεταξύ Ξινών καί Ίαπονών, είναι 
όμως άναντίρρητον ό'τι έν γένει τά  χαρακτηριστικά 
αύτών έχουσι τ · ν  μογγολικόν τύπον.

Α ί γυναίκες μικρότεραι μέν τό άνάστημα τών Ευ
ρωπαίων, ύψηλότεραι δέ τώ ν Ξινών, δέν στρεβλούσι 
τούς πόδας ώς αύται. Τό δέρμα αύτών είναι λευκόν 
καί άπωσοϋν ερυθρόν' έχουσι δέ καί ωραίου; οδόν— 
τας καί έπίχαρι πρόσωπον, άλλά πρό του γάμου. Αί 
νέαι γυναίκες, τώ ν οποίων βλέπει τις άκωλύτως γυ
μνόν τό  σώμα εις τό  λουτρόν, έχουσι στήθος καί ό- 
σφύ; καλώς κατεσκευασμένα, πολλήν δέ ευκινησίαν 
καί ευστροφίαν. Ό λ α ι δέ έχουσι τό  ήθος προσηνές καί 
χαρίεν, καί Θρυλλ.ούνται ώ ; άγαθαί σύζυγοι, μητέ
ρες καί οικονόμοι. Τό ένδυμα αύτών, τώ ν κα τω τέ
ρων τουλάχιστον τάξεων, δέν είναι πολ.λά κομψόν' 
ίσιος τό  τώ ν άνωτέρων είναι πλουσιώτερον, άνάλογον 
πρό; τήν περί αύτάς πολυτέλειαν' άλλ ’ επειδή αύται 
μέν εξέρχονται σπανίως εις τάς όδούς, ούδείς δέ ξέ
νος είσήλΟέ ποτε εις τάς οικίας αύτών, είναι αδύνα
τον νά δώσωμεν άκριβεστέρας ειδήσεις περί τού γυ
ναικείου ενδύματος. Άμφιβάλλομεν δέ έάν φέρωσι 
χρυσά κοσμήματα, δ ιότι εί; τά  εργαστήρια εύρίσκον- 
τα ι σπανιώτατα τοιαύτα' ϋάλινα όμως περιέργως κα- 
τειργασμένα εύρίσκονται άπειρα, τά  όποια γεμιζό 
μενα διά κεχρωματισμένου τίνος ϋδατος στολίζουσι 
πρό πάντων τήν κόμην αύτών' φορούσι δέ καί άνθη.

Οί 'ΐαπονοί έχουσι νόμου; περί πολυτελείας άπα- 
γορεύοντάς τινα  είδη,καί όρίζοντας λεπτομερώς όποιον 
ένδυμα πρέπει νά φέρτ, έκάστη τάξις ' άλλά τό  τώ ν 
άνδρών διαφέρει, κατά τά ς  περιστάσεις. Κ α ί συνή
θως μέν φέρουσι ραβδωτόν χιτώνα λεπτότατον, χρώ
ματος βαθέος καί έχοντος έπιγραφάς, δεικνυούσβς 
τό  όνομα, τήν οικογένειαν καί τήν ιδιότητα τού φέ- 
ροντος αύτόν. Εί; τάς επισκέψεις φορούσι βρακία, καί 
ώς δείγμα σεβασμού θεωρούσι τό  νά κρέμανται τά  
βρακοπόδια τόσφ πολύ, ώστε νά φαίνεται ο τι βαδί- 
ζουσι γονυπετείς.

Τά χειμαιρινόν ένδυμα είναι μεταξωτόν, ά λλ ’ 
ούτε οι άνδρες ούτε αί γυναίκες φέρουσι πίλου; είμή 
έν ώρα βροχής' κρατούσι δέ πάντε; ανεξαιρέτως ή 
έχουσιν εί; τήν ζώνην ριπίδιον. Καί οί μέν άνδρες 
γράφουσιν έπ’ αύτών διαφόρους σημειώσει;, αί δέ γυ
ναίκες προσφέοουσιν έπ’ αύτών πρό; άλλήλας σακχα·* :

ρωτά. "Εφιπποι όντες οί άνδρες φορούσι μικρόν πί
λον πλατύν, δεδεμένον περί-τό πρόσωπον διά δερ
μάτινων λωρίων,

"Αν καί, ώ ; είδομεν, τών άνδρών τά  ήθη είναι έκ- 
λελυμένα, δέν Οεωρούσιν όμως τάς γυναίκας, κατά 
τό έθος τώ ν πλείστων έθνών φής Άσίας, ώς όντα εύ- 
τελή ' ή πολυγαμία είναι άγνωστος, ώς άγνωστος εί
ναι καί ό περιορισμός. Έ ξ  έναντίας αί γυναίκες συ- 
χνάζουσιν εις τ ά  θέατρα, καί πολλάκις συνοδεύουσιν 
εις τά  καπηλεία τού τεΐου τούς συζύγους αύτών. 
Παίζουσι δέ καί κιθάραν καί χορεύουσι χαριέντως.

Καί ταύτα μέν έν συντόμω περί τώ ν  ηθών καί έ- 
Οίμων τώ ν ’ ίαπονών' άλλ. ή σπουδή τώ ν έθίμων καί 
τώ ν ηθών ένεκα τής περί τήν γλώσσαν άγνοια; δέν 
άρκεϊ νά έξηγήση τήν αρχήν έθνους τινός. Τις όμως, 
πλήν εύαρίθμων τινών λογιών όπωσούν μελετησάντων 
τήν ίαπονικήν, κατώρθωσε νά νικήση τάς άπειρους καί 
ίδιαιτάτας αύτή; δυσκολίας ; Ναι μέν ώς πρός αυ
τήν, ώ ; καί πρό; τινα άλ.λα, φαίνεται πολλή σχέ- 
σις μεταξύ Ίαπονών καί Ξινών' διότι καί έκεϊνοι έ- 
χουσιν ώ ; καί ούτοι γλώσσαν ιδεογραφικήν, καί ι
δίωμα όμιλούσι σινικόν συνήθως, τό  όποιον καί 
σινιαπονικόν ονομάζεται' ή έπιστήμη όμως άνε- 
γνώρισεν ό τι ύπό τήν φαινομένην ταύτην σχέσιν ού- 
δέν στερεόν Θεμέλιον ύπάρχει. Ξυνέβη δέ ώ ; πρός τήν 
γλώσσαν ό ,τ ι καί ώ ; πρός τήν θρησκείαν' οί Ίάπονοι 
έχοντες μεγίστην εύκολίαν εις τό  νά δανείζωνται,άμα 
δέ καί άπειρον άνοχήν, έδέχθησαν καί ταύτην καί έ- 
κείνην παρά τώ ν γειτόνων αύτών' εϊχον όμ.ως άλλην 
άνωτέραν κα τά  πολλ.ά' καί καθώς όβουδδισμόςέζησε 
παρά τήν θρησκείαν τώ ν σίντος, ούτω καί ή μονοσυλ
λαβική, ή ιδεογραφική γλώσσα τώ ν Ξινών έγένετο 
δεκτή πρό; τήν συλλαβικήν καί φωνητικήν γλώσσαν 
τώ ν Ίαπονών. Ή  εισαγωγή αυτή τής σινική; εις τήν 
Ίαπονίαν, γενομένη πρός τά  τέλ.η τής Γ ' έκατονταε- 
τηρίδος προήλθε, κατά πάσαν πιθανότητα, έξ έμ.πο- 
ρ κών συναλλαγών. 'Αγγλ.ο; τις, ό Κ . Άλκόκ , δια
τριβών έν Ίαπονία, παρατηρεί πολ.λά όρθώ; ό τι μό
νον τό  έθνος τούτο έδέχΟη μέν έκουσίως ξένην γλώσ
σαν καί ξένην θρησκείαν χωρίς νά κατακτηθί, ή άλ
λως νά βιασθή έξωθεν, έτήρησε δέ όλ.ως άνεξάρτη- 
τον τό  ίδιον έθνικόν φρόνημα.

Διαφέρει λοιπόν τά  μέγιστα ή ίαπονική τής σινι
κή; γλώσση:, διότι ή μέν πρώτη, ώ ; είπομεν, είναι 
πολυσύλλαβος καί φωνητική, ή δέ άλλη συμβολική' 
άρα καί άνωτέρα ταύτη; υπάρχει. Πρός τίνα  λοιπόν 
άλλ.ην γλώσσαν έχει σχέσιν; Ό  Κ . Λ. Μωρύ, έξετά - 
σας αύτήν έπιστημονικώς, άξιοι ότι άνήκει εις τήν 
συστάδα τών άλ.ταϊκών ή ούγρο-ιαπονικών γλωσσών, 
έξ ών παρήχθησαν πρό; τοίς άλλοι; καί ή μογγολι- 
κή, τουρκική, μαγυαρική καί μ.ανδσουϊκή. Ό  Κ. Λ. 
δέ ’ Ρόσνυ, οςτις καταγίνεται ιδίως εις τήν σπουδήν 
τής γλώσσης ταύτης, βέβαιοί τήν συγγένειαν τής Ία -  
πονικής πρός τήν Κοριακήν (α ). ’Εκ τούτων συμπε- 
ραίνομεν ό τ ι έάν δέν είναι ε τ ι  καί σήμερον δυνατόν 
νά όρίσωμεν μετά βεβαιότητος πόθεν παρήχθησαν οί
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Ίαπονοί, τουλάχιστον βλ.έπομεν αυτούς συγγενεύον- 
τα ; μετά τώ ν φυλών αΐτινες έςήλ.θον έκ τής άνω- 
τέρας Άσίας , εί καί άνωτέρους τόν τ ε  πολιτισμόν 

καί τήν νοητικήν άνάπτυξιν.
Πολύ μετά τήν έποχήν καθ’ ήν οί Ίαπονοί παρε- 

δέχθησαν τό  ιδεογραφικόν σύστημα τών Ξινών, συνέ
ταξαν άλφάβητον ή μάλλ,ον βιβλίον συλλαβισμού, 
δ ιότι τό  γραφικόν αύτών σύστημα είναι ούσιωδώς 
συλλαβικόν, συγκείμενον έκ 47 σημείων' όνομάζουσι 
δέ τούτο ίρύψα. Τά σημεία ταύτα  έξηγούνται διά 
διαφόρων σχημάτων, οίον τού χα τα χά ια , συγκειμέ
νου έκ 47 στοιχείων ή λειψάνων σινικών χαρακτή
ρων, τού μαννωχάνα, τού } ιιραχάνα, τού νααατο- 
χάνα, τού ζυαγσεω  καί άλλων. Τά διάφορα ταύτα 
σχήμάτα έχουσι καί διαφόρους έφαρμ.ογάς' όθεν διά 
μ,έν τού ψιραχιίνα  γράφεται ή ιστορία, ή ποίησις 
καί αί μυθιστορίας' δ ι’ άλλων δέ ή φιλοσοφία, αί 
έπιστήμαι, ή  θεολογία' άλλ ’ έπειδή τά  περί τούτων 
δέν είναι ρητώ; ώρισμένα, πολλάκις ό συγγοαφεύς 
άναμιγνύει τά  σχήματα, διό καί δυσκολωτάτη καθί
στατα ι ή μελέτη τής ίαπονική;. Γράφοντες δέ σχη- 
ματίζουσιν όριζοντείους στήλας άρχόμενοι άπό τών 
άνω έκ δεξιών πρό; άριστερά καί καταβαίνοντες πα- 
ραλλήλως, καί μεταχειρίζονται ώς οί Ξίναι γραφίδα, 
κρατούντες αύτήν εύθείαν, όπως μόνη ή άκρα έγγίζη 

τον χάρτην.
Ένεκα τώ ν μεγάλων άλλοιώσεων τάς όποιας έ- 

παθεν ή ίαπονική έμορφώθησαν δύο γλώσσαι' ή αρ
χαία, εύρυθμος καί κανονική, ώς λέγετα ι, ήτις γρά
φεται ύπό τώ ν ποιητών καί διατηρείται καθαρωτάτη 
έν Μιάκω, έν τή  αύλή τού μικάδου, όνομαζομένη 
ναματοχοτόΰα, ή γλώσσα τής έπαρχίας 'Ταμάτου, 
καί ή καθομιλουμένη, ή τις υποδιαιρείται εις πολλά; 
διαλέκτους, τώ ν όποιων αί πλέον άνόμοιαι είναι αί 
τής άρκτου καί μεσημβρίας. I I  Κιουσίου καί μάλι
στα  ή Ναγασάκη, ώς συναλλ.ασσόμεναι μετά ξένων, 
παρέλαβον πολλά παρά τώ ν  Ξινών, τώ ν Πορτογάλ- 
λων καί τώ ν Ολλανδών.

α Ξήμερον, λ.έγει ό Κ . Α. δέ ‘ Ροσνύ, ή Ίαπονική 
γλώσσα περιέχει ποικιλίαν άπλών καί συνθέτων 
γραμμάτων, καί πέντε φωνήεντα (α , ε, ι, ο καί ου), 
άτινα συνενούμενα σχηματίζουσιν είδη διφθόγγων' 
δέν έχουσιν όμως καί τό  κ όπως καί οί Ξίναι. Ξύμ- 
φωνα δέ έχουσιν όσα σχεδόν καί οί Λατίνοι, τό  δέ 
λ  καί ρ συγχέονται πολλάκις. ο

Τά ούσιαστικά δέν έχουσι γένη' καί όπως διακρι- 
θώσιν αύτά προσθέτουσιν ο καί μ ε ' παραδείγματος 
χάριν, ο -ου σ ΐ, ταύρος, μ ε  ουοι, δάμ-αλις. Έ κ  δέ 
τώ ν άριθμητικών ονομάτων μόνον τά  δέκα πρώτα 
άνήκουσιν εις τήν ίαπονικήν, τ ά  δέ λοιπά, τών 
οποίων γίνεται συνήθως χρήσις, εις τήν σινικήν. Αί 
προσωπικαί άντωνυμίαι άντικαθίστανται δ ι’ έκφρά- 
σεων ταπεινών μέν διά τό  πρώτον πρόσωπον, επαι
νετικών δέ διά τά  άλλα ' παραδείγματος χάριν άντί 
τού εγώ , ήμεις, λ.έγουσιν' ον αμαθές, σώμα β ά 
ναυσου, γέρω ν άνύητος, ό ω ν εις τή ν  ύ ιά χρ ισ ίν  
σου, ό θεράπων σου, χ ζ .Ι , άντί δέ τού συ, υμείς 
λέγουσιν' ό εύγενής άνθρωπος, ή εύγενής θέσις, ύ

ενύοζος γέρων, κ τλ. Κ ατά  δέ τήν στίξιν μεταχει
ρίζονται μικρούς λευκούς καί μέλανας κύκλους, καί 
είδος άνεστραμμένη; υποστιγμή;' σημειωτέον δέ 
καί ο τ ι τά  βιβλία αύτών άρχονται άπό τή ; τελευ
ταίας σελίδος καί προχωρούσι πρός τήν πρώτην' τά 
φύλλα, άντιστρόφως πρός τήν ήμετέραν συνήθειαν, 
κόπτονται όπισθεν καί μένουσιν άκέραια έμπροσθεν, 
ούτως ώστε άνοιγόμενα τά  δύο σχ ηματίζουσιν Εν φύλ- 
λον. Έκτυπούνται δέ άπό τού ενός μόνον μέρους, καί 
συνδέονται τά  φύλλα διά μεταξωτού νήματος κατά 
τό  όπισθεν μέρος, ώστε αί άτύπωτοι σελίδες δέν φαί
νονται. Κ α ί άνω μέν γράφεται ό τίτλος, κάτω δέ οί 
άριθμοί τών σελίδων' τά  δέ ονόματα τού συγγρα- 
φέως, τού εκδότου καί τού τόπου τή ; τυπώσεως 
γράφονται διά χαρακτήρων σινικών. Α ί χρονολο- 
γίαι σημειούνται διά τώ ν ονομάτων, τά  όποία δίδου- 
σιν οί αύτοκράτορες εις τά  έτη τής βασιλεία; αύ
τώ ν, καί διά τών κυκλικών χαρακτήρων τή ; Εξη
κονταετίας.

Ένεκα τούτου τά  έτη μετρούνται κατά πολλούς 
καί διαφόρου; τρόπους. Μεταχειρίζονται τό  έτος τού 
πρώτου μικάδου, Ξιν-μού, 600 πρό τού ήυχτέρου' 
μεταχειρίζονται δέ καί τά  αύτοκρατορικά τά  λεγό- 
μενα νέγχο. 'θ  τριακοστό; δεύτερο; μικάδο; προσ- 
έθετο καί επίθετά τινα  εις τό  πρώτον έτος τής 
βασιλείας αύτού, οίον' ουρανία ειρήνη, α ιώνια  
άρετή . Οί διάδοχοι αύτών έμιμήθησαν τό  παρά
δειγμα τού προκατόχου, καί διά τώ ν φράσεων τού
τω ν  χαρακτηρίζονται αί έποχαί. Η μετά τής Γ α λ 
λίας συνθήκη ύπεγράφη τήν τρίτην ημέραν τού Ενδε
κάτου μηνός τού πέμπτου έτους τού νέγχο Λ ν σ έ ϊ, 
ήτοι τού έτους τού ίππου (9  Οκτωβρίου 4 858 ). Ό  
δέ Εξηκονταετής κύκλος, έν χρήσει καί παρά τή ; 
Ξίναις καί έν Ξιάμη, άρχεται τό  2637 πρό Χριστού' 
όθεν ό Ξιν-μού άνήκει εις τόν τριακοστόν τρίτον 
κύκλον. Έ κ το τε  παρήλθον έβδομήκοντα πέντε, ό 
δέ Εβδομηκοστό; έκτος άρχεται τό 1864 καί θά 
λήξη τό  4 923 έτος. Έκαστον έτος τού κύκλου τού
του έχει ιδιαίτερον όνομα.

Καθά λέγουσιν οί 'Ολλανδοί, ή ίαπονική φιλο
λογία έχει συγγράμματα ιστορικά, γεωγραφικά, 
ηθικά, θρησκευτικά, περιγραφάς, ποιήσεις, δράματα, 
Εγκυκλοπαίδειας καί βιογραφίας' έχει δέ καί μυθι
στορίας μετά ζωγραφιών, καί βιβλία έκ μόνον ει
κόνων συγκείμενα. Ή  τυπογραφία είναι γνωστή εις 
Ίαπονίαν άπό τών πρώτων ετών τής Ις ·'. έκατον- 
ταετηρίδος. Ή  έκπαίδευσι; είναι γενική, καί τ ά  παι- 
δία άμφοτέρων τών φύλων διδάσκονται, ώ ; βεβαι- 
οϋσιν, εις δημόσια σχολεία άνάγνωσιν, γραφήν καί 
τά  στοιχεία τής Εθνικής ιστορίας. Οί Ίαπονοί έχουσι 
μεγίστην κλίσιν εις τό  μανθάνειν, καί ταύτην μαρ
τυρούσα όλοι οί περιηγηταί' ζητούσι πληροφορίας 
παρά τώ ν ξένων, γράφουσιν έπί τών ριπιδίων ονό
ματα αγγλικά, καί μανθάνουσιν αύτά ευκόλως' έν 
Γέδω καί Ναγασάκη διδάσκεται ή ολλανδική, καί 
οί διδαχθέντε; εις τήν τελευταίαν ταύτην πόλιν τάς 
νεωτέρα; Εφευρέσεις τή ; μηχανική; καί τώ ν Επιστη
μών, Ερχόμενοι εί; τήν πρωτεύουσαν μεταδίδουσιν
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αύτάς. Οί Ίαπονοί σεμνύνονται διά τήν ευκολίαν 
αύτών -ττερί τό  μανθάνειν. Ό  Κ. Όλίφαν λέγει δ τ ι I 
ενώ μετά ρ.εγ£<ττγ,ς δυσκολίας έπείσθησαν οΐ Σϊναι νά 
παρχδεχΟώσιν έν Τ ιεν-τσίν τήν ’Αγγλικήν ώς γλώσ
σαν διπλωματικήν, οί Ίαπονοί έξ εναντίας ¿ζήτησαν 
αύτήν. β Πόσον καιρόν θέλετε, εϊττέ τις τώ ν πληρε
ξουσίων πρό; του; "Αγγλους, νά μάθετε τήν ’ ΐχπο- 
νικήν ! άφετε άριας πέντε έτη, καί θά μάθωμεν ν' ά- 
ποκρινώμεθχ άγγλιστί. »

Μετά διακοπήν δύο αιώνων καί επέκεινα, πρό έξ 
μόνον έτών έπανέλαβον σχέσεις μετά τώ ν ξένων ε
θνών' γνωστόν δέ ό τι πρώτη ή ’Αμερική ¿συνθηκο
λόγησε μετά τώ ν Ίαπόνων. Τό 4 854 είσήλθεν εις 
τόν λιμένα τής Σιμόδης ό πλοίαρχο; Πέρρυ, ένώ από 
του 4 853 μέχρι τού 4 856 στόλος αμερικανικός 
διέτρεξε τάς θαλάσσας τής Όκότσκ, τής Σινικής και 
τής Ιαπονίας, έπισκεπτόμενος τούς άνοιγέντας λιμέ
νας πρό; τούς ξένους. Τό 1858 ό 'Ρώσος Πουτιατίν 
καί ό λόρδος Ί ίλ γ ιν  συνελθόντε; έν Γέδω, ¿συνθηκο
λόγησαν έν όνόματι τής Ρωσίας καί ’Αγγλίας. Τό 
αύτό έτος ¿συνθηκολόγησε καί ή 'Α γγλία  διά τού Κ. 
Γρό’ τούτο έπραξε καί ή Πορτογαλλία' σήμερον δέ 
διαπραγματεύεται συνθήκην καί ή Πρωσία στείλασα 
δύο πλοία εις Γέδον. Τά διά τών συνθηκών τούτων 
νέα δικαιώματα παρεχωρήθησαν καί εις τή ν  'Ολλαν
δίαν (4 ).

Ποία άρά γε  θά είναι ή έπιρροή τώ ν νέων τούτων 
δρων εις τόπον, δςτις μεμονωμένο; καί μακράν τού 
άλλου κόσμου έδημιουργήθη καί άνεπτύχθη, τόν ό
ποιον ή άπομόνωσις ούτε έξησθένισεν, ούτε καταορο 
νητήν παντός δ, τ ι  ήγνόει κατέστησε ; Καί δμοις, ό 
νοήμων, φιλόπονος, γενναίος καί τίμιος τής Ιαπονίας 
λαό; έχει, κατά παράδοξον άντίθεσιν, πρό; ταΐς ά- 
ρεταις αύτού καί έλαττώματα , τά  όποια παρ’ ήμϊν 
θά άνέτρεπον καί τό  στερεώτερον κοινωνικόν σύστη
μα' στερείται, λέγομεν, παντός αισθήματος αΐδούς, 
έχει τά  ήθη εις άκρον έκλελυμένα καί κυβέρνησιν 
δεσποτικωτά-ην, μή έπιτρέπουσαν μηδέ τήν έλαχί- 
στην ατομικήν ελευθερίαν καί ενέργειαν. Μεταξύ 
λοιπόν τώ ν  αρετών καί τώ ν ελαττωμάτων τούτων 
άνετράφη ή 'ΐαπονία, καί ακμάζει σήμερον, καί μόνη 
μεταξύ τών εθνών δσα συνεκροτήθησαν άνευ τής έπιρ-

(1  "Ο ).« ’, ο ! συνθήχιιι περ ιέχουσι τούς αυτούς όρους, ή το ι 

άιτοατολήν πρέσβεων «¡ς Γέδον χα! προξένων εις τεύς άνοι

γέντας λ ιμένας, χα ! άδειαν ν ΐ  περ ιέρχω νται ε!ς ολας τύ ς  

επαρχίας τού χράτους. Ό  αύτοχράτωρ τή ς  'Ιαπ ον ία ς  ύποχρεοΰ- 

τ α ι να σ τε ίλη  πρέαάυν «ίς τ ή ν  πρωτεύουσαν τού ήγεμόνος μεβ' 

ού συνΟηχολογεΤ. Ο ί Γά λλο ι, οί 'Ά γ γ λ ο ι,  οί 'Ρώ σ ο ι χλ. εχουαι 

μ έν  τ ή ν  άδειαν ·,α χατο ιχήαω βιν  ε ις  τούς άνοιγέντας λ ιμένας, 

ούχ ί δέ χα! νά μχχρυνβώαι πέραν ώρισμένου τ ινό ; διαοτήματος. 

Πρύς τούτο ις εχουαι χα! δ ιχα ίω μα  νά μετέρχοιντα ι έλευβέρως 

τ ά  τή ς  θρησκείας αύτών, χα ί νά άνεγείρωσι ναούς χα! νεκροτα

φεία, χα! νά β ιχάζω ντα ι ύπό τών ίδιων προξένων. Τ ά  ξένα νο

μ ίσ μ α τα  εΤναι δε-τά , χα! τά  έντόπ ια  έξάγονται π λ ή ν  τώ ν χ ά λ 

κινων. Τ ά  εξαγόμενα πλτ,ρόνουαι 8  τοΤς Ο,ο π λ ή ν  τώ ν χρυσών 

χ α !  άργυρώ. νομ ιαμάτω ν χα! τού  άχατεργάατου χαλκού. ’Α π α 

γορεύεται ή-ε ισαγω γή τού οπίου. "Εκαστον  πλοΤον πληρόνει 

ξ 'σερχόμενον 8 1  ρράγχα.

ροή; τού πολιτισμού τώ ν λευκών, κατώρθωσε νά συν
θηκολογήσω από τώ ν ίσων μετά τούτων. 'Επειδή δέ, 
ώς είδομεν, τά  προϊόντα αύτής είναι καί άφθονα καί 
πολύτιμα, άνάγκη νά διατηρηθώσιν αί μ ετ’ αύτής 
σχέσεις διά τιμιότητος, είλικρινείας καί πνεύματος 
συμβιβαστικού, όπως διαρκέσωσιν έσαεί χάριν πρό 
πάντων τού ευρωπαϊκού συμφέροντες.

Γ Ι Α Ν Τ Ζ Ο Σ  Λ Υ Δ Ο ϊ ’ Κ .

(Συνέχ. "Ορα φυλλάδ. 280.)

—000—

—  Μαντεύω τόν σκοπόν της, είπον μειδιών πρό; 
τόν συνταγματάρχην άπορήσαντα διά τό άπροσδό- 
κητον κίνημα τής γραίας. Φαίνεται δ τι, κατά τάς 
προλήψεις τών Βουλγάρων, πιστεύει καί αύτή δ τι θά 
έπέλθη δυστύχημα εις τήν οικίαν έάν άναχωρήσω- 
μεν, χωρίς καί ό οικοδεσπότης νά έκπληρώσγ, 
πρός ύμάς τής φιλοξενίας τά  καθήκοντα, καί ημείς 
ν’ άνταποκριθώμεν δεόντως εις αύτά ' άγνοώ άν εί; 
τόν ξένον δίδεται άλλαχού ωραιότερου όνομα τού 
διδομένου έν Βουλγαρίφ, π ρ ιγά χ .Ι ήτοι φίλου. Διά 
τούτο ούδείς ξένο; άποφεύγει ποτέ, έστω  καί διά 
λόγον εύγενείας, τό  νά φέρτ, ευτυχίαν εις τόν φιλο- 
ξενούντ* κόπτων τόν άρτον του μ ετ αύτού.

—  Διάβολε ! τ ί  θά είπή ό Δ . . . , άνεφώνησεν 
ό συνταγματάρχης ίδών τό ώρολόγιόν του, δταν μά- 
Θυ-, δ τ ι άφήσαμεν νά περάσνι ή ώρα τού γεύματός 
του διά νά δοκιμάσωμεν τά  βουλγαρικά φαγητά ;

Καί .ταύτα λεγων διευθύνθη πρώτο; πρός τήν 
σό/ι.τα»·, ή τήν μεγάλην αίθουσαν" καί είσελθόντες 
είδομεν δτι ήτο χωρητική πεντήκοντα ανθρώπων καί 
έπέκεινα, καί δ τι πρό ολίγου εϊχεν άσπρισθή μέ ά- 
σβεστον' τό  έδαφος ήτο έκ χώματος, καί έκαλύπτετο 
πού καί πού άπό ψιάθους. Ολα δέ τά  έπιπλα ήσαν 
δύο ξύλινοι τράπεζαι καί τινα σκαμνία ωσαύτως ξύ 
λινα. Εις τούς τοίχους έκρέμαντο άτάκτως εργαλεία 
κυνηγετικά, στέφανοι έκ ξυλοκεράτων άπεξηραμμέ- 
νων, δύο ή τρία έγχορδα όργανα παραδόξου σχή
ματος, καί διάφορα χαλκότευκτα καί σιδηρά σκεύη' 
καί εί; τό  βάθος τής αιθούσης έκειτο μεγίστη έστία, 
πλησίον τής όποία; ήνοίγετο μικρά Ουρίς φέρουσα είς 
τούς όπισθεν θαλάμους. I I  πρώτη τράπεζα, ή τώ ν  
ξένων, ήτο ¿σκεπασμένη μέ βαμβακερόν χνοώδε; 
τραπεζομάνδυλον, πέριξ έχον κεντήματα διαφανή, 
έξ εκείνων τά  όποία κατασκεύάζουσιν αί βουλγίριδες 
μετά πολλής ταχύτητο; καί έπιτηδειότητος. Τρία 
δέ μεγάλα σιδηρά πινάκια, έξ ών τό μέν περιείχε 
πιλάφ ον μέ κρέας καί χόντρον (πλιγούρι), τό δέ ά- 
λευρον άραβοσίτου μέ γάλα βραστόν, καί τό  τρίτον 
πλακούντα άπό μαύρον σίτον κολυμβώντα είς τό  βού* 
τυρόν, έδίδασκον ε ί; τ ε  τήν δρασιν καί τήν δσφρησιν 
ημών τήν βουλγαρικήν μαγειρικήν," ήτις, καί μέ δλα 
τά  σκώμματα τού συνταγματάρχου, δεν θ άπήρεσκε 
πολύ ούτε εί; αύτόν τόν ταγματάρχην Δ. Δύο α γ
γεία περιέχοντα οίνον ύπόγλυκον, καί τρίτον άλλο
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πλήρες ρακίου έκ δαμασκήνων, έκειντο εί; τήν άκραν 
τής τραπέζης' τά  τριβλία ήσαν φαυεντινά, καί έφ' 
έκάστου ήτο β ρ ίτονα  ή μάχαιρα μέ ξυλίνην λαβίδα 
ύαλοκόλλητον, τής όποιας ή λεπίς είναι μέν μαύρη, 

κόπτει όμως ώ ; ξυράφιον.
ένώ  δέ έγευόμεθα μάλλον διά νά εΰχαριστήσω- 

μεν τήν περιέργειαν ή τήν δρεξιν ήμών, ήκούσαμεν 
φωνάς πρό; τήν θύραν, καί στρέψαντες τήν κεφαλήν 
είδομεν τόν τσαούσην όσμάν καί τούς πέντε ή  έξ 
συνοδοιπόρους μας ιππείς, οΐτινες μάς έχαιρέτιζον 
διά τής θύρας. Περιφερόμενοι καί άρπάζοντε; είς 
τ ά  χωρία, κατά τή ν συνήθειάν τω ν , οί βασιβου- 
ζούκιδες αυτοί, εύρον τήν θύραν τής αύλή; τού Γιάν- 
τζου άνοικτήν, καί είσήλθον έπ έλπίδι ν άρπάσωσι 
καί άπό αυτήν* ώμίλουν δέ τήν ώραν έκείνην είς τήν 
γραίαν μέ ύφος φιλικόν καί σχεδόν μειλίχειον, διότι 
οί μουσουλμάνοι ουτω πω ; μεταχειρίζονται τούς £α- 
νιάδας πρίν άρχίσωσι νά τού; άπειλώσι καί νά τούς 
δέρωσιν. Εγώ δέ, διά νά προλάβω μάλιστα τήν δυσ
αρέσκειαν τού συνταγματάρχου, έσπευσα νά είπω 
είς τόν τσαούσην, δ τι καί είς τήν έλαχίστην παρεκ
τροπήν άν περιέπιπτεν ε ίτε αύτό; είτε τις τόν περί 
αύτών ώ ; πρός τούς κατοίκους τής οικίας, θά ¿τιμω
ρείτο αύστηρώ;' άλλ ’ ό πανούργο; Τουρκομάνος έ- 
μειδίασε δείξα; τού; μακρούς καί λευκούς όδόντας 
του , ώς τό  σαοκοβόρον θηρίον, τόν όποιον έρπει διά 
τόν φόβον τής μάστιγος τού δαμαστήρος. Μετά 
ταύτα  άπέτεινε μέ ήθος άδημονίας λέξεις τινάς πρός 
τούς άξιους συνάρπαγά; του, καί δλοι έκάθησαν κα
τά  γής διά νά φάγωσιν άνετότερον τόν πλακούντα, 
τά  άγγούρια, καί τόν τυρόν τά  όποία παρέθετο αυ
το ί; μέ προθυμίαν ή άγαθή γραία' ό Μεχμέτ όμως, 
μή θελήσας νά μεθεξη τού δείπνου, έστάθη ορθός, 
δ ιότι καθό όσμανλής κατεφρόνει εί; άκρον τούς 
πλάνητας τής Ανατολή; στρατιώτας, τούς όποιου; 
αί πολεμικαί περιστάσεις τού 4 853 έτους έκάλε- 
σαν άπό τού βάθους τώ ν ερήμων αύτών καί είς αύ
τάς άκόμη τάς όχθα; τού Δουνάβεως. Διά τούς άμι
σθους τούτους στρατιώτας ή όθωμανική κυβέρνησι; 
¿δαπάνα πλειότερα ή δσα έχρειάζοντο διά τή ν συν
τήρησή τακτικού στρατού. Ενώ λοιπόν ¿κείνοι έ- 
τρωγον εύθυμοι, ό Μεχμέτ περιείρχετο σοβαρό; ύπό 
τά παράπηγμα, κατασκοπών τά  περί αύτόν καί 
έχον καί τάς δύο χεΐρας είς τά  πιστόλια του.

Εν τοσαύτω ό συνταγματάρχης ίδών καί πάλιν τό 
ώρολόγιόν του, ήτοιμάζετο νά σηκωθή, δ τε  είδομεν 
άνοιγείσαν τήν παρά τήν έστίαν θυρίδα, καί είσελ- 
θόντα άνθρωπον, ού τίνος ή αίφνιδία έμφάνισις ¿κί
νησε τήν περιέργειαν ήμών.

—  Ζ  ρ χ ο γ χ ό ρ  όσ τά ϊχ  (ό θεός μεθ ύμών) ! εί- 
πεν ό είσελθών, θείς πρώτον τήν χείρα έπί τού στό - 
ματος καί μετά ταύτα έπί τού μετώπου.

—  Ύ  π ι'ψ π ρ ν  τσά ς  πυ τσά ν  (καλώ ; ώρισες), 
άπεκρίθη,ν εύθύς παρατηρήσας αύτόν, καί πεισθείς 
δτι ό μυστηριώδης ¿κείνος ήτο αύτός ό Γιάντζος 

Αϋδούκ.
Είχε δέ τήν ηλικίαν άκμαίαν, τριάκοντα έως τρι

άκοντα πέντε έτών, τό  ανάστημα μεσαίον, άλλά ή-

άκλειον, ώ ;  έφαίνετο, τήν δύναμή. Είδέ ήτο καί έν- 
-¿δυμένο; ώ ; χωρικός βούλγαρος, τό  λευκόν όμως καί 
κεντημε’νον ύποκάμισόν του έδείκνυεν δ τι άνήκεν είς 
άνωτέραν τά ξιν ' τό  στήθό; του, ανοικτόν κατά τήν 
συνήθειαν τού τόπου, ήτο δασύ ώ ; δέρμ.α θηρίου. Ε ί; 
τήν ζώνην του, πλήν τής θήκης τώ ν φυσεκίων, έφε- 
ρεν άπειρα δπλα, ήτοι χ ιΜ τ ζ ε  ή κυρτήν σπάθην τής 
Δαμασκού έντός κόκκινης θήκης, άκινάκην κατεσκευα- 
σμένον εί; Νιάουσταν άπό Βουλγάρους όπλοποιούς, 
τρία ή τέσεαρα χ α ν τΐ, ίρ ια  διαφόρων σχημάτων καί 
μεγέθους, καί δύο ζεύγη πιστολίων, τώ ν όποιων τά  
ή ττον πολυτελή εΐλκυσαν άμέσως τήν προσοχήν ή
μών, δ ιό τι ήσαν μεγαλοπρεπή έξάκροτα ρ ιΰό^δερ , 
ε ί; Γερμανίαν καπεσκευασμε'να. ΐίκρέματο πρός τού 
το ι; είς τήν ράχιν του άπό μεταξωτού γαϊτανιού 
ραβδωτού καραβίνα, τήν αύτήν έχουσα καταγω-

Ϊήν. Από τή ν άληθή αύτήν όπλοθήκην, ή τις δμως 
έν έκώλυε διόλου τήν έλευθερίαν τών κινημάτων 

του, έμαντεύετο ευκόλως, οχι μόνον ή άκαμπτος θέ-, 
λησις άνδρός άπόφασιν έχοντος ν’ άποθάνη μέ τά  δ 
πλα είς τάς χεΐρας, άλλά καί ή τόλμη καί ή επι- 
τηδειότης αύτού άκαταπαύστως παλαίοντος πρός 
τρομερούς εχθρούς. Αλλ’ ούχ ήττον καί τό  ήθός του 
ήτο αξιοσημείωτου' τό  πρόσωπόν του είχε τό  άνδρι- 
κόν καί στρατιωτικόν κάλλος τώ ν Ούγγρων καί Σέρ- 
βων' περιεχέετο όμως άπό μελαγχολίαν έξορίσασαν,' 
ώ ; έφαίνετο, δ ιά  παντός τό  μειδίαμα. Οί οφθαλμοί 
του ήστοαπηβόλουν διά τών πυκνών βλεφαρίδων του, 
καί ¿ζωογονούν τό  κατάψυχρον καί αυστηρόν πρό
σωπόν του' ήσαν δέ γοογοί, δύσπιστοι, σχεδόν θη
ριώδεις, καί σ’ ένθύμ,ιζον τούς τώ ν αγρίων θηρίων 
δταν έννοώσιν δ τι άνεκαλύφθησαν άπό τού; κυνηγούς.' 
Ο δασύτατο; καί μαύρο; μύσταξ του, έκρυπτε σχε
δόν τάς σιαγόνας του, καί ή πυκνότατη καί μαύρη 
κόμ.η του, πίπτουσα ώ ; χαίτη  εί; τόν τράχηλόν του, 
έδιδεν εί; τήν κεφαλήν του ομοιότητά τινα πρός τήν 
τού λέοντος. Καί δμως μέ δλον τό  τρομερόν τούτο 
ήθός του, έβλεπες άπό τούς τρόπους αύτού τήν τα 
πεινότητα, τήν απλότητα καί τόν εύήθειαν δ ι’ ών 
διακρίνεται καθ’ δλας τά ;  περιστάσεις ό Βούλγαρο; 

ραγιάς.
Διαρκούσης τής παρατηρήσεώς μου αύτής, ή όποία 

έγεινε ταχύτερου ή όσον έπεριγράφη, ό είσελθών, 
χωρίς νά δείξτ, δ τι ¿νόησε τήν περιέργειαν ήμών, 
έκάθησε παρά τήν δευτέραν τράπεζαν, κειμένην 
πλησίον τής έστίας καί δχι μακράν τής θυρίδος. 
'Επειδή δέ παοετηρήσχμεν δ τι δέν άπέβαλε τά 
δπλα του, ύπεθέσαμεν δ τ ι ή άδιαφορία του ήτο 
προσπεποιημένη, καί δ τι έπροφυλάττετο πάντοτε 
άπό άπροσδόκητον έπίθεσιν. Εν τοσούτω ήλθεν ή 
άγαθή γραία κομίζουσα τό  γεύμα τού Γιάντζου' 
ούτος δέ χωρίς κάν νά τήν ίδη, ήρχισε νά τρώγη, 
έχων δμως προσηλωμένην τήν προσοχήν του είς 
τούς υπόπτους ξένους οΐτινες, σεσωρευμένοι είς τήν 
θύραν έτρωγον ώ ; πειναλέοι σκύλοι.

—  Εάν, είπον διακόψα; τήν σιωπήν, δ ,τι έμά- 
θαμεν είναι αληθινόν, θά είσαι ό τσορμπατζής Γιάν · 
τ ζο ; ,  τόν όποιον έπονομάζουν 'Αϋδούκ,
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—  Ναί Γύσποδη  (κύριε), μέ άπεκρίθη κλίνας 
όπωσοΰν τήν κεφαλήν, είμαι ό Γιάντζος.

— 1 Επεθυμούσαμεν νά σέ ίδωμεν, έπανέλαβον, 
διά ν’ άκούσωμεν από τά στόμα cou τά  παράδοξα 
πράγματα τά  όποια μάς είπαν διά σέ. Ειμεθα ξένοι 
αξιωματικοί, ταξειδεύοντε; εις αύτά τά  μέρη διά νά 
πληροφορηθώμεν τήν κατάστασιν του τόπου’ εκείνοι 
δέ έκεϊ κάτω, είναι ρεδί<ριόες, τους οποίους μάς 
έδωκεν εις συνοδίαν ό πασάς τής Σούμλας.

—  Καλώς ώρίσατε, άπεκρίθη ό Γιάντζος’ πλήν 
εδώ βλέπω μόνον τον Γάλλον μ Ιρ -α .Ιά ϊ καί σε’  που 
είναι ό μ π ίμ π α σης  (ταγματάρχης), ό όποιος χ/>ά- 
y f i  τούς δρόμους, καί έχει καραβίναν ή όποία ση
μαδεύει χίλια βήματα μακράν ; Διά τ ί  έμεινεν εις 
τήν σκηνήν;

—  Επειδή ήζεύρεις ποιοι ειμεθα καί διατί τα- 
ξειδιύομεν σέ λέγω, είπον άτενίζων αύτόν, ο τι καί 
ή έλαχίστη προσβολή εναντίον μας ή εναντίον των 
ανθρώπων μας Οά τιμ.ωρηθή αόστηρότατα. όπως και 
αν έμαθες τά  περί ημών, καί όποιοιδήποτε καί αν 
είναι οί σκοποί σου, καλοί ή κακοί, μάθε ό'τι έχεις 
νά κάμν,ς μέ ανθρώπους, οί όποιοι οϋτε ζητούν τ ί 
ποτε άπό τόν εχθρόν ούτε τόν φοβούνται.

—  Καί άν δέν έτρώγετε τό  άλας μου, άπεκρίθη 
άφελώς δ Γιάντζος, αρκεί ό'τι εϊσθε Γάλλοι, καί διά 
τούτο σάς σέβομαι όπως τόν πατέρα καί τήν μη
τέρα μου’ διά χάριν σας θά σεβασθώ καί εκείνους 
τούς τυχοδιώκτας τής Ανατολής. Μάθετε όμως ότι 
δέν σάς άπήντησα σήμερον πρώτην φοράν. Σάς είδα 
πρό τριών εβδομάδων εις Ρασγράδ,όπου έμαθα ποιοι 
είσθε, καί πρό τριών ήμερων σάς έξαναείδα εις 
Σανσκλάρ. ΐϊςεύρω ό τι έοχεσθε άπό τό  στρατοπέ
δου τού όμέρπασα, άπό τό  Ρουστσοϋκι, καί ότι 
πηγαίνετε είς Σιλίστριαν. Είπέ τόν μίρ-αλάΐ, Γό- 
σποδι, ό τι είμαι φίλος τώ ν Γάλλων, όλοι εδώ 
τούς άγαπώμεν δ ιότι είναι ώς καί ήμείς καλοί χρι
στιανοί, γενναίοι ώς σίδηρος, καί εχθροί τής αδι
κίας. Είδα τό  γαλλικόν στρατόπεδον εις Βάρναν, 
καί δέν  ̂ τό  έχόρταιναν τά  μάτια μου. Μεγάλος 
λαός ! 0  Θεός νά τούς φώτιση νά ύπερασπισθοΰν 
τούς ταλαιπώρους Βουλγάρους κατά τώ ν Τούρκων.

Ù  συνομιλία μας έγένετο έως τό τε  βουλγαριστί 
καί έπειδή ό συνταγματάρχης δέν ένόει, άφού τώ  
είπον έν όλίγαις τά  περί τού Γιάντζου, ήρχισα νά 
ομιλώ τουρκιστί.

—  Δέν μέ λέγεις, ήρώτησα τόν Γιάντζον, άφού 
όμιλεΐς ώς καλός χριστιανός καί φρόνιμος άνθρωπος, 
διά τ ί  κάμνεις πράγματα τά  όποια μισεί καί ό Θεός 
καί ή συνείδησις ; Σέ κάμνω αύτήν τήν έρώτησιν 
δ ιό τι μέ είπαν ότι άπηρνήθης τήν ζωήν τού τιμίου 
άνθρώπου διά νά χόρτασές τά  πάθη σου, καί ότι 
μόνον νόμον γνωρίζεις τό τουφέκι σου.

Τήν άπροσδόκητον ταύτην έρώτησιν άκούσας ό 
Γιάντζος άνέφριξεν όλος’ οί οφθαλμοί του ήκτινο- 
βόλησαν φλόγας, καί τό  σκυθρωπόν πρόσωπόν του 
έγένετο τοσούτω φοβερόν, ώ στε καί χωρίς νά θέλω 
έφερα τήν δεξιάν είς τά  πιστόλια μου. 'Α λλά  κατορ- 
Οώσας ν’ άναχαιτίση τόν χείμαρρον τής οργής όςτις

έφαίνετο έτοιμος νά έκραγή, μέ άπεκρίθη άταράχως' 

Γάλλε ! πρώτος σύ ¿τόλμησες νά βάλν,ς τό 
, δάκτυλον είς τά  σπλάγχνα μου, καί νά έγγίσης πλη· 
: γην ή όποία θά είναι πάντοτε ανοικτή’ αλλά δέν 
. σε κατακρίνω’ δ ιό τι καί ή πληγή μου αύτή άνήτον 
: δυνατόν νά σε «μιλήση, δέν Οά έννοούσες πάλιν τό 
, κακόν τό  όποιον μέ έκαμες. Λ’αί, σύ είπες τήν άλή- 
; θειαν. Είμαι μεγάλος αμαρτωλός. Εφόνευσα άνθρώ

που;, καί τό  χέρι αύτό θά χύση αίμα ανθρώπινον 
1 έως ότου αισθάνεται δύναμιν. Πλήν, διά τ ί  μ.’  έρω

τας ; Σέ άφήρεσε κάνεις τήν τιμήν σου, τό  φως τών 
οφθαλμών σου, τό  ήμισυ τής ψυχής σου; Κάνεις ξέ
νος ή τύραννος έμόλυνε τήν οικίαν σου μέ κηλϊδα ή 
όποία δέν εξαλείφεται π ο τέ ; τό  χέρι του έτόλμησε 
νά σε άρπάση εκείνο τό  όποιον οί τύραννοι άφήνουν 
καί είς τούς τελευταίους δούλους ; Σε άρπαξαν, όπως 
άρπαξαν άπό εμέ, περισσότερα άπό τήν ζωήν σου ; . .  
άν τούτο δέν σέ συνέβη, δέν ήμπορεί; βέβαια νά έν· 
νοήσης έως πού φθάνει τό  χρέος τού αίματος, τά  
όποιον έχω τό δικαίωμα νά αναγκάσω τούς Οσμαν- 
λίδα; νά πληρώσουν, ούτε πόσας σφαίρας πρέπει νά 
στείλω ακόμη είς τήν καρδίαν των, έως ού εύχαρι- 
στηθρ ό θάνατος καί μέ είπρ’ — Φθάνει.

Μόλις έπρόφερε τήν τελευταίαν ταύτην λέξιν, 
καί βλέμμα όμοιον μέ άστραπήν έξηκοντίσθη άπό 
τούς οφθαλμού; του, ώς διά νά κεραυνοβολήσρ εχ 
θρόν άόρατον, καί ή δεξιά του ή'ρπασεν έν άκαρεϊ 
έν τώ ν  πιστολίων τά  όποία έφερεν εις τήν ζώνην 
του. Καί όμως, πριν λάβη καιρόν νά τό  σηκώσρ, 
ήκούσαμεν τόν κρότον άλλου πιστολιού έκπυρσο- 
κροτήσαντος σχεδόν παρά τήν κεφαλήν μας, καί 
στραφέντε; παρετηρήσαμεν τόν Μεχμέτ μέ οφθαλμούς 
έτεροπλανείς και μέ γένειον άνατριχιασμένον, άπει- 
λούντα τόν Γιάντζον μέ τά έ τ ι καπνίζον όπλον του.

—  Σκύλε γκιάουρα! ανέκραξε μέ φωνήν βραγ- 
χώδη, λάβε αύτήν τήν πληρωμήν άπό ένα Οσμανλήν, 
καί θά είναι ή τελευταία.

Αλλ ’ δ συνταγματάρχης σηκωθείς, έστάθη μ ετα 
ξύ τώ ν δύο αντιπάλων μέ ήθος επιτακτικόν. 0  Μεχ
μέτ ‘ είχε πυροβολήσει μέ τόσην σπουδήν, ώστε ή 
σφαίρα περάσασα πλησίον τής κεφαλής τού Γιάντζου, 
έκτύπησεν είς τόν τοίχον. 0  Γιάντζος ένόησεν αμέ
σως ό τι ή άπροσδόκητο; εκείνη προσβολή προήλθεν 
άπό μόνον τόν καβάσην, καί ότι ήμείς δέν ένειχό- 
μεθα διόλου εις αύτήν. Διό καταστείλας τή ν άγα- 
νάκτησίν του, όχι μόνον δέν έπυροβόλησε κατά τού 
εχθρού, άλλά καί άπέθεσε τά οπλον του είς τήν τρά
πεζαν, καί έπερίμενε τό  τέλος τής ύποθέσεως ώς άν 
ήτο ξένος. Οί δέ μπασιμπουζούκαι, άκούσαντες ενώ 
εκραιπάλων τόν κρότον τού πυροβόλου, άνεπετάχθη- 
σαν έν ριπή οφθαλμού, καί ήρχισαν νά θορυβώσιν. Ο 
δέ συνταγματάρχη; έξω φρενών μοί είπεν’

—  Είπέ είς τούς απίστους αύτούς, ό τι αμέσως 
χύνω τά  μυαλά εκείνου, ό οποίος ήθελαν έγγίξε ι τά  
όπλα του. Καί σύ, είπεν είς τόν καβάσην, . . .  έπρεπε 
νά σού κόψουν τό χέρι, δ ιότι έτόλμησες νά πυροβό
λησης έμπροσθεν μου, εναντίον άνθρώπου ό όποιος 
μάς φιλοξενεί, Δέν ήμπο'ρεοες άκόμη νά μάθης ό τ ι
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δέν είσαι εις τήν συνοδίαν πασά, ώστε νά κρίνος 
τοΰρχικα, άλλ’ ύπό τάς διαταγάς Γάλλου άξιωμ,α- 
κού, τού όποιου πρέπει νά περιμένης καί νά σέβεσαι 
τά ; διαταγάς άν δέν θέλης νά σέ τουφεκίσουν ; Φύ
γε, καί ευχαρίστησε τήν άνεπιτηδειότητά σου.

—  Μάαα.ΐα. ! υπακούω, άπεκρίθη ταπεινώς ό 
Μεχμέτ φέρων τήν δεξιάν είς τό μέτωπόν του.

—  Δίωξε τούς σκύλους αύτούς, έπρόσθεσεν ό συν 
ταγματάρχης δείξα ; μοι τούς μπασιμπουζούκιδας. 
ίΐμπορείς, είπε στραφείς πρό; τόν Γιάντζον, νά έμ- 
πιστευθή; είς ημάς, καθώς ήμείς έμπιστευόμεθα είς 
σέ. Είχα τό  δικαίωμα νά σέ ζη τήσω  λόγον διά τήν 
διαγωγήν σου, δ ιό τι είμαι σύμμαχος τώ ν Τούρκων, 
καί επομένως εχθρός σου’ άλλά μέ φαίνεσαι τίμιος 
άνθρωπος, βιασθεί; είς τό  έγκλημα όχι άπό κακίαν 
άλλ’ άπό έκδίκησιν. Πλήν τούτου είμαι ξένο; σου 
καί όχι δικαστής σου. Εάν έχης συνείδησιν αύτή άς 

σέ κρίνγι.
—  Ακούσε, πασά, είπεν 6 Γιάντζος, καί σύ, τερ- 

ζιμάμπεη, ακούσετε καί οί δύο τ ί  θά σάς είπώ, καί 
ζυγίσετε τούς λόγους ένός άνθρώπου ό οποίος, δέν 
θέλει νά σάς άπατήση. Θά τούς εϋρετε δικαίους καί 
λαμπρούς ώς μάλαγμα. Είσθε Γάλλοι' είς τόν τό 
πον σας υπάρχουν νόμοι, οί οποίοι προστατεύουν τήν 
τιμήν τών άνδοών καί τών γυναικών, τιμωρούν τήν 
βίαν καί τήν επιβουλήν, δικαιόνουν τόν αδύνατον 
καί τόν υπερασπίζονται κατά τής άδικίας τού δυ
νατού. Οί βάρβαροι δέν ήλθαν ποτέ ν’  άρπάσουν άπό 
τά ; άγκάλας σας τάς συζύγους σας, ή τάς θυγατέ
ρα; άπό τάς άγκάλας τώ ν μητέρων των. Ποτέ τοιαϋ- 
τα  κακουργήματα δέν έφεραν αισχύνην καί πάθος 
αιώνιον είς τάς οικίας σας . . . ίδού, Γάλλοι, τ ί  κα
κόν μ’ έκαμαν οί Τούρκοι! Κρίνετε καί αύτούς καί 
έμ,έ, καί άφού ζυγίσετε τό  κακούργημα, είπέτε εν συν 
ειδήσει ποία είναι ή πληρωμή των.

Εγεννήθην είς τό  χωρίον τούτο’ ή οικογένεια μου 
όμως κατήγετο άπό Τύρνοβον, τήν πρωτεύουσαν τών 
τελευταίων βασιλέων μας. Ο πατήρ μου, άν καί ή 
τον απόγονο; τώ ν αρχαιότερων χριστιανών τού τό 
που, μετήρχετο όμως τήν τέχνην τού οπλοποιού είς 
τάς όχθας τής ίάντρας, ποτομ.ού χρυσοφόρου’ ήτον 
επιτήδειότατος είς όλα, καί έφημίζετο πρό πάντων 
ώ ; άριστος χύτης μετάλλων. 0  πασάς τού Βιδινίου 
άκούσας δ ι’ αύτόν, τόν έπροσκάλεσε καί τόν διώρι- 
σεν αρχηγόν τών εργατών του είς τά  μεταλλεία τού 
μολύβδου καί τού αργύρου τά όποια είχε τό τε  είς 
Σρεβρένιαν’ άφού δέ έγεινε πλούσιος ό πατήρ μου 
καί πρώτος μεταξύ τώ ν βαγιάδων τού τόπου του, 
πρώτην φροντίδα είχε πώς νά μέ κάμη έλεύθερον. 
Διά τούτο, άντί νά μέ άναθρέψη είς τάς πόλ.εις, είς 
τά ; όποία; θά έμάνθανα νά κύπτω τήν κεφαλήν έμ
προσθεν τών Τούρκων, μόλις ήρχισα νά διακρίνω τό 
δεξιόν άπό τό αριστερόν μου χέρι, καί μέ εστειλεν 
είς τό μ.οναστήριον τού Καρλικώ, όπου ζούν τριακό
σιοι καί επέκεινα μοναχοί ζωήν άγίαν. Εμεινα εκεί 
έως είς τόν δέκατον όγδοον χρόνον τής ηλικίας μου, 
προφυλαγμένο; άπό τούς έχθρούς τής θρησκείας καί 
τού γένους μου, όλίγον προοδεύων είς τήν γραμμα

τικήν καί τήν θεολογίαν, άλλά μανθάνων νά μ ετα- 
χειρίζωμαι όλα τά  είδη τών όπλων καί νά δαμάζω 
τά  άλογα τά  όποία πίνουν άπό τά  νερά τού Β ίτ, 
καί είναι τά  καλήτεοα τής Τουρκίας. 6  πατήρ μου, 
ίδών ό τι δέν είχα καμμίαν κλίσιν νά γίνω καλόγε
ρος, μέ έφερεν είς μεγάλα υποστατικά είς Κεοαχάμ, 
πλησίον είς τά 'Ρασγράδ, όπου εϊχεν εκατόν καί πε- 
ρισσοτέρας φοράδας μέ τά  παιδία των. Εμεινα έκεϊ 
κάμποσους χρόνους, κύριος τού έαυτού μ.ου καί πάν- 
τη  έλεύθερος, άγνοών καί τάς χαράς καί τάς λύπας 
τής οικογένειας μου’ πρό; δέ τούς Τούρκου; δέν είχα 
οϋτε σέβας οϋτε μίσος, δ ιό τι τούς έβλεπα μόνον είς 
τάς πανηγύρεις, είς τάς όποία; ύπήγαινα διά νά πω- 
λήσω άλογα’ καί άδιάφορον μέ ήτον άν οί άγορασταί 
ήσαν χριστιανοί ή μουσουλμάνοι. Εν τοσούτω νέοι 
τινές ομόθρησκοί μου ήρχοντο έκτοτε καί μ. έπε- 
σκέ-τοντο, καί μέ παρέσυραν είς τά  πέριξ χωρία. 
Είς τόν καιρόν τού θέρους άπαντούσαμεν πολλούς θε- 
ριστάς έπιστρέφοντας άπό τόν Δούναβιν, καί τήν νύ
κτα έπίναμεν, έγελούσαμεν καί έχορεύαμεν μέσα είς 
τ ά  ’χόρτα. Αν καί είχα μεγαλώσει, αγαπούσα όμως 
άκόμη τά ; διασκεδάσεις, άγνοών ό τι υπάρχουν καί 
άλλα πάθη είς τόν κόσμον. Εν τοσούτιρ όταν ¿τρα
γουδούσα καί έπαιζα ταμπουράν, τόν οποίον είχα 
όιδαχθή άπό ένα ά τσ ίγγα νον , επιτήδειον άλογοϊα- 
τρόν, έβλεπα ό τι αί νέαι τού 'Ρασγράδ μάς ήκουαν 
ευχαρίστως· καί όταν ήρχετο ή άράδα μου νά σύρω 
τόν xo.lbr, ήξευρα ό τι δέν θά μέ άπέβαλε καμμία έάν 
τήν έκλεγα χυ.ίυΰοδι'τσαι·. Μίαν τώ ν ήμερων ήλθεν 
είς τάς έορτά; μας ή κόρη ένός άγιάνη  προεστώτος, 
καί μόλις έφάνη μ έκαμε καί ¿λησμόνησα όλας τάς 
άλλας. 0 :α ν  τήν είδα, τά  ’μάτια μου έμαγεύθηκαν 
άπό τό κάλλος της, καί όταν τήν ώμίλησα ή καρ- 
δία μου ήκολούθησε τά  ’μάτια μου τό τε  έμαθα τ ί  
είναι έρως. Αμποτε νά άπεθνησκα τ ό τ ε ! Θ’ άπέθνη- 
σκα ευχαριστημένος ότε τά  χείλη μου ήγγισαν τό 
γλ.υκύ ποτ/ριον τής εύτυχίας, χωρίς νά δοκιμάσουν 
καμμ-ίαν πίκραν. Πλήν ήμην νέος καί τά  πράγματα 
τού κόσμου τά  έβλεπα ώς τά  βλέπουν οί νέοι’ ή Μα - 
ρίτσα, αύτό ήτο τό  ονομα τής κόρης τού άγιάνη, 
ήτον τό τε  δεκαπέντε /ρόνων, ώοαία καί υπερήφανος 
ώ ; παναγία. Τήν ¿λάτρευα μέ ολην μου τήν καρδίαν’, 
μέ αγάπησε καί αύτή, καί ώρκίσθημεν νά ύπανδρευ- 
θώμεν’ ολίγοι χρόνοι έ-έρασαν κα τ’ αύτόν τόν τρό 
πον, καί όταν άπέθανεν ό πατήρ μου όπέργηρος, έπέ- 
στρεψα είς Σρεβρένιαν,όπου μ. έπροσκάλεσεν ή μητέρα 
μου διά νά άναλάβω τήν δ-.εύθυνσιν τών πραγμάτων 
μας. Συγχρόνως καί όλοι οί άγιάνιδες τού χωρίου 
μ’ έκλεξαν τ ζο ρ μ χ α τ ζή  ώ ; ήτον καί ό πατήρ μου. 
Τότε πρώτην φοράν ήρχισα νά γνωρίζω τούς Τούρ
κους, καί νά μετρώ τό  διάστημα τό  όποιον χωρίζει 
έναν ράγιάν άπό ένα όσμανλήν. Εχων χρέος νά πλη
ρώνω έξ ονόματος τών συντοπιτών μου τό  όλον 
ποσόν τών τεσχεγ ίδω ν  (φόρον) είς τόν μονχασίφ  
(είσπράκτορα) τής Σίλιστρίας, ή καί νά υποβάλλω 
τ ά  παράπονά τω ν είς τόν ρεχχεμ ε  (δικαστήριον) τού 
πασά, ύπέφερα άδιακόπως σχεδόν άδικίας, δόλον καί 
βίαν. Είδα καθαρά ό,τι σεϊ; οι φοάγκοι, άν καί χρι-
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σπανοί, δέν θέλετε νά έννοήσετε,δτι τό δικαίωμα του 
κατακτητού εξακολουθεί πάντοτε εις τόν τόπονμας, 
καί οτι είναι ό μ.όνος νόμο; των Τούρκων πρός τούς 
■ταλαίπωρους χριστιανούς. Προτιμότερον ήτον άν ή- 
μεθα σκλάβοι, 6'ιότι ό σκλάβος, αν καί Φέρεται ώ; 
σκύλος, τουλάχιστον τρέφεται άπό τόν κύριόν του" ό 
ελεύθερος ζή μέ τούς ίδρώτάς του προστατευόμενο; 
άπό τόν νόμον- ήμεΐ; δμως, οί ταλαίπωροι ραγιάδες 
ζώντες εις άέναον φόβον, χωρίς νά εϊμεθα σκλάβοι, 
άνήκοντε; εϊ; τόν εαυτόν μας χωρίς όμως νά εϊμεθα 
ελεύθεροι, άπολαμβάνοντες σήμερον τόν καρπόν τών 
ιδρώτων μας χωρίς νά έλπίζωμεν νά τόν απολαύσω 
μεν αϋριον, μήν ήμποροΰντες νά άποκτήσωμεν τίποτε 
μέ τήν βεβαιότητα ότι είναι έό'ική μας . . . εϊμεθα 
ώς τέκνα άποκηρυγμένα μεταξύ λαών χριστιανικών.

Ό  αγρός τόν όποιον καλλιεργοΰμεν δεν μάς άνή- 
κει- μόλις τόν ποτίσωμεν μέ τούς ίδρώτάς μας, καί 
ιδού ένας μπέης τόν οίκειοποιείται, διότι αύτός 
είναι μουσουλμάνος καί ήμ.είς χριστιανοί. Ό  χεγα- 
γ ΐά ο του (επιστάτης) είναι κύριος νά μάς έπιβάλϊ) 
νέας συμφων/ας η νά διαλύσν) τό ιτζα ρε ζ  (συμφω- 
νητικόν), ενώ οί στάχεις αρχίζουν νά μεστώνουν, κα
νά βάλη άλλους νά θερίσουν, χωρίς καν ενα κομμάτι 
ψωμίου νά μ.άς δώσνΓ τά  χέρια μας δεν μάς ανή
κουν είμή όταν δεν τά  ζητή ή υπηρεσία του μ.-χίϊ.Ιι- 
■χίου. Αί άγγαρείαι πέρνουν όλον μας τόν καιρόν, 
καί ό παραμικοότερος αξιωματικός του πασά εχει τό 
δικαίωμα νά μάς δίωξη άπό την κατοικίαν μας διά 
κά καμη αύτός χοχάχι. Τά βουβάλ.ια καί οί άραμ- 
πάδες μας είναι εις τήν διάθεσίν των διά νά μετα
φέρουν τάς ζωοτροφίας καί τών άλογων την τροφήν 
διακόσια μίλια μακράν, ένώ « ί  γυναίκες καί τά  παι- 
δία μας βλέπουν νά χάνεται ό καρπός τών αγρών 
μας δι’ ελλειψιν εργατών. Εάν παραπονεθώμεν μάς 
υβρίζουν, εάν άντισταθώμεν μάς δέρουν, καί εάν φύ- 
γ-ωμεν, καίουν ό,τι.καί άν έχομεν, καί μάς κατα
διώκουν ώς άγρια θηρία" ούτε δικαιοσύνην ούτε έ
λεος εύρίσκομεν! Εϊμεθα γκιαούριδες, άπιστοι, διότι 
δέν μάς θεωρούν ώ ; συντοπίται, αλλά ώς εχθροί στρα- 
τοπεδευμένοι εις τόπον ξένον- καί άν μάς χαρίζουν 
τήν ζωήν, μάς τήν χαρίζουν διά νά πίνουν καί τήν 
τελευταίαν ρανίδα τού ίδρώτός μας. Βλέπω, Φράγκοι, 
ότι διστάζετε νά μέ πιστεύσετε, καί όμως όλα οσα 
σάς είπα είναι μηδέν ώς πρός άλλα τά  όποια πολλά- 
κι; ύποφερομεν ήμείς οί αδελφοί σας χριστιανοί. 
Μήν σείετε τήν κεφαλήν, μήν κλείετε τάς άκοάς σας 
εις τήν φωνήν της αλήθειας, διότι εύγαίνει άπό τό 
στόμα χριστιανού. Σάς διηγούμαι τήν ίστοοίαν μου, 
ιστορίαν και πολλών άλλων, οί όποιοι δέν ήμ- 
πορούν νά παραπονεθοϋν διότι ό θάνατος δέν όμι— 
λεΐ. 'Οχι, ενόσω ή ψυχή είναι έλευθέρα, ενόσω 
έξουαιάζη τόν εαυτόν της, τάς συμπάθειας, τάς 
ενθυμήσεις, τάς ελπίδας της, τά  παθήματα τού 
σώματος είναι τίποτε- άλλά νά σε άρπάσουν μέ βίαν 
καί μέ επιβουλήν αύτά τά  άγαθά, τά  όποια άγαπώ- 
μεν περισσότερον καί άπό τήν ζωήν, νά σέ καταισχύ
νουν, νά σέ απελπίσουν άφαιρούντές σε όχι πλε'ον 
τήν ευτυχίαν, άλλά καί αύτήν τήν επιθυμίαν νά εί

σαι ευτυχής . . . νά αρπάζουν τάς γυναίκας, τάς θυ- 
ατέρας, τά παιδία σας . . . τ ί  σάς φαίνεται; αύτά 
έν είναι άξια έκδικήσεως, δέν είναι άξια της κατά

ρας τού Θεού, της άγανακτήσεως τών ανθρώπων ;
Στόμα ανθρώπου είναι αδύνατον νά περιγράψνι 

τό ήθος τού Βουλγάρου ότε έλεγε ταύτα- οί 'οφθαλ
μοί του ήστραπηβόλουν ώς φλόγες, οί μυκτηρές του 
ήνοιγοκλείοντο άπό οργήν καί άπό υπερηφάνειαν, καί 
ένόμ.ιζες ότι ήτο λέων. II φωνή του ποτέ μέν βραγ- 
χώδης, ποτέ δε βροντώδης, ώμοίαζεν ήχον κώδωνος. 
Τρομερά ήτο ή όψις του, καί έβλεπε; ότι τό κατά 
τών τυράννων μίσος έβραζεν εις τά στήθός του.

—  "Ο,τι είδαν τά  μάτια μου, Φράγκοι, έξηκο- 
λούθησεν ό τσορμπατζής, ή γλώσσα μου δέν ήμπο- 
ρεΐ νά τά διηγηθή- τήν ημέραν όμως τής τελευταίας 
παρουσίας, τά  μεμολυσμένα κόκκαλα τών θυμάτων 
θά μαρτυρήσουν. Ποτέ ή πανώλης δέν έκαμε νά 
μαυροφορεσουν τόσαι οίκογένειαι δσας τά  κακουρ
γήματα τών Όσμανλ.ίδων. Είδα άρπαγάς, βίας, κα
ταπιέσεις, είδα μητέρας άπαρηγορήτους, άνδρας δι
ψώντας έκδίκησιν, άφίνοντας τά  έργα των καί κα- 
ταφεύγοντας μέ τό τουφέκι εις τά  δάση καί τά 
βουνά . . . ’Ενόσω όμως ήλπιζα ευτυχίαν, μόλις 
έμενε τόπο; εί; τήν καρδίαν μου διά συμπάθειαν- 
τό  μίσος μέ ήτον άγνωστον. Ένα μόνον πάθος μέ 
έκυρίευσεν όλον- ή αγάπη τής Μαρίτσας- αύτήν μό
νην έβλεπα καί μέ αύτήν μόνην ήθελα νά ζήσω . . . 
Ό  τυφλός ! . . . δέν έβλεπα οτι δι’ αύτήν ίσια ίσια 
Οά έπάθαινα πάθημα χειρότερον άπό τόν θάνατον.

Ή  λύπη τού πατρός μου, τά  χρέη τής θέσεώς 
μου καί αί έδικαί μου υποθέσεις μέ ήνάγκασαν νά 
μείνω έναν χρόνον εις τήν Σρέβρνιαν χωρίς νά ίδώ 
τήν άρραβωνιστικήν μου- ήξευρα όμως ότι έμεινε 
πιστή. Τέλος πάντων τήν δευτέραν ήμέραν τού 
Πάσχα, έπήγα μέ τήν μητέρα μου εις ‘Ρασγράδ 
διά νά τήν ζητήσω, καί νά φέρω τήν αρραβώνα, 
κατά τήν τάξιν. ¡Μετ' ολίγον έστεφανώθημεν. Ευ
θύς μετά τήν τελετήν, άνέβημεν εις τά  άλογα, καί 
συνοδευόμενοι άπό πολλούς συγγενείς καί φίλους έπε- 
στρέφαμεν εις Σρεβρένιαν, όταν όμως έφθάσαμεν, άντί 
νά μάς υποδεχθούν οί κάτοικοι χαίροντες, ήσαν κα- 
ταλυπημένοι, διότι Τούρκοι στρατιώται περιφερόμε
νοι εις τό χωρίον, έζήτουν κριθάρι, άχυρα καί άραμ.- 
πάδαις διά νά τά  μεταφέρουν. Μόλις έφθάσαμεν εις 
τήν κατοικίαν μου, καί άνθρωποι τού πασά έμβήκαν 
διά νά κάμ-ουν κονάκι διά τόν πασάν αύτόν, μετα- 
βαίνοντα άπό τό Βιδίνι είς^τήν Σιλίστριαν- άν καί 
έλυπούμην πολύ ότι ήναγκαζόμην νά παρακαλέσω 
τού; προσκεκλημένους νά άναχωρήσουν, δέν έτόλ- 
μησα όμως νά παραπονεθώ φοβούμενος μήν πάθωμεν 
χειρότερα. Αφήκα λοιπόν τήν οικίαν μου εις τούς 
Τούρκους μέ όλας τάς προετοιμασίας, καί μόνον έ- 
φρόντισα πώς νά κρύψω άπό τά ’μάτια των τήν άρ- 
ραβωνιστικήν μου.

Δυστυχώς όμως ένώ ήτοιμαζόμ-εθα νά άναχωρή- 
σωμεν έφθασεν ό πασάς μέ τήν συνοδίαν του, καί 
ίδών τήν Μαρίτσαν έτρώθη άμέσως. ’Αλλά χωρίς ν’ 
απόδειξη, τίποτε, μαθών ότι ήμην ό τσορμπατζής
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μ’ ¿κράτησε πλησίον του διά νά μέ δώσν) διαταγάς, 
ένώ παρηκολούθει μέ φλογερά βλέμματα τήν σύζυ
γόν μ.ου. Ή  μάνα μου καί οί φίλοι μ.ου δέν είχαν 
ανάγκην τών έδ-.κών μ.ου συστάσεων διά νά προσέ
ξουν καλά τήν Μαρίτσαν- άλλ’ όταν τήν εί ία άνα- 
χωρούσαν κατ’ αύτόν τόν τρόπον άπό τήν οικίαν μ.ου, 
ή καρδία μ,ου κατεσπαράχθη. 'θ  πασάς έμήνυσεν ά- 
μέσω; τόν μ.τίμ.ιασηχ ό όποιος ¿διοικούσε τό άπό- 
σπασμ.α, καί άφού έγραψε διά τού γό τζα  οσα 
κοιλά κριθής καί όσον άχυρον ήμπόρεσαν νά συνάξουν 
εις τό χωρίον, καθώς καί τούς άραμπάδε; όσους ηύ- 
ραν, μ επρόσταξε νά τά  συντροφεύσω έγώ ό ίδιος εί: 
τήν Σιλίστριαν ύπ’εύθύνην μου, καινά τά  παραδώσω 
εις τόν φρούραρχον. Τόν άπεκρίθην ότι επειδή δέν 
έπεστάσησα έγώ εις τήν σύναξιν, δέν ήτο δυνατόν 
νά είμαι υπεύθυνος διά τήν ποσότητα- αύτός όμως 
έγέλασε καί μ’ επρόσταξε νά τόν υπακούσω. Τόν 
παρέστησα μετά ταύτα ότι είχα πρόσκαλεσμένους 
άπό τό  'Ρασγράδ, έλπίζων νά κρύψω τό  άληθινόν 
αίτιον τής ανησυχίας μ.ου. Δέν ήςεύρω άν μ.’ ένόησεν 
ό κακούργος, έγελασεν όμ.ως δυνατοίτερα καί μέ εϊ- 
πεν ότι ή υπηρεσία τού Σουλτάνου έπροτιμάτο, καί 
ότι είχα κοιρόν εις τήν επιστροφήν μου νά ένασχο- 
ληθώ εις τάς υποθέσεις μ.ου. ’Ανεχώρησα λοιπόν κα- 
ταρώμενος αύτόν καί τά κακόν μου άστρον. ’Εάν τ>,ν 
πρώτην φοράν έχαιρόμην μεταβαίνων εις Σρέβρνιαν, 
σήμερον όμ.ως ήμην περίλυπος. ’Ενθυμούμενος τόν θη
σαυρόν τόν όποιον άφινα όπισθέν μ.ου, κατετηκόμ.ην 
άπό φροντίδας καί άπό όργήν . . . .  Οί άραμπάδε; 
μ.ας έπεριπάτουν ώς χελώνα-., ένώ έγώ έπεθύμουν 
πτερά.

Τέλος πάντων έφθάσαμεν εις τήν Σιλίστριαν, καί 
άμ.έσως έπήγα εϊ; τάς άποθήκα; καί ¿ξεφόρτωσα τά 
πράγματα. Μόλις δέ έμεινα ελεύθερος καί άγοράσας 
άπό Άρυ.ένιον ενα έλαφρότατον άλογον, τό ανέβηκα 
καί έτρεξα άκράτητος. ’θ  αετός δέν πετα ταχύτερα 
εις τήν φωλεάν του, άφ’ όσον έτρεχα έγώ πρός εκεί
νην τήν οποίαν άφηκα χωρίς νά θέλω. Εντός μ.ιάς 
ημέρας έφθασα εις τό  χωρίον καί περί τήν έβδόμην 
τής νυκτός (μίαν ώραν μετά τό μεσονύκτιον) έμ.βήκα 
εις αύτό. Μόνον τά  πατ/,ματα τού άλογου μου ή- 
κούοντο- όταν έφθασα εις τήν κατοικίαν μ,ου ήπόρησα 
ευρών τήν θύραν άνοικτήν. Έκέντησα τά άλογόν μ.ου 
καί έμβήκα μέ αύτό- μόλις δέ έπέζευσα καί έπεσε 
νεκρόν. Έσπρωξα τήν έσωτερικήν θύραν καί είδα 
φρίσσων ότι ήνοιξε μόνη . . . δέν τήν είχαν κλείσει. 
Έπροχώρησα εις τήν αίθουσαν, χωρίς όμως νά τολ- 
μ.ήσω νά ύπάγω παρεκεί. Κανέν φώς δέν έκκιε 
κατά τήν συνήθειαν, καί τό σκότος ήτον τόσον πυ
κνόν ώστε άνετρίχ ιαζα- ήκουα καλά, καί μόνον παλ- 
μ,οί έκτύπουν εις τό  στήθός μου. Είμαι τρελ.ός, εί
πα κατ’ έμαυτόν, ολοι κοιμώνται αύτήν τήν ώραν. 
’Επροχώρησα άκόμη ολίγον, σπρώχνων επίτηδες τό 
τραπέζι εις τό όποιον κάθεσθε, καί έφώναξα δύο 
νέας υπηρέτριας αί όποΐαι έκοιμώντο εί; τό  πλα
γινόν δωμ.άτιον- άλλά καμμία δέν άπεκρίθη- ώπι- 
σθοδρόμησα τότε εις τήν θύραν £χων τό χέρι εις τά 
γιαταγάνι μου, ώς νά έπρεπε νά ύπερασπισθώ μόνος

εις έκεΐνο τό βαθύ σκότος. Χίλιοι λογισμοί ¿κυκλο
φορούν εις τήν κεφαλήν μου . . . ήμην ώς μεθυσμέ
νο;- ήθέλησα καί πάλιν νά φωνάξω άλλ' ή γλωσσά 
μου ήτον ώ ; παραλυμένη . . . ήθέλησα νά ύπάγω 
νά έξυπνίσω τού; τσομπάηδες (βοσκούς), άλλά τά 
γόνατά μ.ου δέν ¿κρατούσαν πλέον. Έπροσπάθησα 
νά εύρω τά  πυρεκβόλα τά  όποια είχα ¿πάνω μου, 
άλλά τά  χέρια μου έτρεμαν- άκούμβησα εί; τήν Ού- 
ραν διά νά μ.ήν πέσω . . . Δέν έβλεπα τίποτε, δέν 
ήξευρα τίποτε, καί όμ.ως ή καρδία μου ήτον άφα- 
νισμ.ένη νά ¿γνώριζε τά  διατρέξαντα.

Έξαφνα βαθύ; άναστεναγμός ήκούσθη είς τό βά
θος τής σόμπας καί μέ κατετρόμαξεν. Ήκουσα καλά 
. . . καί είδα ότι ήτον ή φωνή τής μητρό; μου . . . 
καί όμως δέν ήτον ή φωνή τ  ι ς άλλά κάτι τρομερόν 
ώς ψυχομάχημα, ή ώ ; ρογχάλισμα άνθρώπου βλέ- 
ποντος κακόν ονειρον- τό αίμά μ.ου ¿πάγωσε, καί 
έυ.εινα άπολιθωμένος- ή υπερβολή όμ.ως τού φόβου 
υ.έ έδωκε δυνάμεις. Επροχώρησα έως είς τό μέσον 
τής σόμ.πας, φωνάζων μεγαλοφώνως τήν μητέρα καί 
τήν γυναΐκά μ.ου . . . τότε ήκουσα καί δεύτερον 
στεναγμ.όν . . . Δεν ήτον λοιπόν πλέον άμφιβολία- 
ητον αύτή ή μητέρα μου ! . . Έν ροπή οφθαλμού 
έτρεξα είς τήν φωτίαν, άνακάτωσα τήν στάκτην μέ 
τό μαχαίρι μου, καί εϋρών ένα κάρβουνον άναμμέ- 
νον άναψα τόν λύχνον ό όποιο; ήτον έκεϊ κοντά. Καί 
τ ί  είδα όταν άναψα τό φώς; . .  Είδα τήν μητέρα 
μ.ου ζαρωμένην είς μίαν γωνίαν, μέ τά κεφάλι σκε
πασμένου καί πεσμ-ένον είς τό στήθός της- έτρεξα, 
τήν άνεσήκωσα, καί αύτή μέ έσπρωξε στενάζουσα- 
εύγαλα τό σκέπασμα τυύ προσώπου της, τό όποιον 
ήτον καταιματωμένον, ¿ζήτησα τήν πληγήν τη ; τρέ- 
μων . . . τήν ¿ρώτησα . . . καί τά βλέμμα της μέ 
έκαμε νά εννοήσω . . . Κακούργημα μέγα έπράχθη 
άπό τού; Τούρκους, κακούργημα άθεράπευτον- ή 

άνα μ.ου ήτον βουβή ! Οί βάρβαροι διά νά έμπο- 
ίσο-υν τά παράπονά της καί τήν κατηγορίαν έκοψαν 

τήν γλωσσά ν της. Ώς τρελός έρριψα τόν λύχνον καί 
έτρεξα εί; τό άλλο δωμ.άτιον φωνάζων τήν Μαρί
τσαν . . . Ί ΐ  μάνα μ.ου κατώρθωσε νά συρθή γ-ονα- 
τιστή έως είς τήν θύραν καί επειδή δέν ήμπορού- 
σε νά όμιλήση, ύψονε τά  δύο χέρια της εί; τόν ού · 
ρανάν ώς διά νά τόν έπ-.καλεσθή μάρτυρα τη; τρο
μερά; άληθείας . . . ’Αλλά τήν ̂  ώραν ¿κείνην, οϋτε 
ό Θεό; δέν θά είχε δύναμιν νά μ.’ έμποδισρ. Ώρμ,ησα 
είς τό δωμάτιον . . . καί τήν είδα . . .  έκεϊ . . . 
τήν Μαρίτσαν . . . τήν γυναΐκά μου , . . τό φώς 
τών οφθαλμών μου . . . τήν ζωήν μου . . . ¿ξαπλω
μένη·/, αίματωμένην, τρελήν . . .  τήν είδα . . . καί 
κατεσπαράχθη ή καρδία μου . . . άντί τού αγγέλου 
μ.ου είδα πρόσωπον κατεστραμ.μένον, σάρκα αίματω- 
μένην . . . ήτον βουβή ! . . . καί τρελή ! . . .

Λόγια δέν έχω, ξένοι, διά νά σάς παραστήσω έ
κεΐνο τό όποιον κανένας άλλος δέν αίσθάνθηκεν είς 
τόν κόσμον όσον έγώ . . . Καί όμως εζησα, διά νά 
κάμω τήν έκδίκησιν ϊσην μέ τό κακούργημα . . . 
Είδετε μόνοι σας τό άθώον έκεΐνο θύμα τ?,ς θηριω- 

1 δίας τών Τούρκων, ¿κείνην ή όποια έδέχθη τόν όρκο·*
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4 2 « Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

μ ο υ  εις τ ή ν  εκ κ λ η σ ία ν , κ α ί τ ή ν  όποια ν δμω ς δ έ ν  ή  μ 

π ο ρ ώ  νά  ονομάσω  γ υ ν α ϊκ ά  μ ο υ . Ή  δ υ σ τ υ χ ή ς  ! .  . 

δ έν  εννοεί π λ έο ν ο ΰ τ ε  τ ή ν  έ δ ικ ή ν  τη ς  ο ύ τε τ ή ν  έ δ ι-  

κ ή ν  μ ο υ  δ υ σ τ υ χ ία ν  .  .  . 1 1  μ ά ν α  μ.ου δμω ς ά ν  κ α ί 
βο υβή , μ έ  τ ά  ε ίπ εν  δ λ α . Μ ετά  τ ή ν  ά να χώ ρ η σ ίν  μου 

ε ί ;  Σ ιλ ίσ τ ρ ιχ ν  ό π α σ ά ς  ε σ τ ε ιλ ε  τούς τσαοόσκίές τον 
κ α ί έσ κ ά λ ισ α ν  δ λ α ; τ ά ς  ο ικ ία ς  τ ο υ  χ ω ρ ίο υ , κ α ί έ π ή - 

ρε τ ή ν  Μ α ρ ίτσ α ν , ένφ  ο ί γο νείς  της έτ ο ιμ ά ζ ο ν τ ο  νά  

τ η ν  φέρουν ό π ίσ ω  εις 'Ρ α σ γ ρ ά δ . Ή  μ ά ν α  μ ο υ  ελ α β ε 

τ δ  θάρρος κ α ί  τ ή ν  ήκολούθησεν έω ς ε δ ώ . Ό  π α σ ά ς, 

κ ρ α τή σ α ς  π λ η σ ίο ν  τ ο υ  μόνους τούς π ισ το ύ ς  δούλους 

τ ο υ ,  έμ ενεν εις  τ ή ν  ο ικ ία ν  μ ο υ , χ ω ρ ίς  νά φ οβήτα ι 

ά ν τ ίσ τ α σ ιν , δ ιό τ ι  έκ τό  ;  γ υ ν α ικ ώ ν  κ α ί π α γ ίω ν  φοβι

σ μ έ ν ω ν , κ α νείς  ά λ λ ο ; δ έ ν  ε ίχ ε  μ ε ίν ε ι ε ις  τ ό  χω ρίον. 

Ί ΐ ρ χ ισ ε  νά παοακαλάί κ α ί νά  φοβερίζη τ ή ν  Μ αρίτσαν 

δ ιά  νά  τ ή ν  βιάσφ νά  γείνν) Τοΰρκα* τ ή ν  ύ π έ σ χ ε τ ο  

μ ά λ ισ τ α  δ τ ι  θ ά  τ ή ν  κ ά μ η  π ρ ώ τη ν  δλιον τ ο υ  τ ω ν  γ υ 

ν α ικ ώ ν . Η γ ε ν ν α ία  δμω ς κόρη ο ύ τε τ ή ν  θρησκείαν 

τ η ;  ο ύ τ ε  ε μ έ  ά πηρνήθη. Τ ό τ ε  ά π ελ π ισ θ ε ίς  μ ε τ ε χ ε ι-  

ρ ίσθη β ία ν . Ε ις  μ ά τ η ν  κ α ί  α υ τ ή  κ α ί ή  μ ά ν α  μ ο υ  έ -  

π ά λ α ισ α ν  ενα ντ ίο ν  ε ί ;  τ ο ύ ;  δη μ ίο υς τ ω ν  .  .  .  Τ άς έ 

δ εσ α ν  κ α ί έκοψαν τ ά ς  γλ ώ σ σ ά ς τ ω ν . Μ ετά  τ α ϋ τ α  . . . 

κ α ί μ ή π ω ς  σείς, ά ν  κ α ί χ ρ ισ τ ια ν ο ί θ ά  τ ό  έ π ισ τ ε ύ ε τ ε  

α ν  δ έν  τ ό  έ β λ έ π ε τ ε  μ έ  τ ά  μ ά τ ια  σας; έπρόσθεσε κ α ί 

τ ε λ ε υ τ α ΐο ν  κ α κ ο ύ ρ γη μ α  εις  τ ά  ά λ λ α  .  .  . Έ χ ω σ ε  τ ά  

κ α τη ρ α μ ένα  δ ά κ τ υ λ ά  τ ο υ  εις  ένα .ά π ό  τ ά  μ ά τ ιά  της 
κ α ί  τ ό  ε ύ γ α λ ε ν  .  .  .

Ι δ ο ύ ,  ξένο ι, τ ί  μ έ  δ ιη γ ή θ η  ή  μ ά ν α  μου μ έ  τάς 

χε ιρ ο νο μ ία ς  κ α ί μ έ  τ ό  β λ έ μ μ α  τη ς  . .  .  κ α ί αυτό 

π ρ ώ τ η  γ λ ώ σ σ α  ή  ό π ο ία  τ ό  λ έ γ ε ι  ε ίν α ι ή έ δ ικ ή  μου 
τ ή ν  ώραν α υ τή ν*  ιδ ο ύ  τ ό  μ υσ τή ρ ιο ν  τ ή ς  έκ δ ική σ εώ ς 

μ ο υ . ' θ  καιρός ίά τρ ευσ ε τ ά ς  π λ η γ ά ς  τ ώ ν  δ ύ ω  τ α 

λ α ίπ ω ρ ω ν  γ υ ν α ικ ώ ν , ή  π λ η γ ή  δμω ς τ ή ς  κ α ρδ ία ς μου 
ε ίν α ι α ν ία το ς.

( Έ η ε τ α ι  σ ν τ ϊ χ ε ι α . )

Β ΙΒ Λ ΙΟ Γ Ρ Α Φ ΙΑ .
 0 0 0 ----

Songs o f Ihn Greeks, London 18 2 3 . (’ Ελλήνων άσματα. ’ Εν 
Αονίίν* 18 2 3 .)

B e a u x - a r t s  e l  v o y a g e »  par C h a r l e s  Leeormnnt, p r é c i i d é s  

d’ une l e l l r c  d e  M .  G u i z o t . .  P a r i s  I S O ! .  ( Ώ ρ α Τ α ι  τ έ χ ν α ι  κ α ί  

— ϊ ρ ι τ , γ ή κ κ  ϋ " 4  Κ α ρ ό λ ο υ  Α ί ν ο ρ μ ί ν  μ » : ά  Σ π ι α τ ο λ ή ς  τ ο ΰ  Κ .  

Γ υ ι ζ ό .  ’ Ε ν  Π α ρ ι σ ί ο ι ς  1 8 0 1 . )  —  Εις τ ό μ ο υ ς  ô j s .  ( 1 ) .

Β '.

Ο ύ τ ε  τ ο ύ  Κ .  Λενορμάν τ ό  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  σ κ ο π ό ν  έ χ ω  

νά  α να λ ύσω ’ ού μόνον δ ιό τ ι  δ ια λ α μ β ά ν ε ι π ερ ί π ο ι 
κ ίλ ω ν  α ν τ ικ ε ιμ έ ν ω ν , τώ ν  όπ ο ιω ν τ ή ν  α ν α τ ο μ ία ν  α 

δύνα το ν  ν ά  έ γ χ ε ιρ ίσ η  δ ;τ ις  σ τ ερ ε ίτ α ι τ ώ ν  γνώ σ εω ν 

τ ο ΰ  πολυμ α θούς σ υ γγρ α φ έω ς, ά λ λ ά  κ α ί δ ιό τ ι ,  π α ρ α - 

θ ε ί ;  α υ τό  π ρ ό ; ά ρχα ιότερο ν π ό ν η μ α  φ ιλ έ λ λ η ν α ;, μ ία ν

( 1 )  "Ορα ι ρ υ λ λ ά δ .  2 8 0 ,  « λ .  3 7 9 .

κ α ί μό νην πρόθεσιν έ ξ  α ρ χή ς  ε ίχ ο ν , νά  κ α τ α δ ε ίξ ω  τ ί  

π ε ρ ί ή μ ώ ν  έδ ό ξα σ εν  έκείνος κ α ί κ α τ ά  τ ά ς  τρ ε ις  εις 

τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  π ερ ιη γή σ εις  το υ . Ε π ε ιδ ή  δ έ  α ί π ερ ιη γ ή 

σεις α ύ τ α ι έγενο ντο  ε ί ;  π ο λ ύ  δ ιε σ τ ώ τ α ς  ά π ’ άλλήλω ν 

καιρούς, τό  4 8 2 9 ,  τ ό  1 8 4 1  κ α ί τό  1859, κ α ί δ ιε- 
σ τ ώ τ α ς  ο ύ  μό νον χρ ο νο λ ο γ ικ ώ ς ά λ λ ά  κ α ί π ο λ ιτ ικ ώ ς , 

ή  έξ έτα σ ις  θά έχ φ  δ ιτ τ ή ν  τ ή ν  α ξ ία ν ’  π ρ ώ το ν , θ ά  έξ ε -  

λ έ γξ φ  τό  όρθάν, κ α ί επ ιε ικ ές , κ α ί, π ρ ά γ μ α  σ π άνιον 

σήμερον, τ ό  ευσταθές τ ο ύ  φ ρονήματος το ΰ  άνδρός, 

κ α ι δεύτερ ο ν , θ ά  χρ η σ ιμ εύσ ει ώς τ ις  π α ρ α μ υ θ ία  πρός 

ή μ ά ς , τούς ό π ο ιο υ ; έπ ρ ο σ τά τευ σ ε  μ έν  ά λ λ ο τε  4 συρ

μ ό ς , κ α τε 'λ ιπ ε  δ έ  έν τ ά χ ε ι  μ υ κ τ ή ρ .ζ ω ν  κ α ί έξουθε- 

νώ ν ( 1 ) .  Τ ή ς  σ τ α ίε ρ ό τ η τ ο ς  δ έ  τ α ύ τ η ς  τ ό  α ξ ιο θ α ύ 

μ α σ τ ο υ  θ έλ ε ι ο μ ο λ ο γή σ ει δ ς τ ι ;  ά να λ ο γισ θ ή  δ τ ι  ού 

μόνον ό γ α λ λ ικ ό ς  κ α ί ό α γ γ λ ικ ό ς , ά λ λ ά  κ α ί ό έ λ λ η -  

ν ικ ό ; συρμός, τ.μεϊς α ύ τ ο ί ά πηρνήθημεν ή μάς αυτούς, 

σ Εννοώ , μ ο ί έ λ ε γ ε  βα ρυθυμώ ν ό  ά ε ιπ ό θ η τ ο ; έκείνος 

φ ιλ έ λ λ η ν κ α τ ά  τή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  α ύ το ΰ  έν Αθήνας; δ ια 

τρ ιβ ή ν , έννοώ δ τ ι  ή  α δ ιά κ ο π ο ; μ ευ .ψ ιμ ο ιρ ία  ά π ο δ ε ι-  
κ ν ύ ε ι α κ α τ ά σ χ ε τ ο υ  ροπήν πρός τ ή ν  πρόοδον, επ ιθ υ 

μ ία ν  ά κρατον β ελ τ ιώ σ εω ς  κ α ί μ ε γ α λ ε ίο υ ’ ά λ λ ά  " ώ ς  

νά έξ η γή σ ω  κ α ί τ ή ν  α δ ιά κ ο π ο υ  έκφ α ύλ ισ ιν  π ά σ η ς  
π ρ ά ξεω ς, κ α ί τ ή ς  πασ ιφ α νέσ τερ ον κοινω φελούς, π α ν 

τό ς π ρο σ ώ π ου κ α ί τ ο ύ  π ροδηλότερον εϋ ε ρ γ ετή σ α ν το ς  

ή  ευ ε ρ γ ε τ ο ύ ν τ ο ; τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  ; Κ α ί  ά π ό  τά ς  ε λ λ η ν ι

κ ά ;  εφ η μ ερ ίδ α ς , τ ά ;  όποία ς ά να γ ινώ σ κ ω  εν ίο τε  εις 

τ ή ν  Γ α λ λ ία ν , κ α ί ά π ό  τά ς  άεννάους κ α τα κ ρ ίσ ε ις  α ϊ-  

τ ιν ες  βο μβοΰσ ιν α δ υ σ ώ π η τ ο ι π ϊρ ί  τά ς  άκοάς μ ο υ  

άφ δ του  ήλθον ε ν τ α ύ θ α , π ε ίθ ο μ α ι ό τ ι  ούδέν έ χ ε τ ε  

πλέον ιερόν’ κ α ί ο ι δ ο ξ ά σ α ν τ ε ; τόν ά γώ ν α  κ α ί σ ώ - 

σ α ν τ ε ;  τ ή ν  π α τ ρ ίδ α , κ α ί ο ϊ νεώ τεροι ο ί τ ιμ ώ ν τ ε ς  σ ή 
μ ερον α ύ τ ή ν , κ α ί ή  εξουσ ία , κ α ί ο ί ίδ ιώ τ α ι α ύ το ί, 

ολοι κ α ί δ λ α  εξυ β ρ ίζο ντα ι π α ρ ’ υ μ ώ ν ’ άφού λ ο ιπ ό ν  

έπ α ύ σ α τε  τ ιμ ώ ν τ ε ς  ύ μ δ ς  α υτούς, δ ιά  τ ί  α π α ιτ ε ίτ ε  
ν ά  τ ιμ ά σ θ ε  π α ρ ά  τ ώ ν  ξέ ν ω ν  ;  8

Κ α ί  δμ.ως ο ύ τε ίέ ν ω ν  ίδ ιο τ ε λ ε ίς  κ α ί επ ίβ ο υ λ ο ι συ- 

κ ο φ α ν τ ία ι, ο ύ τ ’ ε γ χ ω ρ ίω ν  α π ερ ίσ κ ε π το ι ή  φθονεοαί 

κ α τα κ ρ ίσ εις  ίσ χ υ σ α ν  νά  κ λονήσω σι τ ό  ύπέρ τής Ε λ 

λ ά δ ο ς , ο ύ χ ί α ίσ θ η μ α , δ ιό τ ι  τ ό  α ίσ θ η μ α  δ ε ικ ν ύ ε ι μ έν  

π ο λ λ ά κ ις  ά γ α θ ή ν  προ αίρεσιν , ο ύ χ ί δμω ς π ά ν τ ο τ ε  κ α ί 

κρίσιν ύ γ ια ,  ά λ λ ά  φρόνημα ό δ έ  Λενορμάν ή γ ά π α  

τή ν  Ε λ λ α δ α  π επ ο ίθ η σ ιν  έ χ ω ν  δ τ ι  εν  αΰττ, κ ε ίτ α ι α κ 

μ α ίο ;  ό σπόρος τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς , τή ς  νο η τικ ή ς κ α ί τή ς  
ηθικής ά να γεννή σ εω ; τή ς  Α να το λ ή ς ’ ε ίχ ε  δ έ  κ α ί ά λ 

λ η ν π επ ο ίθ η σ ιν  ε τ ι  ζω ηρ ο τέρ α ν ’ έ π ίσ τ ε υ ε , λ έ γ ω , δ τ ι  

α δ ύ ν α τ ο ; ή  ά να γέννη σ ις  α ύ τ η  άνευ τ ο ύ  έλ λ η ν ικ ο ύ  
σ τ ο ιχ ε ίο υ .

Ιδο ύ  τ ίν α  φ ίλ ον, ο ύ χ ί π ρ ο σ ω π ικ ό ν , ά λ λ ά  φίλον 

το ύ  έλ λ η ν ικ ο ύ  γένους ά νένδ ο το ν , έσπ ευσάν τ ιν ε ς  τώ ν  
ά ρ ισ τω ν ( 2 )  νά  ξεν ίσ ω σ ιν  εις  Α θήνας, ένώ  χ ε ίλ η  α

κ ρ ιτό μ υ θ α  ή  φ ιλ ό ψ ο γα  ή γ ω ν ίζο ν τ ο  νά  έλ α τ τ ώ σ ω σ ι

,Ί) La mode avail pris les Grecs sons sa proleelion en 
1 8 2 l , o l  la mode se relirai! d’ eux et les déclarait surannés 
en 1X34. Ταΰτα ë-p«»s t4 18 34  Στος επίσημος τής Γαλλίας 
ίημοαιογράεος, ό Κ. Uuvergier do Haurnnne.

;2 )  Μεταξύ των όποιων ίιιπρεπεν 4  αείμνηστος Άνίρίας 
Μεταξάς.

κ α ί τ ο ύ  φ ιλέλληνος τ ή ν  ά ξ ία ν  κ α ί τή ς  ξεν ία ς τ ό  ε υ 

πρεπές ’  ά λ λ ω ς τ ε  έ τ ιμ ή θ η  έκείνος κ α ί ώς α ν τ ιπ ρ ό 

σ ω π ο ; τώ ν  ευαρ ίθμω ν μ έν  ά λ λ ’ α ρ χα ίω ν  κ α ί ά δ ε κ ά -  

σ τω ν  π ρ ο σ τ α τ ώ ν  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς , τ ο ύ  V ille m a in , λ έ γ ω , 

κ α ί B ru n c t  d e  P r e s le ,  κ α ί M o n ta la rn b e rt κ α ί S a in t -  

M a r c  G ira rd in  κ α ί τ ιν ω ν  ά λ λ ω ν , ο ϊτ ιν ε ;  κ α ί β μ ιλ ο ύ ν- 

τ ε ;  κ α ί γρ ά φ ο ντε ; π α λ α ίο υσ ιν  ά θ λ η τ ικ ώ ; ύπέρ α ύτή ς.

Ο τ ι δ έ  τ ο ια ύ τ α ι ήσαν α ί α να λ λ ο ίω το : το ύ  άνδρός 

π επ ο ιθ ή σ εις , έσ τω σ α ν ε ί ;  μ α ρτύρ ιο ν  α ύ τ α ι α ί έν  τώ  

ά ν α γ γ ε λ λ ο μ έ  ω σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ι σ η μ ειώ σ εις  τ ο υ ’ κ α ί 

τα ύ τ α ς  ε π ικ α λ ο ύ μ εν ο ; δ έν  έννοώ τ ά ;  π α ρ ισ τ ώ σ α ; τάς 

π ρ ώ τα ς α ϋτο ύ  ε ν τ υ π ώ σ ε ι:, δ ιό τ ι  έ ν δ ε χ ε τ α ι νά έκ λ η - 

φ θώ σιν ώς ενθουσιασμού ακαρια ίου π ρόσκαιρο; έκρη- 

ξ ις ’ ά λ λ ά  τ ά ;  ά λ λ α ; ε κ ε ίν α ;, τά ς  ό π ο ία ; σ υμ π έρ α σ μ α  

τ ώ ν  παρατηρήσεω ν α ύ το ύ  δ υ νά μ εθ α  νά όνομάσω μεν, 

ώ ;  γραφ είσας άφού δ  έτρ εξεν  έτο ς  όλόκληρον τήν 

Α ν α το λ ή ν , κ α ί έπεσκέφ θη έ π ί δύο  μήνας τ ά  κυρ ιώ - 

τερ α  μ έ ρ η  τής Ε λ λ ά δ ο ς , ίδ ώ ν , ώ ; α ύτός λ έ γ ε ι ,  έκ  

τό ύ  π λ η σ ίο ν  τό ν  λαόν α υτή ς.

Τ ό  σ υ μ π έρ α σ μ α  τ ο ύ το  έγρά φ η έν Μήλο» τ ή ν  1 3 /27  

Μ αίου 1 8 2 9  κ α τ α χ ω ρ ίζ ο ν τ ε ; δ έ  α ύτό  εντα ύ θ α  λ υ · 
π ο ύ μ εθ α  ό τ ι  ά δ υ ν α το ύ μ εν  νά μ ε τ ο χ ε τ ε ύ σ ω μ ε ν  ε ί ;  τήν 

μετά φ ρ α σ ιν  κ α ί τ ό  ένθερμον κ α ί γλαφ υρόν τή ς  π ρ ω 

τ ο τ ύ π ο υ  έκφράσεως.

a  .  .  .  ΐϊκο λούθη σ α  δ έ  κ α τ ά  τ ή ν  ό δ ο ιπ ο ρ ία ν  τή ν  

γ ρ α μ μ ή ν  τ ή ν  ο π ο ία ν  ε ίχ ο ν  έ ξ  άρχής δ ια γ ρ ά ψ ε ι’ έ π ι-  

σ κεφ θ εί; ά λ λ η λ ο δ ια δ ό χ ω ς  τ ή ν  Σ π ά ρ τ η ν , τ ή ν  Μ ε γ α -  
λ .όπολιν, τ ή ν  ΐρ ίπ ο λ ιν ,  τ ή ν  Τ ε γ α ία ν ,  τ ή ν  Μ α ντ ίνε ια ν , 

τό ν  ό ρ χ ο μ ε ν ό ν , τ ή ν  Σ τύ μ φ α λ ο ν , τ ή ν  ¡Ν εμαίαν, τάς 
Μ υκήνας, τ ά  Α ρ γο ς, τ ή ν  Τ ίρ υνθ α  κ α ί τ ό  Γ ία ύπ λιον, 

μ ε τ έ β η ν  δ ιά  τής Ε π ιδα ύρο υ  εις Λ Ϊγ ιν α ν . ΕλΟών δέ 

εντα ύθα  π ερ ί τ ά  μ έ σ α  Μ αίου εύρον δ ια κο ινω θέν μ ε τ ά  
σπ ουδής πρός τ ή ν  ελ λ η ν ικ ή ν  κυβέρνησιν υπ ό  το ύ  Α γ 

γ λ ο υ  π ρεσ βευτο ύ  Δ ώ κινς τά  π ρω τοκολ λά ν τ ή ς  2 2  

Μ α ρ τίο υ  ( 4 ) .  ό π ω ς  δ έ  μ ή  μείνη, τ ι ;  ά γ ν ο ώ ν  τ ό  π ε -  

ρ ιεχ ό μ ενο ν , ¿φ ρόντισε νά δ ια νεμ η θ ώ σ ιν  έν αφθονία αν

τ ίτ υ π α  α ύ το ύ ’ ά λ λ ’ ένώ  ή  δ ια κ ο ίνω σ ις  α ϋ τ η  σ υ ν ετά - 
ρ α τ τ ε  π ά ν τ α ς , έφ θασεν ή ε ΐδ η σ ι;  τή ς  ά π ελ ευθ ίρο ζσ εω ; 

τ ο ύ  Μ εσ ο λ ο γγ ίο υ , γενομένης ευ τυ χ ώ ς  ό λ ίγα ς  ώρας 

πρό τή ς  έκ ε ϊ άφ ίξεω ς τ ο ύ  ναυάρχου Μ ά λ κ ο λ μ , οςτις 

ε ίχ ε  σ τ α λ ή  π α ρά  τ ή ς  κυβερνήσεω ς α ύτο ύ  ϊν α  δ ια λ ύ σ η  
τό ν  α π ο κ λ ε ισ μ ό ν , κ α ί έμ π ο δ ισ νι δ ιά  π α ν τό ς  τρόπου 

τ ή ν  ε ί ;  τούς Ε λ λ η να ς  π α ρ ά δο σ ιν  το ύ  φρουρίου.

» Μ όλις δ έ  ή  ε ίδ η σ ις  α ύ τ η  δ ιε δ ο θ η  εις Α ίγ ιν α ν , 

κ α ί  μ έ γ α ς  α ρ ιθμ ός κ α το ίκ ω ν  φέροντες έ ν δ υ μ α  π α ν η 

γυ ρ ικ ό ν , έξήλθον σ π εύ δ ο ντες  εις τ ά ς  όδούς, κ α ί μ ά 

λ ισ τ α  ο ί έκ  Μ εσ ο λ ο γγ ίο υ , κ α ί κ α τέκ λ υ σ α ν  τ ή ν  ε κ 

κ λ η σ ία ν . 0  κυβερνήτης , ο ί υ π ο υ ρ γο ί, ο ί επ ίσ κ ο π ο ι 

συνήλθον κ α ί α ύ τ ο ί,  κ α ί ϊσ τ α ν τ ο  όρθιο ι κ α ί α ν ά μ ικ τ ο ι. 

Κ α ί  τ ά  π λ ή θ η , ά νδρες τ ε  κ α ί γυνα ίκ ες , σ υ νεπ ιέζο ντο  
ψ ιθ υ ρ ίζο ν τα . κ α ί κ λ α ίο ν τ α , κ α ί σ υ σ φ ίγ γο ντα  μ ε τ ά  

χα ρά ς τά ς  χ ε ίρ α ; ά λ λ ή λ ω ν .

s  Ô έκ  Μ εσ ο λ ο γγ ίο υ  Σ π υ ρ ίδ ω ν Τ ρικούπης, υπουρ

γός έ π ί τώ ν  εξω τερ ικ ώ ν , ά νέβ η  κ α τ ά  τ ά ς  προσδοκίας 

όλω ν εις τόν ά μ β ω να . Θ εω ρ είτα ι δ έ  ύ π ό  τώ ν  έ γ χ ω -

Π  A  Ν Δ

(1) Τ4 χ«*ΐ9ΐών τήν Ε λ λ ά ?«  υποτελή τής Τουρχίβς. E. Π.

ρίω ν ώ ; ό πρώ τος ρήτω ρ τή ς  νεω τέρας Ε λ λ ά δ ο ς ’  ε ί*  

ν α ι νέος, ένθους, π α ν η γ υ ρ ικ ό ; κ α ί σοφός, έ χ ε ι  τ ή ν  

φωνήν θαλεράν, κ α ί έ π ίσ τ α τ α ι  π ώ ς νά μ ε τα δ ίδ η , ε ί ;  

τ ή ν  ώρ ι ιο τ ά τ η ν  τ ώ ν  γλ ω σ σ ώ ν  δλην τ ή ν  α ρ μ ο νία ν  

τ ώ ν  α ρ χ α ίω ν  ρητορικώ ν λ ό γω ν . Λ νατραφ είς έν Κ :ρ -  

κύρα, Οπό τ ά ς  όψ εις το ύ  λόρδου Γ κ ύ λ φ ο ρ δ , ά π έ -  

κ τη σ εν  έξεις  γ ρ α φ ικ ά ; π ε ρ ί τ ε  τ ό  σ κ έ π τ ε σ θ α ι κ α ί τό  

λ έ γ ε ιν , έξε ις  α ίς  χ ρ ή τ α ι μ έ ν  ύπ έρ  τ ό  δ έο ν , α ϊτ ιν ε ς  
δμω ς σήμερον ήρμήνευον ίσ ω ; μ ό ν α ι τ ή ν  σ υ γκ ίν η σ ιν  

αύτού. Κ α ι κ α τ  άρχά ς μ έ ν  ετρ εμ εν  ή  φωνή το ύ  νέου 

Μ ε σ ο λ ο γ γ ίτ ο υ , ά λ λ ' ετρ εμ εν  ύπ ό  τ ο ύ  φόβου το ύ  συν- 

ο δ εύ ο ντο ; τή ν  έμ π ν ευ σ ιν ’ έγ έν ετο  δ μ ω ς  β α θ μ η δ ό ν  

σ τερ ρ ο τέρα , κ α ί  μ ε τ ’ ο λ ίγ ο ν  ά ν τ ή χ η σ ε ν  ή  εκ κ λ η σ ία  
ύπ ό  τώ ν  λ ό γω ν  τ ο ύ τ ω ν , ο ιτ ινες  κ α τέν υ ξα ν  πάσα,, τ ά ;  

κ α ρ δ ία ς ’ « Α νέ σ τη  ή  Ε λ λ η νική  νέα  Σ  ώ ν, ά νέσ τη  

ή ά γ ία  Σ ιώ ν, ά ν έσ τη . » Κ α ί  π α ρ έσ τη σ εν  έν ο λ ίγ ο ι;  
τ ά  π ο λ υχρ ό νια  π α θ ή μ α τ α  κ α ί τ ή ν  ΰπερ ά νθρω π ον 

καρτερίαν τή ς  ιδ ία ς  π α τ ρ ίδ ο ; ’ κ α ί δ ιη γ ή θ η  τ ά ς σ φ α -  
γ ά ς ,  τ ή ν  α ιχ μ α λ ω σ ία ν  τ ώ ν  γ υ ν α ικ ώ ν  κ α ί τ ώ ν  π α ί-  

δ ω ν , κ α ί τ ή ν  α π ώ λ ε ια ν  το σ ο ύ τω ν  κ α ί το σ ο ύ τω ν  γ ε ν 

ν α ίω ν · κ α ί ένώ  ήγόρευεν α ί χ ή ρ α ι κ α ί  α ί μ η τέρ ες  το ύ  

Μ εσ ο λ ο γγ ίο υ  ά π έσ π ω ν  τά ς  τ ρ ίχ α ς  τή ς  κεφ α λής, κ α ί 

έ/ .ό π το ντο  ά να π ολ ούσ α ι τάς συμφοράς.
s  Κ α ί  π ο λ ύς μ έ ν  δ έν  ή το  ό ειρμός τ ο ύ  λό γου  

το ύ το υ , έκ ά σ τ η  δ μ ω ς  λ έξις  ά νεμ ό χ λ ευ εν  έκ βάθρω ν 

τ ή ν  κ α ρ δ ία ν , κ α ί έκρό τει ώ ; ή χ ώ  β ρ α χεία ς  χ α ρ ά ς 

μ ε τ α ξ ύ  όδύνης λ η γο ύ σ η ς , κ α ί συμφοράς ά ρχομ ένης έκ 

νέου. ΙΙα ρευρ ισ κόμ εθα  έκ ε ϊ ευά ρ ιθμο ι ζεν ο ι, ο λ ίγ ο ν  

μέν εννοούντε; τή ν  γλ ώ σ σ α ν  το ύ  ρήτορος, ά λ λ  ικ α 

νόν δσον νά σ υνα ισ θα νθώ μ εν τ ή ν  ά γ α λ λ ία σ ιν  το ύ  τ α 
λ α ίπ ω ρ ο υ  εκείνου λ α ο ύ  κ α ί δεη θ ώ μ εν  το ύ  Θεού μ ε τ ’ 

α ύ το ύ ’  δ  ό κ α ί δ έ ν  έδυσ κ ο λ εύθ η μ εν  νά  έννοήσω μεν 

τό ν  π α λ μ ό ν  τ ό ν  σ υ ντα ρ ά ξα ντα  τούς π ερ ιεσ τώ τα ς  δ τ ε  

ήκουσαν τ ά  λ ό γ ια  τ α ϋ τ α , τ ά  ό π ο ία  κ α ί σήμερον έ τ ι  

ή χο ϋσ ιν  εις τ ά ς  άκοάς μ ο υ ’ ®  τ ό  έργον το ύ το  δ έν  

ε ίν α ι ά νθοω πίνης δ υ ν ά μ ε ω ς , ε ίν α ι έ .γ ο ν  το ύ  Θ εού, 

ε ίν α ι δώρον τή ς  π α ν τ ο δ υ ν ά μ ο υ  χειρός τ ο υ , κ α ί δ ,τ ι  ή 

π α ν το δ ύ ν α μ ο ς  χ ε ιρ  δ ω ρ ε ϊτ α ι,  π ο ία  θ ν η τ ή  δ ύ ν α τ α ι νά  

άφ αιρέσγ ;  8
» Κ α ί α γνο ώ  μ έ ν  π ώ ς  θά έξελ ά μ β α ν ο ν  ο ί ε ύ γ ε -  

νεις  σ υ ν τ ά κ τ α ι τ ο ύ  π ρ ω το κ ό λ λ ο υ  τ ό  λ ό γ ιο ν  τ ο ύ τ ο , 

τ ό  όποιον συνησθάνθη το σ ο ϋτο ν  τό  δ υ σ τ υ χ έ ς  έθνος’ 
ν ο μ ίζω  δμω ς δ τ ι  δ έν  ε ίν α ι α δ ιά φ ο ρ ο ; ή  ο ϋ τ ω  π ω ; 

γενο μ ένη  δ ια μ α ρ τύ ρ η σ ις  ίν  ό ν ό μ α τ ι τή ς  ά < θ ρ ω π δ τη - 

τ ο ;  κ α ί έ π ί  π αρο υσ ία  τ ο ύ  π α ν τ ο δ υ ν ά μ ο υ  Θεού, εις 
α ιώ να  κ α θ ’ 8ν ή  φωνή τώ ν  λ α ώ ν  η ρ ξα το  νά βαρύν/ι 

ε ίς  τή ν  σ τά θ μ η ν  τώ ν  συνθηκώ ν. Ο τ ε ,  άφού π ρώ το ν  

ϋ π ο δ ε ίξη ς  εις ενα  λαόν τ ή ν  α ύ γ ή ν  τής απελ ευθερώ 

σ ε ι* ; α ύ το ύ , τό ν  ρ ίπ τ ε ις  α ίφ νης έκ νέου εις  τ ή ν  α 
π ε λ π ισ ία ν , κ α ί άφού τ ό ν  θεώρησης ώ ;  σ υ γκ ε ίμ ενο ν  

εξ  ά νθ ρ ώ π ω ν, δ ια τ ά σ σ ε ις  μ ε τ ’ ο λ ίγ ο ν  τ ά  π ερ ί α ύτο ύ  

ώ ; ά ν  ή τ ο  κ τη νώ ν  α γ έ λ η , δ έν  π ρ έ π ε ι π λ έο ν  ν’ ά π α ι-  

τή ς  π α ρ  α ύτο ύ  υ π ο τ α γ ή ν  εις τ ά ;  αποφ άσεις σου’  έάν 
το ιο ύτο ν ε ίχο ν  α ί δυνά μ εις  σκοπ όν, σκοπόν δ ο λ ιό τ η -  

τ ο ;  κ α ί επ ιβ ο υ λ ή ς , δ ιά  τ ί  έσ τε ιλ ο ν  σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  εις 
Π ελ ο π ό ννη σ ο ν ; 1.1 Α γ γ λ ία ,  δ τε  έ π ρ α γ μ α τ ε ύ ε τ ο  μόνη

π ερ ί τ ο ιο ύ τ ω ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν , έ π ρ α τ τ ε  συμφ ω νότερον 

πρός τ ά ς  άρχά ς κ α ί τάς π ρ ά ξε ις  της* δέν έδ ω κ ε βο η -

Ω Ρ Α .  4 2 7
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θούς εις τού ; Παργίους πριν ή πωλιίση τήν πατρί
δα των.

»  Πρό δύο ¡ληνών διατρέχω πανταχόσε τήν Ελ
λάδα" κατέλυσα εϊ; καλύβας χωρικών καί είδον έκ 
τού πλησίον τόν λαόν" γινώσκω σήμερον τ ί  έστι 
Ελλτ,ν, καί έν αύτώ βλέπω ττ,ν μελλ.ουσαν τύχην 
τής πατρίδο; του. Πρέπει έπί τέλους νά όυιλήσω, 
δ ιότι πιθανόν νά ώφελήσωσιν οί λόγοι μου" δέν είναι 
άπορόιπτέα ή γνώμ·η τήν όποιαν δίδομεν είλικρινώς.

»  Επεσκέφθτ,ν κα τ άρχάς ττ,ν Αίγυπτον, είδον 
τούς Τούρκους, τόν έ/.πολιτιστν,ν πασάν, τήν αρετήν 
καί την αφιλοκέρδειαν τώ ν άρνη,σιχρι'στων, την φι- 
λελευθερ.αν τής σπάθης, τήν αύγ/,ν τού άνατέλλον- 
το ; φωτό:, ώ ; έ'λεγον, εις τόν τόπον έκεϊνον, καί ιδού 
τό  περί τούτου φρόνημά μου.

»  Εχω βαθύτατα ττ,ν πεποίθτ,σιν δτι μόνο; ό δε- 
σποτισμό; είναι ανίκανος νά κατασ/ευάση τ ι  μόνι- 
μ.ον, ο τι οϋδέν εποαζεν οΰτε καν πρόσκαιρον εις Α ί 
γυπτον. Περί δε τών σχέσεων ταύττ,ς πρό; τήν Ελ
λάδα, έχω έπίστ,ς βαθυτάττ,ν ττ,ν πεποίθτ,σιν ό'τι ή 
κυβε'ρντ,σις τού πασά τ,το ικανή νά έςοκείλτ, εις πα 
σαν παρεκτροπήν, καί δ τι ή τουρκική βαρβαρόττ.ς 
έπρεπε μάλλον νά ένισχυθή ή νά άνασταλτ, ύπό τής 
έπιρρ .ή; τών Ευρωπαίων, οϊτινες παρτ,κολούθτ,σαν τ, 
έβοτ,θτ,σαν τήν εκστρατείαν" ίδών ττ,ν έλεεινόττ,τα 
τού Λραβος, καί τά  δυστυχήματα τώ ν Βαχαβιτών, 
έμαθον παρά τής τρομερά; ταύττ,ς είκό'.ο; τήν μέλ- 
λ.ουσαν τύχτ,ν τώ ν Ελλήνων. Εν Μεσσήνη διατριβών 
εγραψά τινα; σκέψεις περί τής πιθανή; εξοντώσεως 
τού πλείσ-ου μέρους τής ελληνικής φυλής" άλλ ή το 
καθαρά θεωρία δ ,τι έγραψα, ίσως ούχί άσυντελής εις 
έντελή δια κέδασιν τών κλασικών άναμνήσειον" έ 
πρεπε \ά μάθω νά άγαπδ τόν έλλτ,νικάν αγώνα δι’ 
άλλου; λόγους, ή διά τήν αρχαιότητα τού έλλτ,νικού 
έθνους. II ελληνική φυλή εΰρίσκεται όλο σχεδόν εϊ; 
τά ; νήσους, καί έπειδή είναι αδύνατον εις ήμά; νά 
μή ϋποσττ,ρίςωμεν ολίγον την ψυχράν ήμών πεποί 
θτ,σιν διά τού θέλγητρου τών αναμνήσεων λέγομεν 
δ τι περισώζονται έ τ ι ικανά ίχντ, τού παρελθόντος, 
συνέχοντα τήν άλυσιν ήτις τοσούτον γοητεύει τήν 
φαντασίαν. Αλλως τε  ή φύσις δεν μετεβλήθη, άλλ ’ 
έζτ,κολούθησε μεταβάλλουσα τάς φυλάς, όποιαιδή- 
ποτε καί άν ήσαν, καθ 2ν τ.όπον πρό αιώνων ένερ- 
γεϊ αδιακόπως κατά τού: ίδίου; αυτής νόμους" καί 
γνωστόν οποία ή συγχωνευτική δύναμις καί ή κατά 
τούτο ανένδοτο; επιμονή τού ελληνικού γένους.

»  II Ελλάς προσλαμβάνουσα κατά διαφόρου; και
ρούς ξένα στοιχεία,άνενεώθτ, καί άνεγεννήθη ε<ο; σχε 
δόν έκ θεμελίων" καί συνέβη εις αύτήν πράγμα άζιον 
πολλού λόγου, δμοιον τού όποιου δέν ευρίσκεις εις τά 
αλλα μέρη δπου άνεπτύχθη ό αρχαίο; πολιτισμ.ός. 
Υπό τόν πέπλον τή ; δουλειάς ή φύσις έξύφαινεν ιστόν 
στερεόν, καί έδιδεν εις τό  νέον αυτή: εογον παρθε- 
r ia r  πάντη άγνωστον εί; ήμάς. Αλλά δεν γράφω 
βιόλίο," καί δπω; ρτ,Οώσιν ΐ/.ανά περί τού ζητήμα
τος τούτου απαιτείται τοιούτο. Á ; φαντασθώμεν ό- 
μ ω ; μέχρι τίνος βαθμού ό λαός άπεμονώθο κατά τήν 
μακροχρόνιον αύτού δουλείαν, πόσον αϊ παραδόσεις

τού χριστιανισμού διετηρήθοσαν μεταξύ τών λαών 
τούτων καί έχρησίμευσαν αύτώ αντί πατρίδος, πόσον 
ή σιωπή καί ή έλευθερία τώ ν όρέων, τώ ν βράχων καί 
τώ ν κυμάτων έσωσαν τά  φυσικά αίσθήματα!

»  Τοσούτον δέ ό πράς τήν πατρίδα ακατάσχετος 
έρως πάντων τώ ν  Ελλήνων περίέθαλψε καί ύπεστή- 
ρ ξε ταύτα, ώστε καί οι παρεπιδημούντες εις τάς 
ήμετέρας μεγαλοπρεπείς καί πλουσίας πόλεις, έρ
χονται νά ζήσωσι καί ν άποθάνωσιν εις τήν τα 
πεινήν στέγην τού χωρίου των. —  Τούτων οϋτως 
έχόντων, καί τό  βυζαντινόν καί τό ένετικόν, καί τό 
αγγλικόν, κλ. στοιχείον κατεβλήθησαν πάντοτε. Τοι
ούτο: ό λαός τόν όποιον ευρίσκω σήμερον, λαός ου 
τινο; τόν αυχένα δέν κατώρθωσαν νά κάμψωσιν οί 
Τούρκοι, άλλ’ οΰτε οί προύχοντες νά διαστρέψωσι τήν 
εύγενή αύτού αφέλειαν.

»  Καί ό τελε,τα ίο ; χωρικός τής Ελλάδος έκφρά- 
ζε τα ι μετά συνέσεως καί καθαρότητος, καταμετρεί 
έπιτηδείως τά  συμφέροντα αύτού, έχει ιδέας καθα
ρά; περί δλων δσα γνωρίζει, άμα δέ καί πανουργίαν,’ 
καί νοΰν όρθόν, καί φαντασίαν. Πάντα δέ τά  φυσικά 
αίσθήματα είναι γενναία παρ αύτώ, καί ισχυρότατοι οι 
συγγενικοί δεσμοί" μόνον εί; τήν Ελλάδα άπαντών- 
ται άριστοι γονεϊ;, άριστα τέκνα καί άριστοι αδελφοί.

»  II μέλλουσα τύχη τή ; Ελλάδο;, τύχη βεβαία 
καί ανάλογο; σχεδόν πρό; τήν τής Αμερικής, κρέ- 
μαται άπό τής Γαλλίας. Καί ενδέχεται μέν νά ύπο- 
τάξωσιν αύτήν οί ί’ώσοι, παρά μόνη; ό'μω; τή ; Γ α λ 
λία ; ά: ζητήσωσιν εγγυήσεις ανεξαρτησίας" δσοι δέ 
συυμαχησωσιν είλικρινώς πρός εύόδωσιν τού ίεοού 
τούτου έργου, Οά δρέψωσι τούς καρπούς. 11 Ελλάς 
δέν θ άποβάλη οΰτε τόν Λοδοβϊκον ΙΣΤ ’ οΰτε τόν 
Λαφαγέτην ο (1 ).

Αιεξοδική θά ή το  ή  δημοσίευσις ενταύθα δλων δσα 
γράφει ύπέρ τών Ελλήνων ό Κάρολος Λενορμ.άν κατά 
τήν πρώτη,ν αυτού περιήγησιν" άλλ ώς έπίμετρον 
ύποδεικνύον τό  άκρ βές τώ ν παρατηρήσεων αύτού, 
έπιτραπείτω μοι νά άποσπάσω όλίγα; τινάς γραμμάς 
εξ άλλη; σημειώσεως γραφείση; τή  C Ιουνίου 1829 
έν Αίγίνη.

« . . .  Εισερχόμενος δε είς τάς οικογένειας, ευρί
σκει; άνυπόκρτα αισθήματα θρησκευτικά, αληθείς 
άρετά; άνευ έπιδειξεως, μέγα σέβας πρό; τάς παρθέ
νου; καί τού; γέροντας, πολλήν σύμπνοιαν μεταξύ 
αδελφών, άμοιβαίαν εμπιστοσύνην, ρεγίστην ειρη
νικήν συμβίωσιν καί όλιγίστας διαφωνία;" τάς ιδ ιω 
τικά; δέ ταύτα ; άρετά; άπαντά; εις δλα; τά ; τ ά 
ξει; τή ; κοινωνία;, καί ισχυρότερα; μάλιστα είς τάς 
κατωτέρας . . . »  (2).

II δευτέρα περιήγτ,σις τού Κ. Λενορμάν έγένετο 
μετά τά  μέσα τού 1841 έτους, δτε ή μέν Αγγλία , 
σύμμαχον έχουσα καί τήν Ρωσίαν, έζή τει έπιμόνως 
σύνταγμα ύπέρ ήμών,ή δέ Γαλλία άντέτεινε λέγουσα 
δτι δέν ήρμοζον είσέτι εί; τή ν  Ελλάδα θεσμοί τ ο 
σούτον έλεύθεροι. Ολοι ένθυμούμεθα δ τι τάς δύο
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( 2 )  Α ύ τ .  σ ε λ .  2 6 » .
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ταύτα; απαιτήσεις έκλήθη νά συμβιβάση δ Κ . Μαυ- 
ροκορδάτος, καί δ τ ι τό υπουργείου ού τίνος προέ
δρευε συνάδελφον έχων καί τόν Α. Μεταξάν, παρέ- 
δωκε μετά τεσσαράκοντα καί μίαν ημέραν τάς ήνίας 
είς τό ϋπουργειον, τό  διά τής γαλλικής μέν επιρροή; 
κατορθωθέν, άνάρπαστον δέ γε·όμενον τήν 3 Σεπτεμ
βρίου. Η Γαλλία, ήττηθεϊσα πρό ένός έτου; έπί τού 
αιγυπτιακού ζητήματος, έπεθομει δικαιώματι ταυ
τοπάθεια; ν’άποδώσητά ίσα εις τήν Αγγλίαν" στάδιον 
δέ πάλης έξελέξατο τήν πενιχράν Ελλάδα" άλλ ή τ 
τηθείσα καί αδθις ενταύθα τόν Σεπτέμ,βριον τού 
4 8 *3  έτους, κατέφυγεν εί; τήν ϊβηρία/, ύπό τήν ευ
θαλή σκέπην τών περιωνύμων Ισπανικών γάμων.

Είς τήν μικράν ταύττ,ν παοέκβασιν έξώκειλα έξ 
ανάγκη;, δ ιότι τού Κ. Λενορμάν ή εις Ελλάδα δεύ
τερα αΰτη μετάβασι;, γενομένη κατ’ εντολήν τή ; 
κυβερνήσεω; αύτού, δέν είχεν ώ ; ά )λο τε  άρχαιολ.ο- 
γικόν άλλά πολιτικόν σκοπόν. Καί πώ ; μέν έξεπλ.ή 
ρωσε τόν σκοπόν τούτον άγνοώ, δ ιό τι αί περί αύτού 
εκθέσεις είναι απόρρητοι" τά  δημοσιευθέντα δμως ά 
ναγινώσκων, ευρίσκω καί πάλιν τόν συγγραφέα ώ ; 
καί πρό δώδεκα έτών, φίλον ήμών ένθερμον. Είτε 
έν Σύρα, είτε έν Αθήναις, ε ίτε έν Σμύρνη, είτε έν 
Κωναταντινουπόλει διατρίβει, πανταχού τά  αυτά 
δοξάζει ύπέρ τής Ελλ,άδος’, καί δ ι’ αποδείξεων 
πολλάκι; εξελέγχει τήν άκρισίαν ή τήν uΟχθη ■ 
ρίαν τών εχθρών αύτή;. «  Εγραψα, λέγει, σή
μερον πρός τόν Κ. Γκυιζό, είπών δ τι ττ,ν μέν με 
ταρρύθμισιν τού Μαχμούτ εύρον δραστικωτέραν ή δ- 
σον έφανταζόμτ,ν, τούς Τούρκους δμως ύπερποτε Τούρ
κους" παράδοξος ίσως θά φανή αύτώ ή διαβεβαίω 
σ ι; αΰτη" άλλά θά συνομολογήση δ τι δυσκολώτατον 
τό  ζήτημα. Ο Κ. Ποντουά δέν είναι τής γνώμης μου' 
συνεζητήσαμεν ζωηρότατα σήμερον τά  περί τούτου, 
άλλ’ οί λόγοι του δεν μ ’ έπεισαν" ναι μέν ό Κ. Πον
τουά έχει μεγίστη,ν Ικανότητα, άλλ έχει καί τάς 
προλήψεις τάς όποιας πορίζονται οϊ ξένοι κατά τών 
Ελλήνων έν Κωναταντινουπόλει. Λυπούμαι δέ δτι 
δέν είδε τάς Αθήνας, δ ιότι θά έβλεπε τό τε  τά  πράγ
ματα όρθότερον »  (1 ).

Αλλαχού όμιλών περί τώ ν  τουρκικών νεκροτα
φείων προσθέτει" «  Επαναλαμβάνω δ τι δλον τό  με- 
γαλεϊον τώ ν  Τούρκων αναπτύσσεται έπί θανάτου" 
αφού τά  ασθενή αύτών έργα έξαφανισθώσι μετά τού 
κράτους, οί τάφοι αύτών θά καταλίπωσι περίεργα 
ίχνη τής διαβάσεώ; τω ν έπί τής γής. Οί Τούρκοι, 
κα τ’ έμέ, έλαβον έξ}θύρανοϋ εντολήν όλέθοου καί θα
νάτου" αί δέ δύο αύται μάστιγες τού Θεού φαίνον
τα ι καταλλήλως κείμεναι μόνον μεταξύ τής έρημώ 
σεως τήν όποιαν έπεκτεί-.ουσιν αυτοί περί αύτού;.»

Α ί περί Ελλάδος σημειώσει; τού Κ. Λενορμάν 
κατά τή ν τρίττ,ν περιήγησιν είναι όλιγαι, δ ιότι 
ολίγον φεύ ! άφήκεν αύτόν ό θάνατος μεταξύ τών 
προσφιλών αύτώ Ελλήνων" άλλά καί μεταξύ τών ευα
ρίθμων τούτων σημειώσεων άνευρίσκομεν τήν αύτήν 
ορθότητα τής κρίσεω; καί τήν αύτήν ευστάθειαν τού

( 1 )  B c a u x - a r l s  e l  v o y a g e s  σ ε λ .  3 6 0 .

φρονήματος. Απαριθμών παραδείγματος χάριν τών 
βελτιώσεων τινάς τά ; όποιας είδε γενομένας έν Α - 
Οήναι; έντός τινων έτών άπό τής δευτέρας αύτού πε- 
ριηγήσεως, προσθέτει μ ετ’ άγανακτήσεως" «  Μόνον 
οι καθ’ υπερβολήν πικρόχολοι καί προκατειλημμένοι 
δέν βλέπουσιν όποια αποτελέσματα παρή ,·αγεν εν
ταύθα ή ανεξαρτησία καί ή έλευθερία» (4).

Αλλ δ,τι δέν έφθασε δυστυχώς νά γράψη, ήκούσα· 
μεν συγκεφαλαιούυ ενον εί; τόν αυτοσχέδιον λόγον 
τόν όποιον άπήγγειλεν ύπό τήν άερόεσσαν σκιάν τών 
ευθαλών δένδρων τής Ακαδημίας. «  Οταν επανερχό
μενος, είπεν, είς τήν πατρίδα μου έρωτ-τ,θώ ύπό τών 
συμπολιτών μου έάν ή έλευθέρα Ελλάς έπέδωκεν α
ληθινήν έπίδοσιν,δέν θαδυσκολευθώ ν’άποκρούσω τάς 
συκοφαντίας έπιπολαίου καί διεφθαρμένου ου- γρα- 
φέως (2 ), μή αϊσχυνθέντο; νά παραβή τά  καθήκον
τα  τής ξενίας, καί ν’ άνταμείψη διά βδελυοα: αχα
ριστίας τόν τόπον οστις ύπεδεχθη αύτόν εύμενώς. 
θ ’ απαντήσω" ναι, ή Ελλάς προώδευσε καί προοδεύει 
καθ’ έκαστον ύπερμέτρως, ενώ ελάχιστος μέν είναι 
ό αριθμός τώ ν κατοίκων, στενά δέ τά  δρια καί εύ- 
τελέστατο ι οί πόρυι τη ;· Β

Οί λόγοι ουτοι τού άκλονήτου φιλέλλτ,νος ένεχα- 
ράχθησαν είς τάς καρδίας τών Ελλήνων, καί θά έγ- 
χαραχθώσι καί είς τάς τώ ν τέκνων ήμών, διαρκέστε
ρου καί τού μνημείου τό  όποιον ά-.ήγεφε παρά τήν 
Ακαδημίαν τού Πλάτωνος ή ευγνωμονούσα πόλις τών 
Αθηναίων.

ΥΣΤΕΡΟΓΡΑΦΟΝ.

'Η ανωτέρω βιβλιογραφία ήτο τετυπωμέντ, δτε έ- 
λάβομεν τόν Currespomlant τής 25 Νοεμβρίου, έν 
ω  περιέχεται κρίσις τού δλου συγγράμματος τού Κ. 
Λενορμάν ύπό τού κόμητος Μονταλαμπέρ, άποδει- 
κνύουσα δ τι ό έπικριτή; οΰτε ή ττον σοφός, οΰτε ή τ- 
τον φιλέλλη,ν είναι τού έπικρινομένου. Μεταφέρομεν 
δέ ενταύθα την περί Ελλάδος περικοπήν, ϊνα προ- 
καλέσωμεν καί τών συμπολιτών τήν ευγνωμοσύνην 
πρός άνδρα, δςτις δράττετα ι πάστ,ς ευκαιρίας ϊνα 

συνηγορήση ύπέρ ήμών.
«  ’ Από τής Αίγύπτου μετέβη ό περιηγητή.; εί; τήν 

Έλλ.άδα ενώ διήρκει έ τ ι  ό ένδοξο; αύτή; άγων, καί 
ήλθεν εί; Νεόκαστρον £; μήνας μετά τήν νίκτ,ν τώ ν 
χριστιανικών στόλων. Ένθουσια δε βλ.έπων μέν τόν 
μέγαν θρίαμβον τή ; δικαιοσύνης καί τού πολιτισμού, 
άνακαλούντα είς τήν μνήμην αύτού τήν ήμέραν τής 
Ναυπάκτου, μή προβλέπων δμως δ τι θά ήρχετό ποτε 
καιρός καθ’βν δύο τών στόλ.ων τούτων Οά συνευ άχουν 
κατά τού τρίτου ινα έμπεδώσωσιν έν Ευρώπη τήν 
αίτ/ράν ττ.ς ημισελήνου κυριαρχίαν, ’θ  έν Έ λλάδ ι 
γαλλικός στρατός, ή έρημωθείσα ύπό τών Αιγυπτίων 
Πελοπόννησος, αί άπολειφθεΐσαι ευάριθμοι οικογέ
νεια·. αί διεσπαρμέναι εί; τό  ύπό παντοειδών καταπιέ-

( I )  Α ΰ τ .  σ ό μ .  Β .  σ ί λ .  3 8 0 .  

( 8 )  Τ ρ ύ  A b o u t .



4 i O Π A  N Δ  Ω P  A.

σεων άποξηρανθέν έδαφος, αΐ όλίγισται νέαι γυ
ναίκες αί διαφυγοϋσαι τά  χαρέμια της Κωνσταντι
νουπόλεως καί τής Αλεξάνδρειάς, τά  αρχαία καί τά  
νεώτερα ερείπια, αί αθάνατοι τοποθεσίνι, καί επί 
τέλους ή νεότης έθνους μόλις μεν έλευθερωθέντος. 
βλαστάνοντος δέ μεταξύ τω ν ενδοξότατων καί αρ
χαιότατων αναμνήσεων τη ; ευρωπαϊκής Ιστορίας, ό
λα ταϋτα  άναπτερούσι τόν νοΰν αύτοϋ, όλα έμφυ- 
σώσιν αύτω ώς λέγει, «  άερα ελευθερίας καί άναστά
σεως, β καί όλα ταϋτα περιγράφει μ ετ’ ενθουσιασμού 
καί ακρίβειας. Τόν φιλελληνισμόν, τόν ζωογονοϋντα 
τό τε  όλους ημάς, καί κατακτήσαντα, . χάρις τώ  Κ. 
Σατωβριάν, καί αυτήν τήν βασιλικήν μερίδα ητις το 
σούτον ένθέρμως ήσπάζετο τήν νομιμότητα  τού 
σουλτάνου, τόν φιλελληνισμόν λέγω τούτον ουδέπο
τ ε  άπηρνήθη ό Κ . Λενορμάν, άλλ' έμεινεν αύτω πι
στός εναντίον όλων των ελεεινών μεταβολών τής 
γαλλικής γνώμης. Ά ντέσ τη  δε γενναίως είς τήν άδι
κον άμα δέ καί γενικήν μεταμέλειαν, ήτις συνήνωσε 
τούς βολταιοιστάς μετά τώ ν θαυμαστών τής ίεράς 
έξετάσεως, ϊνα καταδικάσωσι τήν άπελευθέρωσιν τών 
'Ελλήνων. Καί κατά τάς δύο δέ νεωτέρας αύτοϋ με- 
βάσεις είς τήν Ε λλάδα  δέν μελετά μόνον τά  μνη
μεία, ούτε θαυμάζει άπλώς τά  κάλλη τής φύσεως δ ι’ 
ά πολλ.οί τών περιηγητών προτιμώσι τής ’ Ιταλίας τήν 
’Α ττικήν, άλλά πρό πάντων επιμένει είς τό  νά κα
τάδειξη τάς Οαυμασίας καί άναντιρρήτους προόδους 
τού μικρού τούτου βασιλείου, τού τοσούτον μωρώς 
σμικρυνθέντος ύπό τής δυσπιστίας καί τώ ν δισταγ
μών τής ευρωπαϊκής διπλωματίας, καί όντος ε
στίας τής άναγεννήσεως τής ’Ανατολής. Αιαφέρων 
τώ ν  πλείστων περιηγητών, δέν άπατάται άπό τήν 
στιλπνήν επιφάνειαν τώ ν εν Κωνσταντινουπόλει πραγ
μάτων, άλ.λ’ έμβαθύνων είς τά  σεσηπότα σπλάγχνα 
τού μεγάλου εκείνου πτώματος, υπερασπίζει ώς καί 
πρό τριάκοντα έτών μ ετ’ ανενδότου σταθερότητος τόν 
ελληνικόν αγώνα, όςτις είναι έν τή  ’Ανατολή ό άλη- 
Οής χριστιανικός αγών, αγών τής προόδου, τού πο
λιτισμού καί τής ελευθερίας, καί αποκρούει εύγενώς 
άπό τής 'Ελλάδος τάς συκοφαντίας τού αέπιπολαίου 
καί διεφθαρμένου συγγραφέως, τού μή αίσχυνθέντος 
νά παραβή τά  καθήκοντα τής ξενίας, καί ν’ άντα- 

είψη διά βδελυράς αχαριστίας τόν τόπον όςτις ύπε- 
έχθη αύτόν εύμενώς. »  Έάν οί "Ελληνες οϊτινες έ- 

τίμησαν τοσούτον εαυτούς διά τή ; πρό; τόν Κ. Δε- 
νορμάν ευγνωμοσύνης, εδρισκον μεταξύ τώ ν καθολι
κών τής Αύσεως φίλους τοσούτω σταθερούς, δέν άμ- 
φιβάλλομεν ό τι ή γεγηρακυία αύτών μισαλλοδοξία 
πρός τούς ομοθρήσκους αύτών Λατίνους θά μετεβάλ- 
λετο εύτυχώς. ο

Ή  σύντομος μέν άλλ ’ έντονος καί εύγλωττος αυ
τή  ύπεράσπισις τώ ν Ελλήνων είναι, τό  έπαναλ.αμ- 
βανομεν, άξία τής γενικής ευγνωμοσύνης τής ήμετέ- 
ρας φυλής· ημείς ιδίως σπεύδομεν νά όμολογήσωμεν 
πρός τόν κόμητα Μονταλαμπέρ τά  αισθήματα τά  
όποια καί διά ζώσης διεκοινώσαμεν άλλ.οτε αύτω’ 
άλλά συγχρόνως έξαιτούμεθα καί τήν άδειαν νά έπι- 
καλεσθώμεν τήν προσοχήν αύτοϋ είς τό άνεπιεικές

τή ; περί μισαλλοδοξίας, ώς λέγει, τώ ν 'Ελλή
νων παραγράφου. Καί έννοοϋμεν μέν ότι ή γνώμη 
αυτη πηγήν έχει εσφαλμένα; ειδήσεις- άλλά μετά 
τήν καθημερινήν καί άδιάκοπον συγκοινωνίαν τής 
Δυσεω; μετά τής ’ Ανατολής, ή αληθώς γεγηρα- 
κυϊα αυτη πρόληψις δίκαιον Ατο νά έξαλειφθή. 
Ούτε καιρόν ούτε τόπον έχομεν ενταύθα νά παρα- 
στήσωμεν δι’ αποδείξεων ότι τήν πρόληψιν ταύτην 
έγέννησαν, ύπεστήριξαν, διέδωκαν καί έκράτυναν 
διά τά  τέλη αύτών οί κατά καιρούς είσβαλόντες 
είς τήν ’Ανατολήν έκ τή ; Αύσεως. Οί κατηγοοόϋν- 
τες όμως ημάς έπί μισαλλοδοξία ανάγκη καί ν’ ά- 
ποδείξωσι διά πραγμάτων τήν κατηγορίαν. Βεβαίως, 
καταδιωχθέντες θρησκευτικώς ά··τέστημεν· άλλως 
πράττοντες θά ήμεθα κατάπτυστοι" ουδέποτε όμως 
κατεδιώξαμεν άλλοδοξούντας, ουδέποτε έκλείσα- 
μεν ή έδημεύσαμεν τάς εκκλησίας αύτών, ούδέποτε 
έκωλύσαμεν τήν ταφήν, ούτε τήν όλως έλευθέραν έκ- 
τέλεσιν τών ιερουργιών αύτών. Μισαλλόδοξοι ήμεΐς, 
οϊτινες. λησμονοϋντες ό τι έν σταθερώ δεκάτω έννά- 
τφ  αίώνι, τό  1845 έτος, αί έκκλησίαι ήμών έν 
Νεαπόλει, έν Βαρλέττα, έν Μεσσήνη έκλείσθησαν καί 
ήρπάγησαν si καί ίά ια ήμων χτήματα ,, ού μόνον 
άνευ ούδεμιά; δυσμενείας βλέπομεν άνεγειρομέ- 
νην λαμπράν καθολικήν εκκλησίαν έν ’Λθήναις, 
άλλά καί άλλην άνήκουσαν είς ήμάς παρε/ωρή- 
σαμεν είς τούς Λατίνους ! ’Ανεξήγητος τωόντι επι
μονή είς ύποστήριξιν ιδέας τοσούτον εσφαλμένης! 
Τό καθ’ ήμάς, δέν γνωρίζομεν έθνος το  οϋτον ανε
κτικόν καί θρησκευτικώς καί πολιτικώς όσον τό  ελ
ληνικόν. Οί 'Ενετοί, οί Γενουήνσιοι καί άλλοι Ψράγ- 
κοι, έκυρίευσαν καί κατέθλιψαν ήμάς τόν μεσαιώνα. 
'Ο Δομίνικο; Μικέλης τοιαϋτα καί τοσαϋτα κακουρ
γήματα έπραξε καθ’ ήμών, ώστε καί τό επιτάφιον 
του επίγραμμα έστηλίτευσε τό  θηριώδες πολ.ί- 
τευμά του. Terror Græcorum hie jaeet. Οί 'Ενετοί 
πρώτοι διεβίϋασαν χρημάτων ένεκα τούς Τούρκου; είς 
τήν Ευρώπην ερχομένους καθ’ ήμών, καί οί Γενουήν- 
σιοι τού Γαλατά  διά προδοσιών καί επιβουλών συνε- 
τέλεσαν είς τήν άλωσιν τής ήμετέρας βασιλευούσης. 
Οί Ενετοί, οϊτινες πρό μιάς καί ήμισείας έκατονταε- 
τηρίδος έξουσίαζον τήν Πελοπόννησον, πολλαχοϋ ού 
μόνον τάς εκκλησίας ήμών έκλεισαν, άλλά καί τά  
τέκνα ήμών έβάπτιζον βία κατά τό  ρωμαϊκόν δόγμα, 
καί ψυχορραγοϋντας δέν έπέτρεπον είς τούς "Ελληνας 
ιερείς νά έξομολογήσωσιν ήμάς. Καί όμως ούδέν έ
θνος ¿χειροκρότησε πλέον τού ελληνικού τήν άπελευ- 
θέρωσιν τής Ιταλίας !

Παράδοξος τωόντι ή τύχη τού έθνους τούτου ! 
Πεπαιδευμένο; τις Γάλλος έκ τώ ν μελών τής έν ’Α -  
θήναις γαλλικής σχολής, πςιαθείς έπί τέλους ο τι οι 
"Ελληνες δέν είναι μισαλλόδοξοι, ώ ; είχε μάθει έν τή  
'Εσπερία Ευρώπη, τούς κατήγορε* πολλάκ.'ς όμιλών 
μεθ’ ήμών, ο τι ή τόση άνοχή των άποδεικνύει αξιο
κατάκριτον αδιαφορίαν. «  Έάν πιστεύετε, μοί είπε 
πολλάκις, ώς πρέπει νά πιστεύη έκαστος, ο τι ή θρη
σκεία υμών είναι όρθοτέρα τώ ν άλλων, οφείλετε κατά 
χριστιανικόν καθήκον νά ίχ ιβ ά .Ι.Ιε τε  αύτήν είς τούς
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•τεροδοξοϋντας! »  Εννοείται ό τι τά  τοιαϋτα είναι α
νάξια άντιρρήσεως.

Έννοοϋμεν ό τι πρόληψιν τοσούτον βαθέως καί άπό 
τοτούτων αιώνων ριζωθείσαν είναι δύσκολον νά έκρι- 
ζώσωμεν" άλλ ’ έάν ό κόμη; Μονταλαμπέρ ήρώτα αυ
τήν τήν παρ’ ήμϊν διατρίψασαν εύγενή καί πεπαιδευ- 
μένην χήραν τού αειμνήστου Λενορμάν, θά έμάνθανε 
παρ’ αύτής λαβούσης πικράν πείραν, ότι άλλων μά
λ ιστα  μισαλλοδοξία έπρεπε νά κατακριθή. α Si la 
tolérance a toujours été un des caractères distinctifs 
de la religion grecque, on ne pourrait en dire autant 
de la religion catholique. Les missionnaires de Rome 
poussaient le fanatisme jusqu i  soutenir que les ma
ladies épargnaient les Latins, tandis qu’ elles fai
saient des ravages parmi les Grecs et les Turcs, 
s Quelquefois, écrivaient-ils, il n’y  meurt personne 
parmi les Latins, tandis que la peste enlève par 
centaines les Grecs et les Turcs.» (Lettres des M is
sionnaires, tom. 1. L . I I ,  p. 79 ·)

Άποστρεφόμεθα άπό καρδίας τά ; θρησκευτικά; συ
ζητήσεις, καί διά τούτο άπεφύγαμεν πάντοτε οσον 
τό  δυνατόν αύτάς’ άλλά μετά τά ; σχέσεις αϊτινες 
συνδέουσι καθ’έκάστην τήν Δύσιν μετά τής’ Ανατολής, 
ούδέν ΐσω; άναγκαιότερον νά έξακριβωθή παρά τών 
Έσπερίων, όσον τά  περί τής λεγομένη; ταύτης μισαλ
λοδοξία; τών 'Ελλήνων. Πρός τούτο δέ ούδείς κα
ταλληλότερος τού κόμητος Μονταλαμπέρ, όςτις καί 
είς τά  τής χριστιανική; θρησκείας είναι βαθύς, καί 
φίλο; τών 'Ελλήνων έκηρύχθη. Εϊθε ή μικρά αυτη 
νύξι; νά δώση άφορμήν είς έργον σκοπόν έχον νά 
φωτίση τήν άποπλανηθείσαν γνώμην, καί νά εύεργε- 
τήση τήν ανθρωπότητα !

Σ  Y  A  A  Ο  Γ  Π

λ έ ξ ε ω ν ,  φράσεων κα ί π αρο ιμ ιώ ν

έν  j  ρήσει παρά  τοίς σημερινοΐς χατοίχοις 

τής νήσου Κυθήρων.

(Συνέχ. "Ιδε ιρυλλάδ. 2 7 6 , 2 7 7 , 2 7 8 , χα ΐ 279 .)
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Βα.6ί·.1α (είδος κ.ανθχρίδος). Δένετα ι καί Χ ρ υ -  
coCaGv.ia ' ή χρυσοειδείς έχουσα τούς κολεούς Μη- 
λολόνθη, κοιν. Ζήνα καί Σχωραβαΰύ.Ια  καλείται τό 
είδος τού κανθάρου τού κυλίοντος τά  έκ τής κό
πρου σφαιρίδια.

B a v io r ia . Καλείτα ι τό  δένδρον ό φοίνιξ. Εκ 
τού Βα'ις (κλάδος φοίνκιος) χ.αί Β α γία , τά  βαϊα 
τώ ν φοινίκων.

Βαθυ.Ιογώ. Εμβαθύνω είς τήν έννοιαν τώ ν λό 

γων τινός.
Β α ντά χ ι. (τό ) Λέγεται τό  δεμάτιον, ή ή δέσμη 

ξύλων καυσίμων, καί βανταχά κ ι, τό  υποκορι

στικόν.
Β άρα . (ή ) Εντομον παράσιτον τινών ζώων.
Βαρβάτος. Ζώα βαρβάτα λέγονται τά  μή ευ

νουχισμένα.

Βαρυνοναΐ]ς. 0  βαρόνους, ή άμβλύνους. Λ έγετα1 

Βαρυχέφα.ίος.
Βαρυγνωμώ. Διάκειμαι δυσμενώς, ή οργίζομαι 

κατά  τίνος. «  Πολύ μέ βαρυγνωμά »  τουτ. μέ πα
ροργίζει.

Βαρυφαίνετα ι. ι  Τού βαριφαίνεται » ,  ά ντί τυύ 
κακοφαίνεται.

Βαρεσού.Ιης. ό  αδρανής, οκνηρός, ακαμάτης.
Β αρυστόμαχα. Καλούνται τά  δύσπεπτα, ή κα

κοστόμαχα φαγητά.
Β αρυχειμω νιά . Λ έγετα ι ό βαρύς ή δριμύς 

χειμών.
Βαρυχοπώ. Κόπ τω  ή αποσπώ λίθους διά κτυ

πημάτων τής β α ρ ία ς  (είδος πελέκεως βαρέος).
Βάρυμα  καί Β αρύματα  Λέγονται αί κατωφε

ρείς θέσεις τώ ν άγρών όπου λιμνάζουν τά  δδατα.
Βαζτα .Ια .Ιώ . ίσως παράγεται έκ τού βχττολο- 

γώ , ή έκ τού άρχαίου βα τταρ ίζω  (φλυαρώ λέγω  
άλλ’ ά ντ ’ άλλων) ι  Τ ί βατταλαλείς, καί λέγεις » ,  
ά ντί τού τ ί  μωρολογάς. Βάταλον έπωνόμαζον καί 
οί αρχαίοι τόν Δημοσθένην.

Βατεύουν  καί β α τεύοντα ι (τρ. πρ.) Λ έγετα ι κυ
ρίως έπί τή ; συνουσίας τώ ν πτηνών (aceobuer 
Couvrir.

Β άτος  ό ή Βάτος τώ ν αρχαίων. Είδος φυτού α 
κανθώδους, καί νΐρχύβατος λέγετα ι έτερον όμοίας 
φύσεως φυτόν. Αμφότερα δέ φύονται συνήθως έν 
τοίς περιφοάγμασι τώ ν  άγρών. Βατσουνεα  καλεί
τα ι ό καρποφόρος βάτος, καί βάτσουνα, τά  αλλα 
χού βατόμουρα, ή σμέουρα, ό καρπός αύτής.

Β ασταγός  (ό) Καλείτα ι μεταφορικώς παρά τοίς 
χωρικοί; ό όνος. Εκ τού βαστάζειν τά  φορτία- καί 
βα στα γ ΐνα , τό  θήλυ.

Βαοταγουρύα. (ή ) Λ έγετα ι τό μέρος τό  συναρ- 
μόζον τόν κλάδον ή τόν καρπόν μετά  τού δένδρου, 
ίδίως δέ λέγετα ι ό μίσχος ό βαστάζον τήν σταφυ- 
λ,ήν (pédoncuee).

B ô ia , άντί τού εύδία, ό εϋδιος καιρός μετά την 
βροχήν. Ε νό ια σε , ή Ε νύ ια ζε, ή πάει νά βδίάξη ». 
τουτ. έπαυσε τού νά βρέχη ή πλησιάζει νά κατα- 
παύση ή βροχή.

Β ε Μ ΐ,ε ι , ή βελάζουν τά  πρόβατα, καί βέ.Ιασμα. 
0  μυκηθμός τώ ν άριών ή τώ ν προβάτων. Τά βλή- 
χημα-χάομαι-χηθμός τώ ν  αρχαίων.

Βερβε.ΙίΟρα  (ή) καί β ίρδ ε .Ια  (τά ), λέγετα ι ή κό
προς τών αιγών ή τώ ν προβάτων. Η σ—ύραθος, ή 
σπυρίθιον. Τριβηλϊά.

Β ικ Ι (τό ) έκ τού άρχαίου Βίκος (πίληνον αγγείο*· 
οίνου.) Λ έγετα ι καί β ίχ α  ή καί σ τά μ ια , ή σ τ α 
μ ν ί.  Δοχεία πιληνα επιμήκη, φέροντα έν γένει στε
νόν τό  στόμιον.

Β ίχος  (ό). Κ αλείτα ι είδος λαθύρου χρησίμου είς 
βοσκήν ϊππων, βοών, καί άλλων ζώων (Vcsce).

Βίος  (έπιρ.) Λ έγετα ι ή πληθύς, ή μ εγίστη  ποσό- 
της ανθρώπων, ή άλλων αντικειμένων, ώς ή φρ. 
α Τ ί βιος πράγματα » !  κ τλ. Σημαίνει δέ καί τά  
πλούτη, η τήν περιουσίαν ώς’ «  αύτός έξώδευσε τό



βίος του ήτοι τήν περιουσίαν .του. Εξ ού καί βίοφά- 
γος,ό καταφαγών ή άσωτεύσχς τά  πλούτη του.

Β.Ιασερός- Λ έγετα ι ό πρόσφατος άρτος. Τό σύ- 
νωρον ψωμί έν Χ ιω  καί άνάπαλον. ο Τ σ ε .Ι ΐτ ό  ψω
μί »  λέγετα ι τό εναντίον του βλαβερόν, ή τό  τουρ
κ ιστί καλούμενον μπαγιάτικο.

(Ά χ ο Λ ο υ θ ε ΐ.)
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ΓΡΑΜ Μ ΑΤ0ΣΙ1Μ 0Ν. Τό έξής περίεργον έπεισά
δων ¿γέννησε τήν ιδέαν τοΰ γραμματοσήμου, κατά 
τήν μαρτυρίαν τού Κ. Δλφόνσου Εσκυίρου.

α Ιίεριηγητή; τις διερχόμ.ενος πρό τριάκοντα πε
ρίπου έτών επαρχίαν τής βορείου Αγγλίας έφΟασε 
πρό τής θύρας πανδοχείου, ένώ έττάθη πρό αύτή; 
ό γρ -/μματοκομιστής οπως δώση επιστολήν. Νεδνι; 
δ ’ έξελθούσα ϊνα λάβη, αύτήν, τήν έστρεψε πολλάκι; 
έν τή  παλάμ/, αύΐής, έπειτα δέ ήρώτησε πόσον ήτο 
τό  ταχυδρομικόν τέλος.

ι  Τό τίμημα ήτο άδρόν, δ ιότι προφανώς ή μέν 
νέα ήτο π τωχή , ό δε ταχυδρόμος έζή τει έν σελή- 
νιον. ’Αναστενάξασα δ ’ έκ βάθους καρδίας είπεν δτι 
ή έπιστολή έστέλλετο ύπό τού αδελφού της, άλλ ’ 
δ τι δέν είχε χρήματα καί επομένως έπέστρεψεν 
αύτήν εις τόν κομίσαντα.

»  Ο περιηγητής περιήρχετο τόν κόσμον μανθά 
νων καί παρατηρώ·/' κεκτημένος δέ καλήν καρδίαν 
προσέφερε τό  τίμημα τής επιστολή; καί τοι τής 
νέας έναντιουμενης. Α λλ ’ ή επίμονος αυτή άντίστα- 
σι; εί; τοιαύττ,ν μάλιστα περίστασιν έγένετο πρό
ξενος σκέψεων εις αύτόν.

β Μόλις δέ 6 ταχυδρόμος έστρεψε τά  νώτα καί 
ή νέα ξενοδόχος ώμολόγησεν δ τι ταϋτα πάντα ήσαν 
στρατήγημα αυτής καί τού αδελφού τη ;' διά ση
μείων τινων ιερογλυφικών γεγραμμένων έπί τού 
φακέλλου, τή  έμήνυεν δ ,τι είχεν ανάγκην νά τή γρά- 
ψτ/ άλλ ή επιστολή ήτο άγραφος. «Εΐμεθα τόσον 
πτωχοί καί οί δοο, έπρόσθεσεν, ώςτε έπενοήσαμεν 
τόν νέον τούτον τρόπον τής αλληλογραφίας καί τής 
πληρωμής τώ ν γρα/μάτων.Β

»  0  δέ περηγητής εξακολουθώ·/ τόν δρόμον αύ
τού έσκέφθη δ τ ι ταμιευτικόν σύστημα δίδον χώραν 
εις τοιούτους άθλιους δόλου; ήτο ατελές' καί πρό 
τή ; δύσεω; τού ήλ.ίου ό Κ. Ροουλανδ Χ ίλλ  (ούτως 
ώνομάζετο) είχεν ήδη κατά  νοϋν ιδέαν νέου οργα
νισμού τώ ν ταχυδρομείων.

»  Εσκέφθη δ τι έν Α γγλ ία , όπου αί οίκογενηα- 
καί υποθέσεις είναι εις άκρον σπουδαιαι, άλλ ’ δπου 
τά  μέλη τής οικογένειας ζώ σ ι συνήθως δλω; διε 
σπαρμένα, δπου ό εμπορικός καί έπιχειρηματίας 
νοϋς δεν έχει όρια, ή αλληλογραφία δεν περιωρίζετο 
είμή ύπό τού ύπερόγκου τής ταχυδρομικής δαπάνης, 
καί δτι ό άφαιρέσας τό  κώλυμ,α τούτο ήθελεν εύερ-

>

γετήσει τήν κοινωνίαν χωρίς νά βλάψή τά  εισοδή
ματα τού ταμείου.

β II ιδέα του ένεκρίθη ύπό τή ; ’Αγγλική; κυβερ- 
νήσεως, καί τή  10 Ιαννουαρίου 1840 τά  γράμματα 
έπλήρωσαν μόνον 1 0 λεπτά  δπου δήποτε τών Βρε- 
ταννικών νήσων έστέλλοντο. Ο*τολμηρό; ούτος νεω
τερισμός υπερέβαλε μ ετ ’ ού πολύ τάς ελπίδας τώ ν 
νομοθετησάντων αύτόν' δέκα έτη ύστερον, τώ  1850, 
ό αριθμό; τών γραμμάτων ηΰξησεν άπό ένός καί 
ήμίσεως έκατομμ.υρίου εις 7 έκατ. 239, 902.

β 0  Κ. ‘ ρόουλανδ-Χίλλ είναι ταύτην τήν ώραν 
γραμματεύς τής διευθύνσεω; τών ταχυδρομείων, β

Ω Ρ  Α.

II Ο I I I I I Σ .
ΓΙΡΟΣ ΤΟ ΠΝΕΥΜΑ ΤΟΥ Κ ΛΒ Ο ΪΡ .

—οοο--
"Ε μ π .ΐιω ς  δζαν ρώμης, ό χρατα ιός βοριάς  
Ε ις  νάπας xal ε ις  όρη πνέε ι χαταθοών, 
θ./ ίΐτα ι άνεπαισθήτ-υς τό  φύ.ΙΛον τής ιτέας, 
Σχεδά ννυ τα ι ώς χόν ις  έπ ί τώ ν  Λορριών,

Α παραΑ .Ιάκτως τώ ρα , καθ' ι3/·αν αποφράδα 
Ή  ρο ΐρα  χαταστρέφ ει 1ν πνεύμα άπηνώς,
Κ ' ε ις  θά.ίαμον δαχρνων πα ρα τηρεί τις  δάδα 
Κ α τάρΙυχρύν τ ι  π τώ μ α  νά φαίνη σχυθρωπώς.

Μ ύ .ΐ ι ς  α ύτού π ε σ ό ν τ ο ς , χ α ί ό ρ ε ιχ ά Λ χ ο υ  ή χ ο ς  
Α ν ή γ γ ε ι . ί ε ν  ε ις  π ά ν τ χ ς  τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν  αύτοΰ" 
Α ν τ ή χ η σ α ν  α ί  Ά . Ι π ε ι ς ,  θ ρ η ν ο ΰ σ α ι έ ν δ ο μ ύ χ ω ς  
Τ ή ν  σ τ έ ρ η σ ιν  Κ α δ υ ύ ρ ο ν ,  ϊ χ ι ί ν ο ν  τ ο ΰ  χ . Ιε ιν ο ΰ .

Σ υ ν έ χ ά α υ σ α ν  μ ο χ θ ο ίσ α ι  σ ε ιρ α ί τ ώ ν  Κ α ρ π α θ ίω ν  
“Ε ν  ά ν δ ρ α  τοΰ ιιίώ } ο ς , Ι . Ι π ί δ α  τ ώ ν  ε θ ν ώ ν ,  
Λ υ τ ό ν ,  ο υ τ ιν ο ς  μ ο ίρ α  δ ιέ χ ο ψ ε  τ ό ν  β ί ο ι .
Κ ’ ένέπ.Ιησε π ιχρ ίας χαρδιας Ί τα .Ιώ ν .

Θ ρ η ν ο ύ ν  Π ο τ α α ψ ά δ ε ς  π ι ρ ϊ  τ ό ν  Σ η χ ο υ ά ν α ν ,  
Τ α ρ έ σ ε ω ς  α ί  ν ύ μ φ α ι ώ σ α ύ τ ω ς θ ρ η ν ω δ ο ύ ν ,
Α ” ίδ ιο χ ι ί ρ ω ς  α ί τ α ι  ε ι ς  ρ έ . ί α ι ν α ν  μ ε μ ύ ρ ά ν α ν  

Ύ ή ν  α π ο φ ρ ά δ α  τ α ύ ιη ν  η μ έ ρ α ν  σ η μ ε ιο ΰ ν .

Ο ίμώ ζονσι χ ’ α ί νύμφαι τώ ν  θαυμαστών Έ -Ι.Ιήνω ν  
Α’εχύσια  τε.Ιυνοα ι έ π ί τοΰ  'Παρνασσού,
Κ α ι στέφανον άθρόως, έχ ρόδω ν τε  χα ί χρ ίνω ν, 
Α  * τ Ι  τοΰ  τε./ενταίου τώ  πέμπουν ασπασμού.

θ ρ η ν ε ί  δ έ π α ρ ά  π ά π α ς  ή ρρίΑη ’ Ι τ α . Ι ί α  
Τ ό ν  υ π ο υ ρ γ ό ν  τ η ς  τ ο ύ τ ο ν  π ρ ο σ τ ά τ η ν  τ ο υ  .Ια ο ΰ  
Κ α ί  έ ζ ο ιμ ά ζ ε ζ  α ύ τ η  έ ν  π .Ιή ρ ε ι  π α ν ο π Λ ία  
Ν ά  τώ  ί ·γ ώ σ ’ έ ν  *Ρ ώ μ η  μ ν η μ ε ι ο ν  έ χ  χ α .ΐχ ο ΰ .

Έ γρ ιφ ον  ίν  Ί ϊμ α η λ ίφ  χατΑ Μάϊον 1861.

Α Ρ ΙΪΤ Λ Ρ Χ Ο Σ  ΤΣΕΑΕΠΙΔΑΚΒΕ.


